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ஸ்ரீ ஜகத்குரு க்ரந்தமாலா-௦ 


(ஸ்தோத்திரம்‌ ) 





ஸ்ரீ வாணி விலாஸ்‌ பிரஸ்‌ 
ஸ்ரீரங்கம்‌ 
1982 


॥ श्रीगुस्भ्यो नम ॥ 
| समर्पणम्‌ ॥ 


श्रीमच्छंकरदोरेकस्य महिता मूर्तिद्रयी था दिता 


ततैका दि तिरोबभूव विजने केदारनाथस्थले | 
अन्या AOA तुं भाष्यनिचयस्तोप्रबन्धात्मना 
सर्वत्रैव समुज्वसर विजयते ताभ्यां तनुभ्या नमः ॥ १ ॥ 


AAT व्थुप्रबन्धनिचयः TAT भूयास वा 
तेषा द्राविडभाषयाऽनुवदन Meet: कारितम्‌ । 

भ्रीमच्छंकरसेविनी सुसमितिः सम्यक्प्काद्याध्रुना 
freee WATT तत्‌ रोकोपकारक्षमम्‌ ॥ २ ॥ 


दीकरगुरसंस्थापितसर्वंजगदरन्यशारदापीपम्‌ @ 
शकरसेवासमितिः प्रकरणमालापंणादल्कुर्ते \ ३ ॥ 


रकरगुरुवररचितप्रकरणमाख श्युमानुवाद्युताम्‌ | 
खकरपरंपरायतवियातीर्थं समार्पिपत्समितिः ॥ ४ ॥ 


राकरसेवारसिकाः राकरसिद्ान्तसारसवंखम्‌ । 
रौकरसेवासमितिप्रकटनमाखा सदाऽपि सेवन्ताम्‌ ॥ ५॥ 





பதிப்‌ ப்பை 


ல்‌ ல்லா. 


பர்‌ ஜகதகுரு கிரகதமாலாவின்‌ எட்டாவது மலா இது 
ஸ்ரீ சங்கர பகவதபாதா அருளிய சிவ ஸதோத்திரங்களில 
சில ஆறாவது மலரில வெளீயாகியுளளன  இமமலரிலு ९ 
நான்கு பெரிய சிவ ஸதோததிரங்கள்‌ வெளிவநதுள்ளன, 
பாககி உளளவை முழுவதும பினால்‌ ஒரே ஸாபுடததில்‌ 
வெளிவரும்‌ 


இம்மலரில முதலாவ து தக்ஷிணாழாத்தி ஸதோத்திரம்‌, 
மனதில தியானம செயவதறகாக தக்ஷிணாமாததி 
ஸவரூபததை நன்கு காட்டி, இவரையே ஆதி ஆசார்‌ 
யாராகக கூறி, இவரை நேரில்‌ கணட தாகவும்‌ கூறுகிறார்‌. 
இரண்டாவது சிவகேசாதி பா தா௩தவாணன ஸ்தோத்திரம்‌ 
கேசம்‌ முதல பாதம்வரை (26106217 (ए அங்கத்தையும தனித்‌ 
தனியாக வர்ணிககிறா. இதுபோல சிவபாதாதி கேசாநத 
வாணன ஸதோததிரமும்‌, விஜணுபாதாதி கேசாநத 
வாணன ஸதோத்திர மும்‌ பகவத்பாதா அருளியது பின்னால 
வெளிவரும்‌ தக்ஷிணாமூர்த்தி மநதிரவர்ணமாலா ஸதோ த்ர 
மும பின்னால வரும்‌. மூன்றாவது மிருத்யுஞஜயமா௩ஸிக 
பூலா ஸதோததிரம இதில, நாம ஸாதாரணமாக பூஜை 
களில அனுஷடிககும தியானம, ஆவாஹனம்‌ முதலான 
எலலா உபசாரங்களையும விரிவாகக காணலாம்‌ அதத 
உபசாரங்களில ஸமாபபணம செயயவேணடி௰ய திரவயங்‌ 
களையும்‌, முறைகளையும நனகு காடடுகிறா  நானகாவ 
தான தசசலோகீ ஸதுதியில அநேகம புரணககதைகளைக 
காட்டி சிவோ தகர்ஷத்தை நிரூபிககிறா ஞானமாராககததில 
¢ அவரே நான்‌ ` ( स ஏர) என்ற நிலையில அவசிஷட 
மாயும்‌, கேவலமாயும்‌ உளள ஒரே சிவததவம நானதான 
என்பதை விளககுகிறது £ தசசலோகீ * எனற பிரகரணம்‌ 
இந்த தசசலோகீ ஸதுதியில அதே சிவ தத்வததை, 
பரப்ரஹ்மததை, ஸகுணமாகவும, ஸாகாரமாகயும, 
அமபிகையுடன கூடியிருபபதாகவும காடடி । = எனனைச 


si 


சேர்ந்தவர்‌ ` (ग्रमेवासौ) என்ற பக்தி மார்க்கத்தில்‌ அவரிடம்‌ 
மனம்‌ நிலைத்திருககுமபடி வேண்டுகிறார்‌. 


இந்த ஸ்தோத்திரங்களுக்குத்‌ தமிழில்‌ பதஉரையும, 
விரிவான கருத்துரையும்‌ எழுதிககொடுத்துதவிய 
பேராசிரியா ஸ்ரீ 4. ஸுப்ரமண்யய்யா அவர்களுககு ஸமிதி 
யின சார்பில நன்றியைத்‌ தெரிவித்துககொளகிறோம மறற 
மலர்களும்‌ விரைவில மலாநது பக்தர்களின்‌ உள்ளங்களில 
பேரானநதத்தை உணடாக்குமாறு அருள்செய்ய எலலாம 
வல்ல ஸ்ரீ ஐகத்குருவை வேணடுவோமாக., 


£. \ சுப்பரத்னம்‌ அய்யர்‌, 
பொ துக்காரியதாசி, 
அகலபாரத சங்கரஸேவா ஸமிதி 





பக்கம்‌ 
ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்த்தி ஸ்தோத்திரம்‌ 1 
ஸ்ரீ சிவகேசாதி பாதாந்த வர்ணன ஸ்தோத்திரம்‌ 28 
ஸ்ரீ மிருத்யுஞ்ஜய மானஸிக பூஜா ஸ்தோத்திரம்‌ 76 


தசசலோகீஸ்துதி 116 


॥ श्रीः ॥ 
fA ந 


வ ८ 
॥ ATTA ॥ 
(049 ஸ்தோத்திரங்கள்‌ 
ஸ்ரீ சங்கர பகவத்பாதாசார்யார அருளியவை. 
॥ भ्रीद्‌क्षेणामूतिंस्तोत्रम्‌ ॥ 


ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்த்தி ஸ்தோத்திரம்‌ 








[ ஆசார்யாள்‌ அருளிய தகூிணாதாத்தி ஸ்தோத்திரங்கள்‌ 
மூன்று. (1) தகூஷிணாமாத்தி ஸதோத்திரம (2) தக்ஷிணா 
00758 வாணமாலா ஸ்தோத்திரம்‌ (8) 509 40755 
= © (- ॐ 10, இவைகளில முதலாவதான தக்ஷினாதராத்தி 
ஸ்தோத்திரம்‌ 19 சுலோகங்கள 0 क्ण । ॐ ஆலமரத்தடியில்‌ 
தெற்கு முகமாக அமாட் து சிமுத்ரையாலும்‌ மெளனத்தாலும்‌ 
தத்வ உபதேசம செய்யும ஸ்ரீஆதிகுருவான ப்ரீ தக்ஷிணா 
மூாதீதியின்‌ ஸ்வரூபம இதில்‌ ஈனகு வாணிக்கப்படுகிற து. 
அர்த்தானுஸந்தானத்துடன்‌ இந்த ஸ்துதியைப்‌ பாராயணம்‌ 
செய்வதால்‌ இவவுலதில்‌ பொருள்‌, ஆயுள முதலானவற்றைப்‌ 
பெறுவான்‌. அபஸ்மாரம முதலான ரோகஙகள இவனிடம்‌ 
நெருங்காது. கடைசியில்‌ தத்வ ஞானமும்‌ ஏற்படும்‌ | 


उपापठकानां यदुपासनीयपुपात्तवासं वरशासिपूहे | 
तद्धाम दाक्षिष्यजुपा स्वमूर्त्या जागतु चित्ते मम बोधरूपम्‌ |! 


உபாஸகாநாம்‌ ய துபாஸநீயம 
உபாத்த வாஸம்‌ வடபாாகி மூலே | 
தத்தாம தாக்ஷிண்ய ஜுஷா ஸவமூாத்யா 
லாகாத்து சித்தே மம்‌ போத ரூபம ॥ 


ஏாஏகாள-உபாஸகர்களுக்கு, ஏஏ- எது, उपासनी्य- 
உபாஸிககத்‌ தகுந்ததோ, द्‌ाक्षिष्यजुषा-०.ॐ। அனுகூலமான 
தன்மைவாய்ந்த, खमूर््या-5 ன்னுூுடைய உருவத்துடன்‌ 
தகூிணாமூர்த்தி ரூபத்துடன்‌) वरद्रासिमूले- ஆலமரத்தடியில்‌ 


ट ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்த்தி ஸ்தோத்திரம்‌ 


च्छद 6166 த்து வருகி ன்‌ றதோ, बोधरूपं-भ து ஞான 
ஸ்வரூபமாய்‌ நிலைத்து நிற்கின்றதோ, तत्‌ - அந்த, धाम. 
ஒளி, ஏர- என்னுடைய, ஏ-மனதில்‌, ஏஏ மிளிரட்‌ டும்‌, 


பரம்பொருள்‌ ஞானஸ்வரூபம்‌. அது தேஜோமயமாய்‌ 
விளங்குகிறது உருவம்‌, குணம்‌, பெயர்‌ முதலியவைகள்‌ 
அற்றது. இவ்வாறு விளங்கும்‌ நிர்குண ப்ரம்மத்தை 
தியானிப்பது மிகவும்‌ கடினம்‌, ஆதலால அப்பரம்‌ பொருளே 
பக்தர்கள்பால பரிவுகாட்டி தத்துவததை விளக்குவதறகாக 
தக்ினமைர்த்தியின்‌ உருவைததாங்கி ஆலமரத்தடியில்‌ 
அமர்நதிருக்கின்றது அமஹாததி மிகுந்த தாக்ூஷிணயம்‌ 
வாய்ந்தது. பக்தர்களின்‌ எண்ணங்களையறி௩து அவா 
களுடைய மனதிறகுகந்தவாறு செயலாற்ற வல்லது. 
இவ்வாறு சிறந்த குணகணங்களைப்பெற்று விளங்குவதால 
உபாஸகர்கள்‌ இதைச சுலபமாக உபாஸிக்கலாம்‌, இம்‌ 
மூர்த்தி என்மனதில்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரகாசிககட்டும்‌. 


பகவானுடைய மூர்த்தியையும்‌ குணங்களையும்‌ இடை 
விடாது மனதில நினைப்பதுதான்‌ உபாஸனம்‌ என்பது. 
இதற்குத்தான்‌ தியானம்‌ என்றும்‌ பெயா இவ்வாறு 
நினைப்பவாகளுககு உபாஸகர்கள்‌ என்று பெயர்‌, 
பகவானுடை ய பலவிதமான மூர்த்திகளில்‌ தக்ஷிணாமூர்த்தி 
ஸ்வரூபம ஞானத்தை உபதேசிப்பதற்காக ஏற்பட்ட து, 
ஆகையால்‌ ஞானத்தை விருமபுபவாகள்‌ ஆலமரத்தடியில்‌ 
தெற்கு முகமாக வீறறிருககும ஒளிமயமான ஸ்ரீ தக்ஷிணா 
மூத்தி ஸ்வரூபததை தியானம செய்கிறார்கள்‌ பகவத்‌ 
ஸவரூபம்‌ மன தில நிலைத்திருக்கவேணடுமானால அவருடைய 
அருள வேணடும, தக்ஷிணாமூத்தி ஸவரூபம மனதில்‌ 
நிலைத்திருகக இந்த சுலோகத்தில அவரை பிரராத்திக்கிறார்‌. 


இந்த தக்ஷிணாமூர்த்தி ஸதோத்ரம்‌ உபஜாதி என்ற 
விருத்தததில எழுதப்படடுளளது. இதில்‌ இரத்ரவஜ்ரா, 
உபேத்ரவஜ்ரா என்ற இரணடு விருத்தங்கள்‌ கலந்து 
ஒன்று சோந்துள்ளன. நிகுணமான பரமபொருள்‌ பக்தா 
களைககாக்கும பொருட்டு ஸகுணமான ரூபத்தையெடுத்துக்‌ 


ப்ரீ தக்ஷிணாமாத்தி ஸதோத்திரம்‌ § 


கொண்டு தகஷிணாறூர்த்தி ஸ்வரூபியாய்க காட்சியளிக்‌ 
கின்றது. இவவிரணடு ஸவரூபங்களையும்‌ வாணிப்பதற 
கேறறதான விருத்தம இங்கு அமைநதிருப்பது மிகவும 
உசிதமானது (1) 


अदराक्षमक्षीणदयानिधानमाचायमां वटपूरमामे | 
मौनेन मन्दस्मितभूपितेन Efe तमो युदन्तम्‌ 2 ॥ 


அத்ராக்ஷமக்ஷ்ண தயா 81.50 710 
ஆசார்யமாதயம வடமுூல பாகே | 
மெளனேன மநதஸ்மித பூஷிதேர 
மஹாஷி லோகஸ்ய தமோ நுதநதம ॥ 


எளி - குறைவற்ற, ஏள-தயைககு, எள்‌ இருபபிட 
மாயும்‌, वरमूडभागे - ஆலமரத்தடியில, मन्द्‌ स्मितं - புன (100) 
வலால, भूषितेन ~ அல்ங்கரிககப்பட்ட , ர ~ மெளனத்‌ 


தினால்‌, महषिटोकस्य - மாமுனிவாகள்‌ குழாததின்‌, तमः ~ 
அகஞான இருளை, ஏரார்‌ - நீக்குகின்‌றவருமான आद्य - 
முதலாவது, आचाय - ஆசிரியரான தக்ிணாமூத்தியை 
अद्रा्चम्‌ - கண்டேன்‌, 


தகூிணாமூாத்தியான பரமேறவரன்‌ கருணைக்கடல்‌. 
அவருடைய கருணை குறைவறறது. அவர்‌ தன்னை அண்டும்‌ 
மாமுனிவர்களிடம்‌ இரககம காட்டி ஆலமரத்தடியில 
அமா௩து அவர்களின்‌ அகஞானம்‌ என்னும்‌ இருளை நீக்கு 
கின்றா, அவாதான்‌ முதலாவது குருமூர்த்தி, அவா தம 
சீடர்களான மாமுனிவாகளுககு ஞானததை உபதேசிக்கும்‌ 
முறை ஒபபற்றது. அவர்‌ வாய்திறவாமல மெளனததை 
அனைடிக்கின்றா. அவருடைய முகததில புன்முறுவல 
திகழகின்‌ றது. இவறறின ஒளியாலேயே முனிவர்களின்‌ 
உளளத்தில குடிகொண்டுள்ள அக்ஞான இருள நீங்கி 
விடுகின்றது. அப்பொழுது அவர்கள்‌ பரமேச்வரனுடைய 
உண்மையை உணர்கின்‌ றனர்‌. 
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யான பரமேசவரன என்‌ அகக்கண முன்‌ தோன்‌ றவேணடு 
மென வேணடுகிறார்‌. அவருடைய பக்திப்பெருக்கால 
கட்ணெட கருணாமூா ததியும அவர்முன்‌ அககணமே காட்சி 
யளிககின்றார்‌. இதையே பகவதபாதா ஏ<ஜா& (கண்டேன்‌) 
என்று கூறுகிறார்‌ 


இதனை பக்தாகள்‌ மனம்‌ உவந்து குருமூர்த்தியை 
வழிபடுவராயின்‌ தயாபரனான அவரும அவர்கள முன்‌ 
தோன்றி அவாகளுககுத்‌ தததுவத்தை உபதேசித்து 
அவாகளைக்‌ காத்தருளவார்‌ என்று ஈன்கு விளங்குகின்‌ றது. 


बिद्रािताशेषतमोगणेन भद्राबिशेषेण पुहुयुनीनाम्‌ । 
निरस्य मायां दयया परिधत्ते देषो META बोधम्‌ 


வித்ராவிதாபேோஷ தமோ கணேன 

முத்ரா வியேஷேண முஹரர்‌ முநீநாம்‌ । 
நிரஸ்ய மாயாம்‌ தயயா விதததே 

தேவோ மஹான்‌ ததவமஸீதி போதம்‌ ॥ 


महान्‌ देवः மஹாதேவா, ஏஏ இரககத்தால, இன 
துரத்தப்பட்ட, ஜிஎ-மீதமற்ற, எனா இருள்‌ கூட்ட கதை 
உடைய, ममुद्राविहोषेण-507.5 ஞான முத்திரையால்‌, gE: - 
அடிக்கடி, मुनीनां - முனிவர்களுடைய, ஜுீ-மாயையை, 
निरस्य-£55 ) तत्वम सि इति- அதுதான்‌ நீ என்ற, बोधं- 
ஞானத்தை, இஏ-அளிக்கின்றா. 


தக்ஷிணா மூர்த்தியே பெருமை வாய்ந்த பரம்பொருள்‌. 
அவா பக்தாகளிடம பரிவு காடடும்‌ தன்மை பெறறவர்‌. 
அவர்களது உளளங்களில ஊன்றி நிறகும்‌ அஞ்ஞான 
மெனும்‌ இருளை நீகக அவா சின்முத்திரையுடன்‌ விளங்‌ 
குகின்றா, கட்டை விரலையும்‌ ஆள காட்டி விரலையும்‌ 
ஒன்றாகச்‌ சோத்துக காட்டும்‌ அடையாளத்திறகுச சின்‌ 
முத்திரை என்று பெயர்‌, இது ஜீவாத்மாவும்‌ பரமாத்‌ 
மாவும்‌ ஒன்றே என்ற கவபரம்மைக்யமெனும்‌ தத்து 
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வத்தைப்‌ புலப்படுத்துகின்றது இவ்வாறு இருப்பினும 
மககள்‌ இதை அறிவதிலலை, ஏனெனில மாயை எனும 
ஓர்‌ இருள உணமையின்‌ ஸவருூபத்டைத மறைத்து 
விடுகின்‌ றது. ஆனால தக்ஷிணாமூர்த்தியின்‌ சின்முத்திரை 
மாயை எனும்‌ திரையை விலககித்‌ தத்துவமஸி என்ற 
ஞானத்தை உபதேசிககின் றது. 


தத்துவமஸி என்பது உப நிஷத்துக்களில கூறப்பட்ட 
ஓர்‌ மஹா வாக்யம்‌ இதில தத்‌ என்ற பதம்‌ ஈசவரனைக்‌ 
குறிக்கின்றது. அவன்‌ தான்‌ இவவுலகைப்‌ படைத்துக 
காத்துக்‌ கடைசியாகத தனககுள்ளேயே லயமடையச 
செய்யும்‌ ஆறறல பெறறவன்‌. ஞான ஸவரூபியும அவனே, 
அவன தான அழிவறறவனாயும எங்கும்‌ நிறைநதவனாயும்‌ 
விளங்குகின்றான்‌. இரண்டாவதான த்வம்‌ எனற பதத்‌ 
திறகு ஜீவன்‌ என்று பொருள. இநத ஜீவன்‌ அலப அறி 
வுளளவன்‌ இவன்‌ பலவிதமான தோற்றங்களைப பெறுகி 
றூுன்‌. இவன்‌ அஞ்ஞானமென்ற உபாதியையுடைப.வன்‌,. 
அதனால தான்‌ இவன்‌ தான்‌ சுகத்தை அடைவதாயும்‌ துக்‌ 
கததை அடைவதாயும்‌ எணணுகின்றான்‌. நன்கு பரீசோ 
தித்துப்‌ பார்க்கும்‌ பொழுது ஜீவனும்‌, ஈசுவரனும்‌ ஒன்று 
தான்‌ என்ற ஞானம்‌ உண்டாகும்‌. இந்த ஜீவனும்‌ ஈசுவ 
ரனும்‌ (® ©. என்ற உண்மையை அஸி என்ற பதம்‌ 
எடுத்துக்‌ காட்டகின்றது, (3) 


अपारकारुण्यसुधातरद्ेरपाङ्गपातैखलोकयन्तम्‌ | 
कटोरसं सारनिदाषतप्तान्युनीनहं नोमि गुरं गुरूणाम्‌ \;४। 


அபார காருணய ०० @7 தரங்கை - 
ரபாங்க பாதை 7 ०186017 (८117 @16 । 
கடோர ஸம்ஸார நிதாக தப்தான்‌ 
முநீகஹம நெளமி குரும்‌ குரூணாம்‌ ॥ 
ஏட எலலையறற, க௧ஏ-கருணையாகிய, ஏவ அமுத்தி 


தின்‌, तरः அலைகளையுடைய, अपाङ्गपतिः -கடைககண 
பார்வைகளால்‌, சகிஃகடுமையான, संसारनिद्ाश्चगणभणाप 
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மெனும்‌ வெப்பத்தால, तप्तान्‌ 5114555 அடைந்த, मुनीन्‌ - 
முனிவர்களை, अवलरोकयन्तम्‌- பார்ககின்‌ றவரும்‌, शुरूणा-&ॐ 
களுக்கெலலாம்‌, ஏ8-குருவான தக்ஷிணாமூர்ததியை, अह्‌ 
நான்‌, नौमि- வணங்குகிறேன்‌, 


தக்ஷிணாமூர்த்தியானவர்‌ மிகுந்த இரக்கம்‌ உள்ளவர்‌, 
வாழ்ககையின்‌ இன்னலகளில்‌ சிககுணடு தவிககும்‌ மக்க 
ளின்‌ துயரை நீககுவதறகாக அவா தம கடைககண்‌ பாராவை 
களை அவாகள்மீது செலுத்துகினறார்‌, அவைகளினின்று 
எல்லையறற அமுத மயமான ஒளிகள அலை அலையாகக்‌ 
கிளம்பித்‌ துயா படும்‌ பகதாகள்பால படிகின்‌ றன. அதனால 
அவர்களுடைய முனறு வகையான தாபஙகளும நீங்கி 
விடுகின்‌ றன இவ்விதம்‌ அவரது கடாக்ஷ வீக்ஷணத்‌ 
திறகுப்‌ பாத்திரமான மாமுனிவாகள ஆனந்தாமுதக 
கடலில ஆழ்ஈது மூழகி விடுகின்றனர்‌ தக்ஷிணாமூர்த்தி 
தான்‌ ஆதி குரு அவரே ஜீவப்ரமமைகயத்தை உபதேசித்‌ 
தவா. அவரிட மிருந்தே மறற ஆசராயர்கள தோன்றி 
யுள்ளனர்‌. ஆதலால நான்‌ அவரது திருவடிகளைப்‌ பணி 
கின்றேன்‌, (4) 


ममाद्यदेवो वटमूरवासी STRATA! | 
ओंकाररूपायुपदिश्य षिघां आविघकध्वान्तमपाकरोतु ॥ 


மமாத்ய தேவோ வடமுல வாஸீ 

கருபா விபஸேஷோத்‌ க்ருத ஸ௩நிதான : | 
ஓம்கார ரூபாமுபதிசய விதயாம்‌ 

ஆவிதயக தவாநதமபாகரோது ॥ 


आद्यदेवः -முழுமுதறகடவுளான, எசஏனனி-ஆலமரத்‌ 
தடியில வஸிக்கும தக்ஷிணாமூர்த்தி, कपाविेषात्‌ -சிறந்த 
கருணையால்‌, ஈனா என்முன்‌ தோன்‌ றியவராய்‌, 
ரிகா ஓமகார ரூபமாகிய, विद्या-(97 (6.6 விதயையை, 
ஏரான-கற்றுககொடுத்து, ஏர-என்னுடைய , ATE 
அஞ்ஞானத்தால்‌ உண்டாகும்‌ இருளை, अपाकरोतु-8% ०५.08 
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தக்ஷிணாமூர்த்தி தான்‌ ஆதியான பரம்பொருள்‌. அவர்‌ 
தென்‌ திசையை நோக்கிய வண்ணம்‌ அமர்ந்திருத்தலால்‌ 
தகூவிணாமூர்ததி யென்று அழைக்கப்படுகின்றார்‌, தன்னை 
அண்டும்‌ பக்தர்கள அனைவருககும்‌ ஆ தம ஞானத்தைப்‌ 
புகட்டி அவர்களைக்‌ கடைததேறறுவதற்காகவே அவர்‌ 
ஆல மரததடியில அமாநதுள்ளார்‌. அவர்‌ பக்தாகளிடம்‌ 
கருணை காட்டும்‌ வளளல  நினைதத மாத்திரத்திலேயே 
அவர்களுடை ய அகககண முன தோனறி ஓமகாரமெனும்‌ 
வித்யையை உபதேசிதது உள்ளத்துறையும்‌ அஞ்ஞான 
மெனும்‌ இருளை நீககி அவாகளை ஆடகொள்ளும்‌ ஆற்றல 
பெற்றவர்‌ இவ்வாறு பரம கருணாமாத்தியாய விளங்கும்‌ 
தக்ஷிணாமூர்த்தி என்‌ முன்‌ தோன்றி பிரணவ விதயையை 
உபதேசிதது அஞஞானத்தையும்‌ அகறற வேணடுமென 
பரமாசார்யார்‌ வேணடுகின்றோ. (6 ) 


५ 


कृराभिरिन्दोयि कलिपताङ्खं युक्ताकरापिखि AEH | 
आलोकये देरिकमगप्रमेयमना्यविचातिमिख्रभातम्‌ ॥ ६ ॥ 


கலாபிரிந்தோரிவ கலபிதாங்கம்‌ 
முக்தா கலாபைரிவ பத்த மூர்த்திம்‌ | 
ஆலோகயே தேக மபரமேயம 
அநாத்யவித்யா திமிர ப்ரபாதம்‌ ॥ 


इन्दोः -சந்திரனுடைய, कलाभिः -கலைகளால, कस्पित- 
அமைககப்படட , अङ्ग ₹எ-உறுபபுக்களையுடையவர்போலவும்‌ 
HATE: -௩ல்‌ முததுககளின வரிசைகளால, बद्धमूतिं स्व- 
கடடப்பட்ட தேஹத்தையுடையவர்போலவும்‌ अप्रमेयम्‌ - 
மதிப்பிற்கெட்டா தவராயும்‌, अनादयविदयया--ॐ தியற்ற அஞ 
ஞானமாகிய, இர டருட்டிற்கு, प्रभातम्‌ -காலைவேளை 
யாகவும்‌ விளங்குகின்‌ ற, देशिक-©(0००५) எலிகள்‌ 


காண்கின்றேன்‌ 

த௯ழிணாமூர்த்தியின்‌ திருமேனி மிகவும்‌ பொலிவு 
பெற்று விளங்குகின்றது. அவருடைய அங்கங்கள்‌ சநதிர 
னுடைய கலைகளைககொண்டு அமைக்கப்பட்டவைபோல்‌ 
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அனைவரது உள்ளங்களையும்‌ மகிழ்விக்கின்றன, அவரது 
உடல்‌ கட்டழகு வாய்ந்தது. அது அழகிய நல்முத்துக்க 
ளால்‌ ஆக்கப்பட்டது போல லாவண்யத்துடன்‌ பிரகாசிக்‌ 
கின்றது அவரே பரம்பொருளாகத்‌ திகழ்வதால்‌ அவரது 
ஸ்வரூபத்தை அறிவது மிகவும அரிது ஏனெனில்‌ அவர்‌ 
அளவு கடந்தவா. அவா பரஞ்ல்யோதிமாய்‌ வீறறிருப்ப 
தால அவரைப்‌ பாத்த மாத்திரத்திலேயே அஞ்ஞானம்‌ 
என்‌ ற இருள்‌ நீங்கி ஆத்ம ஞானத்தைப்‌ பெற்று அனைவரும்‌ 
ஆத்ம ஸாக்ஷாதகாரம அடைகின்‌ றனா, ஆதலால்‌ அவரை 
இருட்டை நீக்கும்‌ காலை வேளை என்று பகவத்பாதர்‌ உருவு 
கப்படுத்திக்‌ கூறுகின்றார்‌, இவ்வாறு தோன்றும்‌ பரம்‌ 
பொருளை நான்‌ காண்கின்றேன்‌ என்று அவா தன்னுடைய 
அனுபவத்தை எடுத்துக காட்டுகின்றார்‌ (6) 


खदश्षजानुस्थितवामपादं पादोदरारंकृतयोगपदटम्‌ | 
अपस्मृतेराहितपादमङ्के प्रणोमि देवं प्रणिधानवन्तम्‌ || 


ஸ்வ தக்ஷ ஜாநு ஸ்தித வாம்‌ பாதம்‌ 
பாதோ தராலங்க்ருத யோக பட்டம்‌ | 
அபங்ம்ருதே ராஹித பாத மங்கே 
பரணெளமி தேவம்‌ ப்ரணிதாதவந்தம்‌ ॥ 


எவன தன்னுடைய வலது முழங்காலில்‌, सित- 
வைக்கப்பட்ட , वामपाद-@ ॐ காலையுடையவராயும்‌, पादोदर 
11110999, ஏஎ அழகுபடுத்தப்பட்ட , योगपद -0175 
பட்டத்தையுடையவராயும்‌, अपस्म॒तेः -அபஸ்மாரம்‌ என்ற 
அஸரனின்‌, ஏஜ-உடலில, எ வைக்கப்பட்ட காலை 
யுடையவராயும்‌, प्रणिधानवन्त 0८८ ०.5 ஒருநிலைப்படுத்திய 
வராயுமுள்ள, ₹ஏ-கடவுளை, ஏன -நவ்கு வணங்குகிறேன்‌. 


தக்ஷிணாமூர்‌ த்தியானவர்‌ தனது இடது காலை வலது 
காலின்‌ மீது போட்டுக கொண்டு அமர்ந்திருக்கின்றார்‌, 
அவர்‌ யோகாணனத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சமயம்‌ பாம்பு 
அவரது யோக பட்டமாக விளங்குகின்றது யோக பட்ட 
மென்பது முழங்காலையும்‌ முதுகையும்‌ வளை த்துக்‌ கட்டும்‌ 
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ஆடை. இவ்வாறு தம்‌ மனதை ஓர்‌ நிலைப்படுத்திய ஞான 


ஒளியான பரமபொருள்‌ அபஸமாரம்‌ என்னும்‌ அஸாரனின்‌ 
உடலில பாதத்தை வைத்துக கொண்டிருக்கிறார்‌ அதாவது 
படுத்துக்‌ கொண்டிருககும்‌ அவன்‌ எழுந்திருக்க முடியாத 
படி காலால அமிழத்திக்‌ கொண்டிருக்கிறா. ஸ்ரீ தக்ஷிணை 
மா த்தியின்‌ அருள நமககு இருந்தால அபஸமாரமமுதலான 
ரோகங்கள்‌ நம்மிடம்‌ நெருங்காது எனடதை இது காட்டு 
கிறது இவவாறு விளங்கும்‌ பரமயோகியான தக்ஷிணா 
மூ ததியை நாம வணங்க வேண்டும்‌, (८) 


तत्वार्थमन्तेबसतामृपीणां युवापि यः सम्नुषदेष्टुमीष्ट | 
प्रणोमि त प्राक्तनपुष्यजारेराचायेमाश्चयगुणाधिवासम्‌ ॥ 


தத்வார்த்த மந்தே வஸதாம்‌ (7० ९/0 
யுவாபி ய: 607 நுபதேஷடு மீஷ்டே | 

ப்ரணெளமி தம்‌ ப்ராகதக புண்ய ஜாலை ` 
ஆசார்ய 1074 एल 701 குணாதி வாஸம்‌ ॥ 


यः -எந்த தக்ஷிணாமூர்ததி, ஏன अपि ஏஏ- இளைஞனாக 
இருப்பினும்‌, अस्ते वसताम्‌ -தன அருகாமையில அமாந்திருக்‌ 
கும்‌ சீடாகளான, ஐரர-(விருத்தாகளான) மாமுனிவா 
கடகு, तत्वाथ--% 42 ஞானத்தை, उपदे ष्टू- 5.0.215 57 91" 
பதற்கு, ங்_வல்லமைபெற்று விளங்குகினறாரோ, प्राक्तलयुण्यः 
ஏக: -முன்பிறவிகளில செய்த ஈலவினைகளின்‌ பெருககால, 
आचाय-नन्ण.ॐ। ஆசிரியராய அமைந்தவரும்‌, अश्चयगुणाधि- 
वासम्‌ -வியப்பை உணடாககும குணங்க गी (ठ உரைவிட 
மான, तै--9755 தக்ஷிணாமாத்தியை, प्रणो मि -० வணஙகு 
கிறேன்‌, 


தக்ஷிணாமூத்தியானவா சிறிய தோறறத்தையுடைய 
வராய்‌ ஆலமரததடியில அமர்ந்திருககிறா அவா சீரிய 
குணங்கள்‌ படைததவர்‌. அவருடைய குணங்கள்‌ அனை 
வருககும்‌ மிகக வியப்பை அளிக்கின றன, அவா வாலிப 
கை இருப்பினும்‌ வயது முதிரந்த மாமுனிவாகளகூட 
ஆன்ம அறிவைப்‌ பெற அவரையே நாடிச செலகின்‌ றனர்‌. 
भ, ४111-2 
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அவ்வனைவருக்கும்‌ அவர்‌ உண்மைப்‌ பொருளான ஜீவப்ரஹ்‌ 
மைக்யத்தை வாய்‌ திறவாமலேயே சின்‌ முத்திரையால்‌ 
விளக்கிக்‌ காட்டுகின்றார்‌. சிறுவன்‌ பெரியோர்களுக்கு உப 
தேசிப்பதும்‌, வாய்‌ திறவாமல்‌ மெளநியாகப்‌ பாடம்‌ சொல 
வதும்‌ எங்கும்‌ காணாத அதிசயம்‌, இதை தக்ஷிணாழூர்த்‌ 
தியிடம்‌ காணலாம்‌, 


चिव वर्तरोमृडे बद्धाः शिष्या TET । 
गुरोस्त मो व्याख्यानं शिष्यास्तु छिन्नसंरयाः ॥ 


அவரைக்‌ குருவாகப்‌ பெற அநேகபுண்ய கர்மாக்களைச்‌ 
செய்திருக்க வேண்டும்‌ सतां सद्भिः संगः कथमपि पुण्येन भवति 
என்பது சான்றோ வாக்கு, அதாவது நலலவர்களுக்கு 
ஈன்மக்களின்‌ சேர்க்கை ஏதோ புணய வசத்தால தான்‌ ஏற்‌ 
படுகிறது இங்கு பரமாசராயர்‌ தனககுப்‌ பூர்வ ஜன்மங்‌ 
களில செய்த நலவினைகளின்‌ பயனால்‌ தான்‌ இவ்வாறு 
சிறப்புடன்‌ விளங்கும்‌ ஆசிரியர்‌ கிடைத்திருக்கிறார்‌ எனக்‌ 
கூறுகின்றார்‌, இப்படிப்பட்ட தக்ஷிணாமூர்த்தியை நாம்‌ 
அனுதினமும்‌ வணங்க வேண்டும்‌, (8) 


एकेन्‌ TT करेण करेण चान्येन मृगं दधानः ! 
खजारुविन्यस्तकरः पुरस्तादाचारयचृडामणिरविरस्तु ॥ ९ ॥ 


6857 முத்ராம்‌ பரம்‌ கரேண 
கரேண சான்யேர ம்ருகம்‌ ததா௩ 

ஸ்வஜாநு விந்யஸ்த கர: புரஸதாத்‌ 
ஆசாய சூடாமணி ராவிரஸ்து ॥ 


पकेन करेण-&@ கையினால, ரசர்‌-சின்முத்திரையையும்‌ 
अस्येनं करेण-10.0070 கையினால்‌ ஏ-கோடாரியையும்‌, 
अन्येन करेण-10,/9 1110717 கையினால ஏ-மானையும்‌ எவன: 
தரித்துக்கொண்‌ டி.ருககின்‌ றவராயும்‌ வபர தன்னுடைய 
முழங்காலில, [எனக்‌ -வைககப்பட்ட கையையுடைய 


வருமான, आचाय चूडामणि -ஆசார்யர்களுக்குள்‌ சிறந்து 
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விளங்கும்‌ ரத்னமான ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்ததி, पुरस्तात्‌ 
முன்லை, आविरस्तु-6.57 न्ध றடடும்‌, 


ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்த்தி தன்னை அணடும பக்தாகளுககு 
ஞானோபதேசம செய்வதறகாகத்‌ தன்னுடைய கைகளில்‌ 
ஒன்றில சின்‌ முததிரையை வைத்துககொண்டிருககிறோ. 
கட்டை விரலையும ஆள காட்டி விரலையும்‌ சோத்துக்‌ 
காட்டும்‌ அடையாளம்‌ சின்‌ முத்திரை எனப்படுகின்றது 
இநத சின்முத்திரை ஜீவனும பிரமமமும்‌ ஒனறுதான 
என்பதைக காட்டுகின்றது இநத ஞானத்தைப்‌ பெற்றவன்‌ 
பிறவித துன்பத்திலிரு௩து விடுபடடு பிரமம ஸாக்ஷா தகாரம்‌ 
அடைகிறான்‌. இதற்கு இடை யூறாக இருப்பது அஞ்ஞானம்‌, 
இதைப்‌ போக்குவதற்கு அடையாளமாகத தன்‌ கையில 
கோட £லியை வைத்துககொணடிருக்கிறா. அடர்நத காட்‌ 
19.167 இருள சூழகதிருககும செடி கொடி முதலியவற்றை 
வெட்டி எறிநதாலதான்‌ அங்கு வெளிசசம வரும வெளிசசம 
வநதவுடனே இருள நீங்கும்‌, அதுபோல்‌ அஞஞானமென்‌ ற 
இருளையும்‌ அதன்‌ காராயமான காமம்‌ முதலியவற்றையும்‌ 
அகற்றுவதன்‌ நிமிததமாக கோடாலி விளங்குகின்றது. 
117 தக்ஷிணாமூத்தி இவவாறு தன்னிடம்‌ வரும பகதர்களைக 
காக்கின்றா. காமம, க்ரோதம்‌ முதலியவை மிருகஙகளின்‌ 
ஸ்வபாவகுணங்கள்‌. ஒரு கையில மானை வைத்துக்‌ 
கொணடிருப்பது காமாதிகளை அடககி இருப்பதைக்‌ காட்டு 
கிறது. அவா அருள இருந்தால நம்மையும காமாதிகள்‌ 
தன்புறுததாது. அவா யோகாஸனத்தில அமர்நதிருப்ப 
தால ஓரா கையை முழங்காலை வைததுககொணடிருககிறார்‌. 
எப்பொழுதும்‌ அணடியவாகளைப்‌ காப்பதறகாக அவா 


தயானததில ஆழநகதுளளாா. இவவாரான ஸ்ரீ தக்ஷிணா 

மூர்த்தி என்முன்‌ தோன்றடடும, (9) 
आलजञेपन्तं मदनाङ्गभूत्या शादलद्च्या TTT | 
आलोकये कश्चन देरिकेन्द्रमज्ञानवाराकरबाडवापनम्‌ ॥ १० ॥ 


ஆலேபவந்தம்‌ மதநாங்க பூத்யா 
ஸார்‌ தூலக்ருத்யா பரிதாநவம்தம்‌ | 
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ஆலோகயே கஞ்ச தேங்கேநத்ரம 
அஞ்ஞான வாராசகர பாடவாகஙிம்‌ ॥ 


ரானி மன்மதனுடைய உட லின திருநீறறால்‌, 
आदेपवन्तम्‌ -८+ 5 சுக களை உடையவரும்‌, எக னா புலித்‌ 
தோலால்‌, ஏனா ஆடையணிகதவரும்‌, अन्ञार्मवाराकरः- 
எஏன-அருஞானமென்‌ அம கடலினுள்‌ காணும பட பாகனி 
யாகத்தோன்றுபவருமான, कञ्चना, देरिकेन्द्रम्‌--४ ०१५५ 
பெருமானை, ஏகி காண்கின்றேன, 


இங்கு பகவதபாதா ஸ்ரீ தக்ஷிணா முர்ததியின்‌ 
ஸாக்ஷாதகாரததை விளககுகிறார்‌. முன்‌ சு லேோகத்தில 
தக்ஷிணாமூா ததி என்‌ கண முன தோன்ற வேணடுமெனறு 
வேணட உடனே அவா பகவதபாதரின்‌ கண முன்‌ காட்சி 
அளிககின்றா. அவரது திருமேனியின்‌ திருககோலம்‌ 
இங்கு காட்டபபடுகினற து முன ஒரு சமயம்‌ சிவபெருமான 
இமய௰மலைச சாரலில தவம செய்யுமபொழுது காமன்‌ 
அவரது தவததைக கலைககத தனது மலாக கணையை 
எயதான்‌ அதனால சினமுற்ற சிவபெருமான்‌ தன்‌ நெற்றிக்‌ 
கணணில்‌ கிளமபிய தீயால காமனின உடலை எரிததுச்‌ 
சாம்பலாககினா. அசசாம்பலையே தம்‌ உடல முழுவதும்‌ 
பூசிக கொணடாா அசசிவபெருமானே தக்ஷிணாழமூாத்‌ 
தியாய்த தோற்றம தருதலால அவா தனது மேனியை 
அ௩தச சாம்பல பூசசினால அலங்கரித்துக கொணடிருககிறார்‌ 
என்று கூறுகிறா. இதனால அவா தனது பகதர்களின்‌ 
உள்ள ததெழும காமககனலைககளைநது அவாகளை ததூய்மை 
போயநதவாகளாகச செய்ய வல௨வர்‌ எனபது ஈன்கு விளங்கு 
கின்றது. மேலும அவா தம்‌ உடலைப்‌ புலித்‌ தோலால்‌ 
அலங்கரிததுக்‌ கொண்டிருககின்றா. புலி இயறகையிலேயே 
எப்பொழுதும கோபம குடி கொண்டுளளது. அதன்‌ 
தோலை உரித்து ஆடையாகக கடடிக்‌ கொணடுள்ளார 
என்று கூறுவது கோபததை அடக்கியிருப்பதைக காட்டு 
கிறது ஆகவே தக்ஷிணாமூர்ததியின அருள பெற்றவர்‌ 
களுககு காமம்‌, கரோதம இரண்டும்‌ விலகிவிடும்‌, உலகில 
எலலாத்‌ துன்பங்களுக்கும்‌ இவ்விரண்டுமே மூல காரணம்‌. 
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ஆலை அஞ்ஞானம்‌ என்ற இருள்‌ அகததில இருக்கும்‌ 
வரை எபபொழுதாவது காம கரோதஙகள தலையைககாட்ட 
60710. ௮தறகாக ஏன்‌ என்று அப்பெரு 
மானை இங்கு வாணிககின்றா அஞ்ஞானமெனபது ஓரா 
பெருங்கடல அதற்கு எலலை கிடையாது. ஆழம கண்டு 
பிடிப்பதும அரிது. ஆலை அதறகுள தோனறும்‌ பாட 
வாகனி அககடலையே எரிதது அழிதது விடுகின்றது. 
இவ்வாறு அஞ்ஞானம்‌ நீங்கியவுடன தானகவே ஸவயஞளு 
ஜோதி மயமான பெருமான்‌ அகககணமுன தோன்றுகின்றோ. 
அதனால மோக்ஷ சாமராஜயம கிடடுகின்றது இதறகுச 
சிறநத வழிகாடடியாகத தோன்றுபவா ஸாக்ஷாத்‌ 
தகூிணாமாத்தியே, அவரை யான்‌ இங்கு காணகின்றேன்‌. 


चारुशितं सोमकलावतंसं वीणाधरं व्यक्तजटाकरपम्‌ | 
उपासते केचन योगिनस्वायुपात्तनादातुमवप्रमोदम्‌ ॥ ११॥ 


சாருஸமிதம்‌ ஸோமகலாவ தமஸம்‌ 
வீணாதரம வயகதலஜடாகலாபம | 

உபாஸதே கேசந யோகிநஸத்வா 
முபாத்த நாதானுபவபரமோ தம்‌ ॥ 


वार [அழகிய புன்முறுவலையுடையவரும்‌, सोम- 
फटावतस-०550 கலையை ஆபரணமாகககொணடவரும்‌, 
वीणाधर-० ण्ण ०४८ கையிலேநதியவரும, அகலா 
0241055 சடைககூடட த்தையுடையவரும்‌, उपात्तरादातुभव- 
प्रमोर-->० ५।८॥॥ 1 இனனிசை நுகாசசியின்‌ மகிழசசியை 
உடையவருமான, त्वा-2 (0८510, சில योनिनः யோகிகள்‌ 
3ஏஏ-உபாஸிககின்‌ றனர்‌. 


இங்கு வீணா தகக்ஷிணாமாத்தியின உபாஸனை கூறப்‌ 
படுகிறது. அவா முகத்தில அகமகிழவின்‌ சின்னமாய்‌ புன்‌ 
முறுவல பூததுக காணப்படுகின்றது. அவரது சடை 
முடியில காணபபடும சநதிரகலை அவரது முகததை மிகவும்‌ 
யொலிவுபெறச செயகின றது. அவா தனது திருககரததில 
வீணையைத்‌ தாங்கி இன்னிசைகளை எழுப்பிககொண்டிருக்‌ 


14 ஸ்ரீ தஷஷிணாமூர்த்தி ஸ்தோத்திரம்‌ 


கிறார்‌. அவர்‌ ஜடை களை தரித்துக்கொண்டிருககிறார்‌. அவர்‌ 
வீணையின்‌ இனிய நாதததை அனுபவித்து ஆனநதமடை 
கின்றா. இவவாறாக ஆநந்த முாத்தியான தக்ஷிணா 
மூர்த்தியை உபாஸிககும யோகிகள்‌ அநாஹத சகரத்தில 
எழும்‌ இன்னிசையைக்கேடடு ஆனநதவெளள ததில 


ஆழகின றனர்‌. 


தகவிணாமுர்த்தி, யோக தக்ஷிணாமூத்தி, வீணாதக்ஷிணா 
மூர்த்தி என்று மூன்று ரூபங்கள உணடு. தக்ஷிணாமூாத்தி 
யாக இருநது வேதாநத ததவஞானத்தை உபதேசித்தரா. 
யோகமுறைகளை அனுஷ்டித்‌ துக்‌ காணபித்த நிலைககு யோக 
தகூிணாமாத்தி என்று பெயா. நாரதாதிகளுக்கு வீணை 
வாசித்துக்காடடிய நிலைககு வீணாதகூவிணாமூர்ததி என்று 
பெயா. (11) 


उपासते यं मुनयः WATT MOT AAR | 
तं दक्षिणामूृतितनुं महेशं उपास्महे मोहमहातिशन्ये ॥ १२॥ 


உபாஸதே யம்‌ (107५1; ५८०८-० ॐ017; 
87 7 ८४6; (7 1010.57 திவாஸா:! । 
தம்‌ தக்ஷிணாமாததிதநும்‌ மஹேம்‌ 
உபாஸமஹே மோஹமஹராததி மஙாரநத்யை ॥ 


ஏ-எவரை, 2௭: -௬கா முதலிய, मुनयः -முனிவர்கள்‌, 
निराशिषः -பற்றறறவர்களாயும்‌, निर्ममताधिवासाः -கர்வத்‌ 
திற்கு இட ம்‌ கொடாதவர்களாகவும்‌ இருந்துகொண்டு, 
ஏரர-உபாசிக்கின்றார்களோ, ஏ-அநத, द्क्षिणामूतितनुं- 
தக்ஷிணாமூர்‌ த்தியின்‌ உருவந்தா ங்கிய, महेरा பரமேயவரனை, 
मोहमहार्तिश्ान्त्यै 8८07 50/00 ற பெரும்‌ துன்பம்‌ நீங்குவதற் 
காக, उपास्मह-1 2507 30020), 


பரமேவரனை சுகர்‌ முதலிய மகரிஷிகள்‌ உபாசிக்கின்‌ 
றனர்‌. அவர்களுக்கு மோஹம்‌ இல்லை, அவாகள அனை 
வரும்‌ ஒரு பொருளிலும்‌ ஆசை இலலாதவர்கள, அவர்கள்‌ 
தங்களுடைய உள்ளத்தில்‌ அகங்கார மமகாரங்களுக்கு 
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இடம்‌ கொடாதவர்கள்‌. அவர்கள்‌ பரமேச்வரனை அன 
வரதமும்‌ உபாஸிப்பதால பரமாநந்தத்தைப்‌ பெற்று மகிழ்‌ 
கின்‌ றனர்‌ 


நமககோ, மோஹம்‌, ஆசை, அஹங்காரம்‌, இவை 
இன்னும்‌ நீஙகவிலலை, இவைகளால்‌ ஏற்படும்‌ துன்பங்களை 
அனுபவித்துக்‌ கொண்டிருககிறோம்‌ பரமேசனின்‌ அருள்‌ 
கிடை த்தால தான்‌ இவை நம்மை விட்டு விலகும்‌ மோஹம்‌ 
முதலியவை நீங்குவதற்காக தக்ஷிணாமூர்‌ த்தியை உபாஸிப்‌ 
போம்‌ ஆசை, காவம்‌ முதலியவை இலலாத சுகாதிமுனி 
வர்களே அவரை உபாஸிககும்‌ பொழுது நாம்‌ உபாஸிக்க 
வேண்டும்‌ என்பதைச சொல்லவும்‌ வேண்டுமா ? (12) 


कान्त्या निन्दितकुन्दकन्दलवयून्यग्रोधमूके बप- 
न्कारुण्यामृतवारिभियुनिजनं सम्भावयन्वीश्ितैः | 

मोहध्वान्तविभेदनं विरचयन्बोधेन तत्तदा 
देधस्तस्रमसीति बोधयतु मां TTT पणिना ॥ १२॥ 


காந்த்யா நிந்தித குந்த கந்தல வபுர்‌ ந்யக்ரோ தமுலே வஸன்‌ 
காருண்யாம்ருதவாரிபிர்‌ முனிஜ௩ம்‌ 
ஸம்பாவயன்‌ வீக்ஷிதை : । 
மோஹத்வாந்த விபேதனம்‌ விரசயன்‌ போதே௩ 
தத்தா தரு£0ா 
தேவஸ்தத்வமஸீதி போதயது மாம்‌ 
முத்ராவதா பாணிநா ॥ 


कान्लया--०(0060) निन्दित 1615501 ॥*। , कुन्दकन्दलवपुः - 
புதியமல்லி அரும்பை உடைய சரீரமுள்ளவரும்‌ AAS 
ஆலமரத்தடியில்‌, ஏஏ வஸித்துக்கொண்டு, कारूण्यामत- 
वारिभिः-5०४८। என்னும்‌ அமுதரநீர்‌ நிரம்பிய, ளின்‌: -பார்வை 
களால்‌, मुनिजन- முனிவர்களை, सम्भावयन्‌ --9065 
கொண்டும்‌, तत्तादश्चा- அப்படிப்பட்ட , बोपेन--% 5८0 ஞானத்‌ 
தால்‌, मोहध्वान्तवेभेदन-6८07 200८० 2/9 இருட்டைப்‌ பிளத்‌ 
தலை, विस्चयन्‌ -செய்துகொண்டும்‌இருக்கிற, देवः -தக்ஷிணா 
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மூர்த்தி, ஏரா சின்முத்திரையுடன்கூடிய, ஏண்ள-கையால்‌ 
ரர்‌-என்னை, எனா பரம்பொருளாய்‌ இருக்கிறாய்‌, दति- 
என்று, बोधयतु அறிவுபெறச செய்யட்டும்‌. 


தக்ஷிணாமூர்த்தி மிகுந்த அழகு வாய்ந்தவர்‌, அவரது 
திருமேனியின காஈதி வெண்ணிறம்‌ பொருந்திய 
மலலிகையை இகழும்‌ (56 8010 வாய்௩தது. அவர்‌ தன்னைச 
சாரும்‌ மாமுனிவாகள அனைவரையும்‌ பாராடடிக்கொண்டு 
ஆலமரத்தடியில அமா௩திருககின்றார்‌ இரக்கத்துடன்கூடிய 
அவரது பராவைகள முனிவாகள்மீது விழுகின்‌ றன அவை 
கள்‌ அமுதத்தின்‌ திவிலைகளையே முனிவர்கள்மீது வாரி 
வீசுவதுபோல காணப்படுகின்றன அவா ஆத்மஞான 
உபதேசததால்‌ மோஹமெனும்‌ இருளை நீக்குகினறாா£ அவ 
வாறு காட்சிதரும்‌ தக்ஷிணாமாத்தி சின்முததிரையுடன்‌ 
கூடிய தனது திருககரத்தால தத்வமஸி என்ற மஹாவாக்‌ 
யார்த்தமான ஜீவபரஹ்மைகய ஞானம்‌ ஏற்படும்படி அருள 
செய்யட்டும்‌, (13) 


अगोरगत्रीररुलारनेतैरशान्तवेपैरयजङ्गमूषैः । 
FATT TITER नः !! १४ ॥ 


அகெளர காத்ரை ரலலாடநேத்ரை - 
ரரமா௩தவேஷை ரபுஜங்க பூலை: | 

அபோ தமுத்ரை 01179४5 நித்ரை ~ 
ரபூர்ண காமை ரமரை ரலம்‌ ந: || 


ஏரா; -வெண்மையான சரீரம்‌ இல்லா தவர்களாயும்‌ 
ஏலா: -நறெற்றிக்கண்‌ அறறவர்களாயும, ஜாண்‌ 
அமைதியைத்‌ தரும்‌ வேஷம்‌ இலலாதவாகளாரயும்‌ अभुजङ्गभूषः- 
பாம்புகளை அணிகலமாகக்கொளளா தவர்களாயும்‌, अबोध 
मुद्रः -சின்முத்திரை யிலலாதவர்களாயும்‌, अनपास्तनिद्रः - 
மோஹம்‌ உள்ளவாகளாயும்‌, सअपूणीकामेः -78 % றவேறாத 
மனோர தங்களையுடையவாகளுமான, अमरे -தவாகளால 
लः நமக்கு, ஏஜுு-போ தும்‌, 
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தக்ஷிணாமூர்த்தி அழகிய திருமேனி படைத்தவர்‌. 
அவரது உடல்‌ களங்கமற்ற சந்திரன்போல்‌ வெண்மை 
யானது. அவரே பரமேச்வரன்‌ ஆதலால அவர்‌ நெற்றிக்‌ 
கண்‌ பெற்று விளங்குகிறார்‌. அக்‌ கண்ணிலிருக்து அக்னி 
ஜவாலைகள்‌ கிளம்புவதால்‌ அவர்‌ பகைவர்கள்‌ அனை 
வரையும்‌ அழிக்கும்‌ ஆற்றலுடையவர்‌, இவ்வாறு இருப்‌ 
பினும்‌ அவர்‌ மிகவும்‌ சாநதஸவரூபி, ஆன்மஞானமே 
உருவெடுத்து விளங்குவதுபோல்‌ காணத்தக்கவர்‌. அவரு 
டைய திருமேனி அரவங்களால்‌ அழகுபடுத்தப்பட்டுள்ள து. 
அதனால்‌ அவர்‌ பயங்கரமாயும்‌ ரமணீயமாயும்‌ காட்சியளிக்‌ 
கின்றார்‌ அவரது திருக்கரத்தில ஜீவனும்‌ பிரம்மமும்‌ 
ஒன்றே என்று அறிவுறுத்தும்‌ சின்முத்திரை காணப்‌ 
படுகின்‌ றது. அவர்‌ என்றும்‌ அஞஞானமென்‌ ற தூக்கத்தை 
விலக்கி ஆத்மபோதம்‌ என்ற ஜாக்ரதவஸ்தையிலேயே 
இருக்கின்றார்‌ இவ்வாறு ஈது அறியாமையெனும்‌ இருளை 
நீக்கி ஈமக்கு ஆன்ம ஓளியை அளிக்கும்‌ சின்‌ மயனான 
தக்ஷிணாமுர்‌ த்தியையே நாம்‌ போறறுவோமாக இக்குணங்‌ 
கள்‌ அற்ற மற்ற தெய்வங்களைப்‌ போற்றுவதால்‌ யாது 
பயன்‌ ? (14) 


देवतानि कति सन्ति चाबनो नैव तानि मनसो मतानि मे 
दीक्षितं जडधियामनु्रहे दश्िणायिष्रुखमेव दैवतम्‌ ॥ १५ ll 


தைவதானி கதி ஸதி சாவநெள 
நைவ தானி மநஸோ மதானி மே। 

2 = 5510 ஓட தியாம நுக்ரஹே 
தக்ஷிணாபிமுகமேவ தைவதம்‌ ॥ 


எப மியில்‌, ச(ன-எவ்வளவு, சோரி தேவதைகள்‌ A 
ஏ(எ- இருக்கின்‌ றனர்‌ ? ஏ அவர்கள்‌ , ர- என்னுடைய, 
मसः மனதிற்கு, न्नैव पमतानि- ॐ7.56217 5675 இலலவே 
இல்லை, ஏங்‌ அறிவற்றவாகளுக்கு, अनुग्रहे--> (ए ग 
புரிவதில்‌, கிானச்‌-தீகைஷைபெற்ற, ஏனா தென்‌ 
திசையை நோககியிருப்பவரே, दैवतम्‌ -தேவதை, 

J. vili-3 
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" இப்பூவுலகின்கண்‌ எண்ணற்ற தெய்வங்கள்‌ போற்றப்‌ 
படுகின்‌ சன ஆனால்‌ அவர்கள்‌ தகூஷினாொாழைர்‌ த்தியைப்போல்‌ 
ஆன்மஞானத்தையளித்து ஜீவர்களை அஞ்ஞானமெனும்‌ 
ஆழ்ந்த நித்திரையிலிருந்து எழுப்பும்‌ சக்திவாய்ந்தவர்கள்‌ 
அலல ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ என்‌ மனதிற்கு உகந்தவர்கள்‌ 
அலல்‌. எனக்கு ஆத்மபோதத்தை அளிக்கவல்ல தக்ஷிணா 
மூர்த்தியே உக௩த தைவம்‌. 


மேற்கணடவாறு கூறியிருப்பதைக்கொண்டு பகவத்‌ 
பாதர்‌ மற்ற தெய்வங்களை இகழ்வதாக நினைக்கககூட ஈது. 
அவர்‌ ஆறு சமயங்களையும்‌ நிலைநாட்டிய ஆசார்ய புருஷர்‌, 
தக்ஷிணாமூர்‌ ததியைப்‌ போலவே மறற தேவதைகளையும்‌ 
கொண்டாடுகின்‌ றவர்‌. அவா மற்ற எலலா தேவதைகளை 
யும்‌ போறறுவதற்காகப்‌ பல துதிகளையும்‌ இயறறியுள்ளா,. 
நமக்குப்‌ பல தெய்வங்களிடததும்‌ பகதி இருப்பினும்‌ நம்‌ 
மனம்‌ ஒரே ஒரு தெய்வத்தினிடத்து நிலைத்து நிறக 
வேணடும்‌. இம்மாதிரி ஒரே தெய்வத்தை அனவர தமும 
தியானிபபதறகு ^ பராபகதி ° என்று பெயர்‌, இவ்வாறு 
சிற௩த பகதியுள்ள மகாபுருஷனுக்கு ஆன்மஞானம்‌ எளிதில 
கிடடும, அவனவன்‌ ருசிப்படி இஷடதேவதையினிடம்‌ பர 
பக்தி ஏற்படுவதறகாக ஓவவொரு ஸ்தோத்திரத்திலும்‌ 
அம்த தேவதையே மிகவும்‌ உயாநதது எனக்‌ கூறுவார்‌ 
(तहि निन्दा निन्वितं TTT अपिं तु स्तुत्य स्तोतुं ்‌ என்ற நியாயப்படி 
19169 5810760 காணப்படும்‌ வாக்யங்களுக்கு தக்ஷிணா 
முர்ததியை ஸ்துதி செயவதிலதான்‌ தாத்பர்யம்‌, உண்மை 
யில ஒரே ப்ரஹ்மம்‌ தான்‌ பல உருவம்‌ கொண்ட பல தேவதை 
களாகக்‌ காணப்படுகிற து. (15) 


gia gra भयितावलेपरमणीयमूर्तये | 
जगदिन्द्रनालरचनापटीयसे महसे नमोऽस्तु वरमूरवासिने ॥ 
முதிதாய முக்த பரப்பிகாவ தம்ஸிநே 
ப்ஸிதாவலேப ரமணீய மூர்த்தயே | 
ஐகதிநத்ரஜால ரசநா படீயஸே 
மஹ்ஸே ௩மோ$ஸ்து வடமுல வாஸிநே | 
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मुदिताय உடையவராயும்‌, FTAA 
அழகிய சநதிரனை அணிகலமாகககொண்டவராயும்‌, ஏன 
எஏன-விபூதியைப்‌ பூசிககொணடிருப்பதால, रमणीयम्‌तये- 
மனதைக்கவரும்‌ தோறறத்தை உடையவராயும, எர 
எக இவவுலகமெனும மாயையை, னா உணடு 
பண்ணுவதில ஸாமாததியமுடை யவராயும்‌, वटमूलवासिने- 
ஆலமரத்தடியில அமாநதிருபபவராயும, ஈூஏ-ஜ்யோதி 
ஸவரூபியாயும்‌ உள்ள தக்ஷிணாஜாததிக்கு, ஏர. -வணககம, 
1₹ஏ-இருக்கடடும்‌, 


தக்ஷிணாமூர்த்தி எபபொழுதும்‌ ஆனந்தததுடன்‌ 
விளங்குபவா. मुदितवदनं द क्षिणामूतिमीडे + என்று மறறோ 
இடததில காணப்படுகிறது அவா தனது சடைமுடியில 
பிறைச்சநதிரனை அணிகலமாகத தரிததுககொணடுளளார்‌. 
அவா தனது உடலை விபூதியினல அலங்கரிததுககொண 
டிருககிறா, அவா {27 சிறநத மாயாவி, அவா தனனுடைய 
மாயையினால இவ்வுலகத்தைப படைததிருககிறா அவர்‌ 
தேஜோமயமானவர்‌ அவர்‌ தன்னை அண்டும பகதாகளுககு 
ஆன்மஅறிவை அளிககும்‌ பொருட்டு ஆலமரததடியில 
அமர்நதிருககின்றார்‌. அவ்வாறு விளங்கும்‌ தக்ஷிணா 
மா த்திக்கு வணககம செலுத்த நாம்‌ கடமைப்படடுளளோம, 


இங்கு இவ்வுலகு ஓர மாயாமயமான படைப்பு என்று 
கூறப்பட்டுளளது. இது என सत्य எனா என்ற தத்து 
பெத்தைக்‌ காடடுகின்‌ றது. பரபரம்மம ஒன்றுதான உணமை 
பொருள்‌. இவவுலகம நம கண்முன்‌ இருப்பதுபோல 
தோன்றினும்‌ உணமையில இதற்கு அஸ்திதவம என்பது 
கிடையாது. அதாவது இது ९27 ஜாலம-சொப்படி வித்யை 
சொப்படி வித்தைககாரன்‌ தன்னுடைய சாமாத்யததால 
பல பொருள்களை நம கணமுன்‌ கொண்டுவந்து காட்டு 
கிறுன்‌ ஆனால அவைகள்‌ உடனேயே மறைந்துவிடு 
கின்‌ றன. அவைகள்‌ உணமைப்பொருள்கள அலல அது 
போலவே தக்விணாமூர்த்தியும்‌ மிகுந்த சாமர்த்யம வாயநத 
ஓர்‌ ஜாலவித்தைக்காரன்‌ தனது மாயா சக்தியினால்‌ இவ 
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வுலகத்தைப்படைத்து விடுகின்றான்‌. ஆனால்‌ இது 
அனைத்தும்‌ மித்யை, நிலையற்றவை, உண்மைப்பொருள்‌ 
ஒன்றுதான்‌ அதையறிநதாலதான்‌ நாம்‌ இரநத உலகப்‌ 
பற்றையறுத்து மோக்ஷத்தையடையலாமென் று போ திப்‌ 
பதற்காக ஆலமரததடியில அவா அமர்நதிருக்கிறார்‌. ( 16) 


व्यालम्बिनीभिः परितो जटाभिः कटावदेपेण कलाधरेण | 
परयष्टारेन TUTE च प्रकाशसे चेतसि निर्मलानाम्‌ ॥ 


வயாலம்பிநீபி: 11057 ஐடாபி: 
கலாவப0ஷேண கலா தரேண | 
பர்யல்லலாடே௩ முகேநதுநா = 
(1 57 ८००० சேதஸி நிரமலாநாம்‌ | 


परितः -சுற்றிலும, வன்‌ -தொங்குகின்‌ ற, 
जटाभिः -சடைகளோடும, कावरोषेण-&@7 பிட 0 ५१ னால 
மட்டும்‌ எஞ்சியுளள, कलाधरेण-=7 திரனோடும்‌, ஏனா 
நெற்றிக்கணணுடன்௯.டிய, मुखेन्दुना எ-ச௩திரன்‌ போன்‌ 0 
முகத்துடனும, இிர்சர்‌-மாசறறவாகளுடைய, चेतसि- 
மனதில, ஈஈஏ-விளங்குகின 807. 


தக்ஷிணாமூர்த்தி தன்னை த்யானம்‌ செய்கின்‌ றவர்‌ 
களுடைய மனதில தோ ற்‌ றமளிககின்றார்‌. அவர்கள்‌ 
தங்களுடைய புண்யகர்மாககளால மனதிலுள்ள காமம்‌ 
செதலான எலலா அழுககுகளையும்‌ அகற்றித்‌ தங்களுடை ய 
மனதைப்பரிசுததமாக வைத்திருக்கிரூாகள ஆ தலால 
அவா களுடைய மனது ஓர்‌ மாசறற கணணாடிபோல ஆகி 
விடுகின்றது. அப்பொழுது தக்ஷிணாமா த தியின்‌ ஸ்வரூபம்‌ 
அவர்களது மனதில பிர திபலிக்கின்‌ மது. அதுசமயம்‌ அவர்‌ 
சடைமுடி தரித்தவராயும, பிறைசசநதிரனை த தனது தலை 
யில்‌ தாங்கியவராயும்‌ நெற்றிககண்ணைக்‌ கொண்ட வராயும்‌, 
மதிவதனமுடையவராயும்‌ காடசியளிககிறார்‌. (17) 


उपासकानां AE: Td प्रकटीकरोषि । 
पद तै UTA भे TTA मानसचन्द्रकान्तः ॥ १८॥ 


பார தக்ஷிணாமூர்த்தி ஸ்தோத்திரம்‌ i 


உபாஸகாநாம்‌ த்வமுமாஸஹாய: 
பூாணேநதுபாவம்‌ பரகடீகரோயவி | 

யதத்ய தே தார 107 5757 மே 
த்ரவதயஹோ மாநஸ சநதரகாநத : | 


2ஏ-நீர்‌, ஏஎ தன்னை உபாஸிக்கின்‌ றவாகளுக்கு, 
उमासहायः -பரமேசவரியுடனகூடியவராய, पूणेन्दुभा्वं-(7०म 
மான ०7.80 00/01 01 தன்மையை, ஏகரிகிட-வெளிப்‌ 
படுததுகின்றா. यद्‌ -எதனால, ஏ[-இன்று, तै ELLIE CE ~ 
உமமைக்கணட மாததிரத்திலேயே, ஈ-எனனுடைய, 
पनसचन्द्रकन्तः -८ व्ण (217 கிய = தி ரகா 5.55 கல, द्व्‌ ति- 
உருகுகிறது. ஏூ-ஆசசர்யம்‌ 1 


இநத சுலோகத்தில பகவதபாதா ஸ்வானுபவத்தை 
வாணிக்கின்றா தனனை உபாஸிக்கின்‌ றவர்களுடைய 
அகககண்முன்‌ பரமேசவரன்‌ அம்பிகையுடன்‌ ௯ டியவராய்க 
காடசியளிககின்றா அவர்‌ பூர்ணசந்திரனைப்போன்றவர்‌, 
பாாப்பவாகளின்‌ மனதைக கொளளை கொள்ளும்‌ தன்மை 
வாய்௩தவா, அவரைக்‌ கணட மாததிரத்தில பகவத்பாதர்‌ 
மட்ட றற மகிழசசியடைகிறார அதை அவா ஓரா உருவகத்‌ 
தின முலமாக எடுத்துககாட்டுகின்றார்‌. அவருடைய மனது 
தான்‌ சநதிரகாநதககல, பரமேசவரனுடைய தோற்றமே 
சநதிரபிமபம. ஆதலால்‌ சநதிரபிமபததைககணடு சந்திர 
காநதககல உருகுவதுபோல. பரமேசவரனுடைய 
ஸ்வரூபத்தைக்கணடு ஆசரயபாதரின்‌ உள்ளமும்‌ உருகி 


விடுகிறது. (8) 


यस्ते प्रसन्नामतुसंदधानो मूर्ति YET एुग्पशशाङ्मोलेः | 
VAAN च षिद्यामन्ते च वेदान्तमहारहस्यम्‌ ॥ १९॥ 


யஸ்தே 1 9770710 (19075 8177 

(107 5 819 முதா முக்த மங்க மெளளே. | 
& ००11 ८.11070.|7 லபதே ச வித்யாம 

அந்தே ச வேதாநத (०071 2029४५1 | 


90 ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்த்தி ஸதோ த்திரம்‌ 
इति श्रीदक्चिणामूतिस्तोतरं संपूणेम्‌ ॥ 


ஏ:-எவன்‌ ஒருவன்‌, मुग्धशराङ्कमौषेः அழகிய மதியை 
முடியில தரிததிருககும்‌, ஏ-உம்முடைய, யஸி-மகிழசசி 
யுடைய, ஏ(0- உருவத்தை, ஏ2-சநதோலததுடன்கூட , 
ஏரா -தயானம்‌ செயதுகொணடிருககிறானோ, सः ~ 
அவன்‌, பன-செலவ ததையும, आयुः -நீணட ஆயுளையும்‌, 
विद्या-००००१००८।८।०, கடைசியில, तेदान्तमहारहस्यं ~ (9 
வேதாந்தத்தின்‌ சிறந்த ரஹஸ்யததையும்‌, भते 
பெறுகிறான்‌ 


பரமேச்வரன்‌ தன ஜடையில அழகிய சந்திரகலையை 
அணிந௩துகொண்டிருககிறான்‌ அவன ஆனந்தமயமாகக 
காணபபடுகின்றான்‌ இவவாறு நித்யானந்தராபியாகத்‌ 
தோன்றும்‌ பரமேச்வரனை எவன்‌ ஒருவன்‌ அனவரதமும்‌ 
அனுஸநதானம செயகின்றுனோ, அவன்‌ சகலவிதமான 
நன்மைகளையும்‌ அடைகிறான்‌. அவன்‌ அளவற்ற 
செவத்தையும, நீண்ட ஆயுளையும்‌, சிறந்த அறிவையும 
பெறுகின்றன. கடை சியாக மோக்ஷசாம்ராஜ்யத்தை 
அளிக்கவலல வேதாந்த ரஹஸயங்களையும அறிநதுகொள்‌ 
கிறான்‌, ஆனநதமயமான ஸவருபத்தை தியானம்‌ 
செய்தலால்‌ இவனும ஆனந்தரூபியாகவே ஆகிவிடுகின்றான்‌. 


ப தஷ்ணாமூர்த்தி ஸ்தோத்திரம்‌ முற்றிற்று. 





॥ रीः ॥ 
॥ रिवकेश्चादिपादान्तवणनस्तोलम्‌ ॥ 
ற்‌ சிவகேசாத பாதாந்தவர்ணன ஸ்தோத்தீரம்‌. 





[நிர்குண ப்ரஹ்மத்தை அறிய முடியாதவர்கள்‌ தியானம்‌ 
செயவதற்காக உபநிஷத்தில்‌ பலவிதமாக ஸகுண ப்ரஹ்மம 
வாணிககபுபடுகிறது. இதற்கும சக்தியில்லாதவாகளுக்காக 
புராணங்களில்‌ ஈமமைப்‌ போல்‌ கர சரணாதி அவயவங்களுடன்‌ 
ஈசுவரனுடைய பல கூர்த்திகள வாணிக்கப்பட்டிருக்னெறன. 
255 ஹாத்திகளின்‌ திவய மஹிமைகளைத்‌ தான்‌ எல்லா 
ஸகோதச்திரங்களிலும்‌ காணலாம்‌ ஆனால்‌ 88 சுலோகங்களுள்ள 
இடத சிவகேசாதி பாதாந்த வாணன ஸ்கோத்திரத்தில்‌ பரம 
சிவனுடைய கேசம முதல்‌ பாதம்‌ क (ऊ ஓவவொரு அவய 
வமும வாணிக்கப்படடிருககிறது அதாவது: ஜடை, ॐ 
புண்ட்ரம்‌, நெற்றிக கண்‌, புருவம, கணகள, குண்டலம்‌, மூக்கு; 
கபோலம்‌, அதரம, தந்தபங்க்தி (பறகளின வரிசை), 654 ऊ ८64 
ஹாஷ்ஹாஸம்‌, ஐந்து முகங்கள்‌, கழுத்து, காலகூடம, தோ 
மூலம்‌, புஜங்கள, மா£பு, உதரம, ஜகம்‌, துபை, ஜூாநு, 
முழங்கால்‌, பரபதம்‌ (கால்நுனி), வீரல்கள, ஈகம்‌, பாதம்‌, 
பாததூளி, மஹேசதத்வம, லீலை, உமை எனற முறையில்‌ 
ஓவ்வொரு அங்கத்தையும்‌ வர்ணிச்து அது எல்லோருக்கும்‌ 
நன்மை தரும்‌ எனறு கூறுகறொ. இதை முழுவதும்‌ படித்து 
அாத்தத்தைத்‌ தெரிகதுகொளவதால்‌ ஈசுவரனுடைய 
அவயவங்களைத்‌ தனித்தனியாகவும்‌ எல்லாம்‌ சோந்து முழு 
ஸ்வரூுபத்தையும்‌ மனதில்‌ தாரணம்‌ செய்ய அநுகலமாக 
இருக்கும்‌. இதேபோனறு பரமசிவனுடைய பாதத்திலிரும்து 
ஆரம்பிச்‌ து ஒவ்வொரு அவயவத்தையும்‌ வர்ணிககும்‌ சிவ 
பாதாதி கேசார்த வராணன ஸ்தோத்திரமும்‌, அப்படியே 
விஷ்ணு பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்திரமும்‌ ஆசார்யாளால்‌ 
இயற்றப்பட்டுளளன, இவை பின்னால்‌ வெளியாகும்‌. 
ஸெளந்தாயலலஹரியிலும்‌ 48வது சுலோகத்திலீருந்து இதே 
மா திரி தேவியின அங்க வாணனையைக்‌ காணலாம்‌. | 


(அ) முதல்‌ சுலோகத்தில பரமேசனுடைய ‹ கபர்தம்‌ ° 
என்‌ று தனிப்பெயர்பெற்‌ ற ஜடாபாரம்‌ வாணீக்கப்படுகிற து: 


24 ஸ்ரீசிவகேசாதி பாதாந்தவர்ணன ஸ்தோத்திரம்‌ 


देयाुमृधि TAR 
iat पिशङ्गास्त॒लितपरिणतारक्तशालीरता वः |! 
दुवारापकिगर्तभितनिसिलजनोद्वारणे रञ्जुभूता 
घोराघोर्वीरहाटीदहनशिसिशिखाः शरमं शावाः कपर्दः | 


தேயாஸஈர்‌ மூர்த்நி ராஜத்‌ ஸரஸ ஸுரஸரித்‌ பார பர்யந்த 
ஙிர்யத்‌ 
1000 9. 5101173 பியங்காஸ்‌ துலித பரிணதாரக்க 
பபாலீலதா 04: | 
தூவாராபத்தி கர்த்த ८०105 நிகில ஐஓநோத்தாரணே 
798” பூதா 
கோராகோர்வீ ராஹாலீ தஹ ठी ஸிகா மர்ம (ण 7947; 
கபர்தா: ॥ 


मूधि- 7०6०, राजत्‌ -விளங்குகின்‌ ற, सरस- நீர்‌ நிரம்பிய 
सुरसरित्‌ -கங்‌ கா நதியின்‌, ஏா்கரையின, पयन्त- சமீபத்‌ 
திலுளள இடங்களில, नियत्‌ -வள௱ாகின்‌ ற, ஏ[5]-உயரமான, 
स्तम्बाः -11 பூண்டுகளாக விளங்குகின்‌ றவைகளும்‌ पिशङ्ाः- 
மங்கிய == 05770 02090. யவைகளாயும்‌, ஏஙிகராகச்‌ 
செய்யப்பட்ட, ஏஎ பழுத்து, ஏ சிறிது சிவந்திருக்‌ 
கின்ற, शलीलताः -நெற்கதிர்களை உடை யதும்‌, दुर्बार- 
தவிர்க்க முடியாத, आप।त्त--21 15575८1, எஏ-படுகுழியை, 
धित-- ந்த, 'என-எலலா, जन மககளையும்‌, उद्धारणे- 
கை தூககிவிடுவதில, TAT: -கயறுகளாக ஆனவை 
களாயும்‌, ஐ-பயங்கரமான , ஏூ-பாபமாகிய, ஏஏிக- 
மரங்களுடைய, எனி-வரிசைகளை, சரஜா-எரிப்பதில்‌, இ 
நெருப்பின்‌, [னா:-ஜ்வாலைகளாக விளங்குகின்‌ றதும்‌, Tal: 
சிவபெருமானுடையதுமான, கரச: - சடைமயிர்கள்‌, ஏ - 
உங்களுக்கு, எர-சுகத்தை, देयासुः -கொடுக்கட்டும்‌, 


முதலில்‌ பரமாத்மாவாகிய சிவபெருமானின்‌ சடைகள்‌ 
வாணிககப்படுகின்‌ றன. இவைகள்‌ பாபங்களைப்‌ போக்கும்‌ 
வன்மை வாய்மந்தவைகள்‌. நம அனைவருக்கும்‌ ஈன்மை 


ஸ்ரீ சிவகேசாதி பாதாந்தவர்ணன ஸ்தோத்திரம்‌ 9 


பயக்கும்‌ தன்மை கொண்டவைகள்‌. ஸம்ஸாரமெனும்‌ 
பாழும்‌ கிணற்றில்‌ தத்தளிக்கும்‌ மானிட வர்க்கத்தைக்‌ கை 
தூக்கி விடுவதற்குக்‌ கயறுகள்‌ போன்றவைகள்‌, இச்சடை 
கள நதிக்‌ கரையின்‌ அருகாமையில்‌ உள்ள இடங்களில்‌ 
வளரும்‌ புல பூண்டுகள என்று உருவகப்படுத்திக்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளன சிவபெருமான்‌ தன்னுடைய தலையின்மீது 
நீர நிரமபிய கங்கா நதியைத்‌ தாங்கி நிறகின்றார்‌. அக்‌ 
கங்கா தேவியே இங்கு சிறந்த ஆறாக விளங்குகின்றது 
இவவாற்றின்‌ அருகாமையிலுள்ள தலை தான்‌ இங்கு 
செழிப்பு மிகும வளம்‌ வாய்நத நிலம்‌ இதன்மீது வளரும்‌ 
மங்கிய செநநிறம்‌ கொண்ட மயிகளே புல பூண்டுகள்‌ 
இவைகள்‌ மிகவும்‌ உயரமாக வளாநதுள்ளன., நோயவாய்ப்‌ 
பட்டு ஆறாத்‌ துயா பெறும்‌ மககளுக்குப்‌ புல பூண்டுகள்‌ 
உற்ற மருந்துகளாக ஆகி அவாகளுடைய துன்பத்தை 
நீக்குகின்‌ றன அது போலவே இச சடைகளும மககளின்‌ 
மனத துயரைப்‌ போககும்‌ சகதியுளளவை என்பது இதனால்‌ 
நன்கு விளக்கப்பட்டுளள து. இசசடைகள்‌ நன்றாக வளாநது 
பழுப்பு நிறமுளளவைகளாகக காணப்படுவதால்‌ இவைகள்‌ 
நன்றாக முற்றிய நெற்கதிர்களுககு ஒப்பாகக்‌ காணப்படு 
கின்றன. நெற கதி£கள நமககு உணவளித்து நம்மை 
எவ்வாறு காககின்‌ றன வோ அது போலவே இச சடைகள்‌ 
நம்மைக காததருளும்‌ என்பது இங்கு புலனாகின்றது. 
மேலும நமககு எவவளவோ இன்னலகள ஏற்படுகின்‌ றன. 
அவைகள்‌ நம்மால தவிரகக முடியாதவைகள இவைகளே 
படுகுழிகள்‌. இவைகளில வீழ்நதவாகளைக கரையேற்ற 
(27 பெரும்‌ கயிறு அவசியமாக இருக்கின்றது. சிவபெரு 
மானின்‌ சடைகளே நம்மைக கரையேறறும்‌ கயிறுகளாக 
இருநது நம்மை ஆபததிலிருந்து காப்பாற்றுகின்‌ றன. 
மேலும்‌ பயஙகரமான பாபங்கள தான்‌ கொடிய மரங்கள்‌. 
சிவபெருமானின்‌ செஞ்சடைகள்‌ தான்‌ தீக்கனலகள, தீப்‌ 
பொறிகள்‌ செந்நிறமுளளவை யாதலால்‌ சிவபெருமானின்‌ 
செஞ்சடைகளை த்‌ தீககனலகளாக உருவகப்படுததிக்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளது. அக்னி ஜ்வாலைகள காடுகளை எரித்துச 
சாம்பலாகச செய்கின்‌ றன. அது போலவே இச சடைகள்‌ 
J. vili-4 


% ஸ்ரீசிவகேசாதி பாதாந்தவர்ணன ஸ்தோத்திரம்‌ 


கொடிய பாபங்களாகிய மரங்களை எரித்துச்‌ சாம்பலாகச 
செய்து விடுகின்றன. இவவாறு விளங்கும்‌ பரமேச்வர 
னுடைய சடைகள்‌ நமக்கு மங்களங்களை வழங்க வேண்டு 
மென்று ஆசார்யபா தர்‌ இங்கு வேண்டுகின்றார்‌. 


இச்‌ சுலோகம்‌ ஸ்ரக்தரா என்ற விருத்தத்தில்‌ அமைந்‌ 
துள்ளது. இதில பல அணிகளும்‌ த்வணிப்‌ பொருள்களும்‌ 
நிறைகதுள்ளன, கங்கா நதி மிகுந்த விஸ்தாரமுள்ள து, 
அது சிவபெருமானின்‌ தலையில ஓரா பாகத்தில்‌ இருப்பதாக 
வர்ணிக்கப்பட்டுள்ளது. ஆலை சடைகளோ எணில நதி 
யின ஓரத்திலுள்ள இடங்களில விஸ்தாரமாக வளர்ந்துள்‌ 
ளன. இவ்வளவுக்கும்‌ இடமாகத்‌ தோன்றும்‌ தலை கங்கை 
யைக்‌ காட்டிலும்‌ பெரியதாகத்‌ தோன்றுகின்றது ஆதலால்‌ 
இங்கு அதிகம என ற அணி வயங்கியமாகத்‌ தோன்றுகின்‌ 
றது. இது உருவகததை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டுள்ள து. 
மேலும்‌ சிவபெருமானுடைய சடைகள்‌ ஆபத்தெனும்‌ 
குழியில விழுந்தவர்களை வெளியே எடுககும்‌ கயிறுகள்‌ 
என்று உருவகப்‌ படுத்திக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது இதனால 
அச்‌ சடைகளைத்‌ தாங்கி நிறகும்‌ சிவபெருமான்‌ நம்‌ அனைவ 
ரையும்‌ ஆபத்திலிருந்து காக்க வல்லவா என்ற வயங்க்‌ 
யாரத்தம்‌ வெளிப்படுகில்‌ றது, 


இதனால ஸம்ஸார மெனும்‌ துன்பக்‌ கடலில ஆழ்ந்த 
வர்கள்‌ அதிலிருந்து கரையேறுவதற்காகச்‌ சிவபெருமா 
னின்‌ சடைகளைத்‌ துதித்தல்‌ வேண்டும்‌. அதனால்‌ மகிழ்‌ 
வுற்ற பரமேசவரன்‌ அவர்களிடம்‌ பரிவு காட்டி அவர்களை 
அக கடலில்‌ ஆழந்து அமிழாவண்ணம்‌ காத்தருள்‌ புரிகிறார்‌ 
என்று வீளங்குகிறது, 


இநத சுலோகத்தில सरससुरस என்பதிலும்‌ रिखिशिखा 
என்பதிலும்‌ அனுப்ராஸம்‌ என்ற ஒலி அணியும்‌ மறறவை 
களில உவமை, உருவகம்‌, அதிகம்‌ முதலிய பல அணிகளும்‌ 
அமை௩துளளன. இதில்‌ முகயமாக ஆசீ என்ற அணி 
உளளது என்று பராசீக ஆசார்யாகளின்‌ கருத்து. இது 
உருவகத்துடன்‌ கலந்திருப்பதால்‌ கலப்பணியாகிறது. 
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மேலும்‌ எது இன்பத்தை அளிககின்‌றதோ அதுவே 
தனககோ அலலது மறறவாகளுககோ சுகததை அளிப்ப 
தறகாகத்‌ துதிககப்படுகின்றது இங்கு சடைகள்‌ சுகத்தை 
அளிப்பதறகாகத்‌ தோத்தரிககப்படுகின்‌ றன அதனால 
கபாத சப்தம்‌ யோகருடமானது. கேவலரூடமலல எனற 
வ்யஙக்யத்தால அலங்காரத்தின முலம பொருள வயங்க்‌ 
யத்தை அடைகின்றது. (1) 


(அ) நெற்றியில காணும்‌ த்ரிபுணடரம, அதாவது 
விபூதியாலான மூன்று பட்டைகளை வாணிக்கிறார்‌ :— 


ुवन्निबांणमारगप्रगमपरिरपद्रप्यसोपानशङक 
ATT पुराणां AAT TAB TEE TET | 
WETS ATTEN 
जाहव्यामं मृडानीकमितुरुपरकपाण्डरं वसि एण्ड्‌ | 


(@7 017 நிர்வாண மார்க பரகம பரிலஸத ரூபய 
ஸோபாந ந்காம்‌ 
ஸகராரீணாம்‌ புராணாம்‌ த்ரயவிஜய க்ருத 
ஸபஷட ரேகாயமாணம்‌ | 
அவ்யா தவ்யாஜமுசசை ரலிக ஹிமதராதித்ய காநத 
ஸதரிதோத்ய- 
ஜ்லாந்ஹவ்யாபம்‌ ம்ருடாநீகமிதுருடுபருக 
பாண்ட ரம வஸ்த்ரிபுண்டரம்‌ ॥ 


निर्बाणमागे-3107ज्यी மாரககத்திற்கு, प्रगम्‌ -சுலபமாகச்‌ 
செலலும்‌, परिलसत्‌ -விளங்குகின்‌ ற, रुप्यसोपान- வெளளிப்‌ 
படிககடடுகளின, எ1-ஸ௩தேகததை, RAT ~ 9 > ५। &। 
கொணடும்‌, दाक्ारीणा-@0.876गीन्ठा 11605621 कना व्ण அரக்கர்‌ 
களுடைய, पुराणा- பட்டினங்களின்‌, ஏஏ-மூன்றையும, विज्ञय- 
ஓயிதததால்‌, ஐஎ-செயயபபட்ட, ₹ஏர-வெளிப்படையான, 
रेखायमाणम्‌ -அடையாளக கோடுகளாய்க்‌ காட்சியளிக்கின்‌ 


றவைகளாயும்‌, उच्चैः உயரமான, अलिक-072200.1780 ५4 
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உவ க- இமயமலையின்‌ சாரலின்‌, अस्तः -ரடுவில, 
Trae -மூன்‌ றுகக கிளமபுகின்‌ ற, जाहुव्याध- கஙகையைப்‌ 
போன்றதும்‌, उड्प्ररक्पाण्डर-०557 னுடைய (26105४11 11160 
வெண்மையான துமான, मृडानीकमित பார்வதியின்‌ 
பதியான பரமேசவரனுடைய, [எரா₹ஏ -விபூதிபபடடையின்‌ 
முககோடுகள, ஏ: -உஙகளை, अढयाज्ञ-९ - ण 67100175, अव्यात्‌ - 
காப்பாற்றடடும. 


சிவபெருமானுடைய பரநத நெறறியின்‌ கண்‌ மூன்று 
விபூதிப்படடைகள மின்னிககொணடிருககின்‌ றன. அவை 
களை ஈனகு த்யானம்‌ செய்யும்‌ பக்தாகள இம்‌ மண்ணுலகை 
७१ (= செலலுமபோது மோக்ஷத்தை அடைகின றனா, 
ஆகையால இரத விபூதிபபடடை களே இங்கு மோக்ஷ 
மாாககத்தின்‌ படிககட்டுகளாக வாணிககபபட்டுள்ளன, 
இவவுலகில உயாநத இடங்களைச சுலபமாக அடையும்‌ 
பொருட்டுக கறகளாலும மற்றும மரம முதலிய ஸாதனங் 
களாலும நலல படிககட்டுகளு அமைககப்படுகின றன, 
அதுபோலவே மோக்ஷ்ம என்பது ஓர உயாநதநிலை, அதை 
அடைந்தவன்‌ மறுபடியும்‌ இம்மண ணுலகை அடைவதிலலை, 
அவ்வாறான ஓரா உயாநத நிலையை அடையப்‌ பரமேசவர 
னுடைய நெறறியில அழகான மூன்று படிகள்‌ கடடபபடடு 
உளளன. அவைகள்‌ வெண்மையான விபூதியால செய்யப்‌ 
பட்டுளளதால வெள்ளியால்‌ கட்டப்பட்டவைகள போல 
காடசியளிககின்‌ றன. மேலும்‌ பரமேசவரனுடைய திருமேனி 
இமய பர்வதமபோல உன்னதமானது, அவரது நெற்றியோ 
அபபாவதத்தின்‌ ஓர்‌ பெரிய சாரல போல தோற்றமளிக்‌ 
கின்றது. இமயமலையில கஙகைபெருகி மூன்றாகப்‌ பிரிவது 
போல இவரது நெறறியில திகழும்‌ மூன்று பட்டைகளும்‌ 
விளங்குகின்‌ றன, 


பரமேச்வரன்‌ ஒரு தடவை தேவர்களுக்குப்பகைவர்‌ 
களான அஸுராகளின முப்புரங்களையும்‌ எரித்துச்‌ சாமப 
லாக்கினார்‌. மூன்று பட்டிணஙகளையும அழித்து அஸார்‌ 
களை ஐயிதததறகு அடையாளமாக அவா முன்று கோடு 
களத்‌ தனது நெற்றியில்‌ வரைந்துகொண்டிருக்கின்றார்‌ 
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போலும்‌ இம்முப்பட்டை சந்திரனுடைய காநதியைப்போல்‌ 
பிரகாசிததுககொண்டு பார்பபவாகளின்‌ உளள ததெழும்‌ 
மூன்று தாபங்களையும்‌ நீககவலலதாயத்‌ தோறறுகினறது. 
இவ்வாறாகத்‌ திகழும உமாகாநதனின்‌ விபூதிபபடடை 
பகதாகள்‌ அனைவரையும்‌ காத்தருளவேணடும்‌, (2) 


(அ) காமாந்தகனின்‌ நெற்றிக்கண்‌ வாணிககப்படு 


கிறது - 


ष्यदोरीप्रसादानतिपतमयपदारृषसकरान्तराक्षा- 
बिन्दुस्पथिं सरार; सफटिकमणिच्यन्म्नमाणिक्यशोभम्‌ 
मृघ्न्यद्दिव्यधिन्धोः पतितशफएरिफाकारि बो मास्तकं सता 
TATE हइतवदकणिकामोक्षरूप WTSI ॥ 


கருத்யத்‌ கெளரீ ப்ரஸாதாநதிஸமய பதாங்குஷட 
ஸங்க்ராநத லாக்ஷா 
பிநது ஸ்பாதி ஸ்மராரே; ஸ்படிக மணிதருஷ௩ மக்க 
மாணிகய பமோபம்‌ | 
மூர்தன்யுத்யத்‌ திவ்யஸி௩தோ பதித பேரிகாகாரி வோ 
மாஸதகம்‌ ஸ்தாத்‌ 
அஸதோகாபத்தி கருத்த்யை ஹுதவஹ கணிகா 
மோக்ஷ்ரூக்ஷம ஸதாகக்ஷி ॥ 


ஏகோ பமடைகின ற, गौरीप्रसाह्‌ பார்வ தியை மகிழ 
விககும பொருட்டு, ஏனா வணங்கும்‌ காலததில, 
पद्‌ ङ्घ ५१०००८०४" விரலினின்றும, எண "14.755, வன 
செமபஞசுககுழமபின, विन्दुस्पधि - திவிலையைபபோன்று 
விளங்குகின்‌ றதாயும்‌, ஊக்க ~ ஸபடிகமென னும்‌ 
இரத்தினககலலில, मर्त ~ பதிநதிருககும்‌, माणिक्यशोमम्‌- 
மாணிககத்தின அழகு வாய்ந்ததும்‌, मूधि- தலையில, FETT 
பெருகுகின்‌ ற, दिन्यस्िन्धोः -கங்கா நதியிலிருந்து, ஏன 
00655, ஏகு கரி மீனின்‌ தோறறததை உடையதாயும்‌ 
ஐாஎக- நெருப்பின்‌, कणिका- துணுக்குகளை , ரின-விடுவதால்‌ 
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*ஜ்‌-கடுமையான தாயும்‌, ரனக-நெறறியில உளள துமான, 
ससारः ~ பரமசிவனுடைய, ஏ[ன- கண்‌, ஏர எப்பொழுதும்‌ 
ஏ: - உங்களுககு, अस्तोकाप எ- பெரும்‌ ஆபத்‌ துக்களை, சட்‌ 
நாசம செய்வதறகாக, ஊ- இருக்கட்டும்‌, 


இங்கு பரமேச்வரனுடைய நெற்றிககண்‌ வர்ணிககப்‌ 
பட்டுளளது. அது செந்நிறம்‌ உடையதாக இருக்கிறது, 
அதனால அது பராவதியின்‌ கால கடடைவிரலில்‌ தீட்டப்‌ 
படடிருககும்‌ செமபஞ்சுககுழம்பின்‌ திவிலைபோல காணப்படு 
கிறது. சில சமயங்களில உலகததின்‌ தாயதந்தையர்‌ 
களான பராவதீ பரமேசவரர்களுககுள்‌ ஊடல உண்டாகும்‌, 
அப்பொழுது தேவீ பரமேசவரனிடம்‌ கோபித்துக்கொள்‌ 
வாள அவளைச்‌ சமாதானம்‌ செய்ய எணணி பரமேசவரன்‌ 
அவளது திருவடிகளில பணிவான்‌ அவ்வாறு அவன்‌ 
பணியுமபொழுது தேவியின திருக்காலகளில தீட்டப்பட்ட 
செம்மஞ்சுக்குழமபின்‌ திவிலைதான்‌ நெற்றியில ஓட்டிக்‌ 
கொண்டு கண்‌ உருவத்தில காக்ஷி அளிக்கிறதோ என்கிறா. 


மேலும்‌ பரமேசவரனுடைய நெற்றி ஸ்படிகம்‌ போல்‌ 
வெளுப்பான து. அதன்‌ மத்தியில்‌ உள்ள கண்‌ ஸ்படிகக்‌ 
கலலில பதிததிருககும்‌ மாணிக்கத்தைப்‌ போன்று சிகப்பு 
நிறத்துடன்‌ பொலிவு பெறறு விளங்குகின்றது. சிவ 
பெருமான்‌ தம்‌ சடையில கங்கா தேவியைத்‌ தாங்கி 
நிறகின்றார்‌. அஈ௩நதியில அநேக மீன்கள்‌ விளையாடிக்‌ 
கொண்டிருககின்‌ றன அவைகளிலிருநது ஒா மீன்‌ அவரது 
நெற்றியில வீழந்து கிடப்பது போல்‌ அவரது கண்‌ காட்சி 
அளிககின்றது மீன்‌ போல அவரது கண பக்தாகளிடம்‌ 
பரிவு காட்டி அவாகள துன்பஙகளைக களைநது இன்புறச்‌ 
செய்கின்றது. இவவாறு இருப்பினும்‌ அவரது கண்ணி 
லிரு்து தீபபொறிகள பறக்கின்றன. அதனால அது பார்ப்‌ 
பதறகு மிகவும பயஙகரமாகத திகழ்கின்றது. இவ்வாறு 
கூறுவ தால சிவபெருமானது கண தீய எண்ணம்‌ கொண்‌ 
டவர்களை எரித்துச்‌ சாம்பலாககும்‌ வன்மை பாய்ந்த 


தென்பது தெளிவாகக்‌ காணப்படுகின்றது. இவ்வா a 
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விளங்கும்‌ சிவபெருமானுடைய கண்‌ நமக்கு உண்டாகும்‌ 
இன்னல்கள்‌ அனைத்தையும்‌ களைந்து மகிழ்ச்சியைத்‌ தர 
வேண்டும்‌, (3) 


(அ) பரமேசரின்‌ இருபுருவங்களை வர்ணிக்கிறார்‌: 


JA Emad: स्याघदहिमहिमरगिम्बयोः स्िग्धवर्णो 
दैतयोधध्वंसशसी स्फुटमिव परिवेषवशेषो विभाति | 

सगस्थिलयन्तदृत्तिमयि सथुपगनेतीव Mad 
शर्वाणीमतुस्वेयुंगरमभिदधदिभमं तदभ्रषोवः ॥ ४ ॥ 


பூத்யை த்ருக்பூதயோ. ஸயாத யதஹிம ஹிமருக பிம்பயோ: 
ஸ்நிக்த வர்ணோ 
தைத்யெள ௧ த்வம்ஸ ८०09 ஸபுடமிவ பரிவேஷாவஸேோஷோ 
விபாதி | 

भी = ஸ்தித்யநத வருததிர்‌ மயி ஸமுபகதேதீவ நிவருத்த 
காவம்‌ 

பர்வாணீ பர்த்துருச்சைர்‌ யுகலமபிததத விப்ரமம்‌ 

தத்‌ ப்ருவோர்‌ வ! | 


ஏரா: படைத்தல்‌, காத்தல, அழித்தல 
என்‌ ற முத்தொழிலும்‌, भ्र 'எஏ-என்னிட த்தில, समुपगता-०० ® 
வநதுள்ளது, इति-नन्ड ¢, निवृत्तगवैमिव-०7 ००००1 75. 
போல, उच्चे; -2 01775, विमं -06079०& 5, अभिदधत्‌- 
பெற்று விளங்கும்‌, शर्वाणीमतैः -பாாவதியின்‌ பதியான 
பரமேசவரனுடைய, यत्‌-न புருவங்களின்‌ ஜோடி, 
era: -(சிவனுககு) கண்களாக அமைந்துள்ள, अहिमहिम- 
रुग्विभ्बयोः -சூர்யன்‌ சந்திரன்‌ இவர்களுடைய மண்டலங்‌ 
களின்‌, स्निग्धवणैः -மிகுந்த ஒளியுடையதாய்‌, दैत्यौघर्ध्वस- 
எஏி-அரக்கர்கள குழாத்தின்‌ அழிவைக்காட்டும்‌, परिवेषाव- 
शेषः ஐஏ-பாதிவட்டம்‌ போல, ₹ூஃ-தெளிவாக, विभाति- 
விளங்குகின்‌ றதோ ஏஏ-அந்த, wat ஏா௫-இரு புருவங்கள்‌ 
ஏ: -உங்களுடைய , ஏன்‌-செலவத்திற்காக, ்‌ ஏா- இருக்‌ 
கட்டும்‌, 
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உலகிற்கு ஒளியைத்‌ தந்து இருளை நீக்கும்‌ சூரியனும்‌ 
சந்திரனும்‌ பரமேச்வரனுக்கு இரண்டு கண்களாக அமைந்‌ 
துள்ளனர்‌ அவைகளின்‌ மேல விளங்கும்‌ இரு புருவங்‌ 
களும்‌ ஸூரிய மண்டலத்தையும்‌ சந்திர மண்டலத்தையும்‌ 
சுற்றிலும்‌ காணப்படும்‌ வட்டத்தின்‌ பாதி (பாதி வட்டம்‌) 
போல ஒளியுடன்‌ விளங்குகின்றன. இது அரககர்‌ 
கூடடத்தின்‌ அழிவுககு அறிகுறியாக இருககிறது 


இப்‌ புருவங்களே ஆககல, காத்தல்‌, அழித்தல என்ற 
முத்தொழில்களையும்‌ செய்கின்‌ றன. அதாவது சிவபெருமான்‌ 
தம்‌ புருவங்களை அசைத்தமா ததிரத்திலேயே உலகனைத்தும்‌ 
உணடாகிறது. இருக்கிறது முடிவடைகிறது புருவஙகளை 
அசைப்பதைத தவிர இதறகாக ஈசுவரன்‌ வேறு ஒரு காரி 
யமும்‌ செய்வதிலலை. இதே அபிப்ராயத்தை ஸெளநதர்ய 
லஹரியிலும்‌ ‹ तवाज्ञामालग्न्य क्षणचदटितयोश्रलतिकथोः ' (क. 24) 
என்று கூறியுள்ளார்‌ இவ்வாறு இம்முத்தொழில்களையும்‌ 
தாங்களே செய்து வருவதால மிகக காவம்‌ கொணடு இரு 
புருவங்களும்‌ உயாநத இடததில்‌ அமாந்திருக்கின்‌ றன. 
இவ்வாறு விளங்கும்‌ சிவபெருமானுடைய இரு புருவங்‌ 
களும்‌ எலலாப பிராணிகளுக்கும்‌ ஜசுவாயத்தைக்‌ கொடுக 
கட்டும்‌ (4) 

(அ) அரககர்‌ கூட்டத்தை அழிக்கும்‌ சஸ்திரம்போல 
விளங்கும்‌ இரு கண்களை வர்ணிக்கிறா- 


युग्मे स्क्मान्जपिङ्गं रह इव पिहिते द्राग्ययोः EL 
सरस्य ध्वान्तनीलाम्बररुचिरबहत्कन्चुकोऽभूतपश्चः | 
SE पवित्र तिदशवरटामितरेत्रोप्रशस 
नेते वेत्र भवेतां दूतमिह भवतामिन्दरियाश्रान्नियन्तुम्‌॥ 


யுக்மே ருக்மாப்ஜபிங்கே ரஹ இவ பிஹிதே த்ராக்‌ 


८1007; ப்ராக்‌ துஹித்ரா 
மைல்ஸ்ய த்வாந்த நீலாம்பர ருசிர ப்ருஹத்‌ 


கஞ்சுகோ$பூத்‌ பரபஞ்ச: | 
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த்ர்யக்ஷ்ஸ்யைதே பவித்ரே த்ரிதமவர கடாமித்ர 
ஜைத்ரோக்ர பாஸ்த்ரே 
நேத்ரே வேத்ரே பவேதாம்‌ த்ருதமிஹ பவதா 
மிந்த்ரியாப்வாம்‌ நியந்தும்‌ ॥ 


கா: பொற்றாமரை போல்‌ பிங்கநிறமுள்ள, ययोः- 
எந்த இரண்டு கண்களுடைய, युग्मे- ஜோடிகளும்‌, रोडस्य- 
' மலையின்‌, ஈன-மகளால்‌ (பார்வதியால) ராக-முன்னால்‌ 
रह ஐஎ-தனிமையில போல, ராக-விரைவில, पिहिते सति- 
மூடப்பட்டவுடன்‌, प्रपञ्चः -2- 5 = 10; எ இருளாகிய, 
नीलाम्बर நீல்‌ வர்ணமுள்ள ஆடையினாலான, रुचिर--9(05८) 
ஏரஏ- பெரிய, कञ्चुकः -சடடையையுடையதாக, अभूत्‌- 
ஆயிற்றோ. ஏ(எஎ-புனிதமாயும்‌, ஏஏனாஎா௫-சிறந்த தேவர்‌ 
களின்‌ கூட்டத்திறகு, ஏ: பகைவர்களான ராக்ஷஸர்களை 
ஏஏ-ஜயிக்கின்‌ ற, ஏர-பயங்கரமான, ாா-ஆயுதங்களாகத்‌ 
திகழும்‌, ஏவ முக்கண்ணனுடைய, एते எ: இவ்விரு 
கண்களும்‌, ஐ-டஇங்கு भवता - உங்களுக்கு, ஐச 
விரைவில்‌, சனா புலன்களாகிய குதிரைகளை, க்‌ 
அடக்குவதற்கு, எ-சாட்டைகளாக, ணா ஆகட்டும்‌, 


ஓர்‌ சமயம்‌ பார்வதீ தேவி பரமேச்வரனுடைய இரு 
கண்களையும்‌ தன்‌ கைகளால பொத்தினள உலகனைத்திற 
கும்‌ ஒளி தந்து இருளைநீககவலல அவ்விருகண்‌ களும மூடப்‌ 
பட்டவுடன்‌ எங்கும்‌ இருள்‌ சூழ்ந்தது. ஏனெனில சூர்ய 
சந்திரர்கள்‌ தான்‌ பரமேசவரனுடைய இரு கண்கள. இவை 
கள்‌ பொன்களபோல பொலிவுடன்‌ விளங்குகின்‌ றவை, 
இவைகள்‌ மறைக்கப்பட்டவுடன்‌ உலகம்‌ ஒளியிழந்தது. 
எங்கும்‌ இருள சூழ்ந்து கிடந்தது இதைக்காணும்பொழுது 
நீலஙிறமுள்ள ஓர்‌ பெரிய ஆடையை இவவுலகம போர்த்திக்‌ 
கொணடிருக்கிறதோ என்ற ஐயம்‌ எழுகின்றது. இவ்விரு 
கண்களும்‌ தேவர்களின்‌ பகைவர்களாகிய அரக்கர்களை 
அழிக்கும்‌ ஆயுதங்களாக விளங்குகின்‌ றன, சிவபெருமான்‌ 
கோபத்துடன்‌ அரக்கர்களைப்‌ பராக்கும்பொழுது அவரது 
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கண்களிலிருந்து கிளம்பும்‌ அக்னி ஜ்வாலைகள்‌ அவர்களை 
எரித்துச்சாம்பலாக்கிவிடுகின்‌ றன. இங்ஙனம்‌ சக்தியுடன்‌ 
கூடிய கண்கள்‌ புலன்களாகிய குதிரைகளை 5609 வழியில்‌ 
ஓட்டிச்‌ செல்லும்‌ சாட்டை களாக விளங்கட்டும்‌, “ इन्द्रियाणि 
हयानाहुः ” என்று 581 7115045 ऊ/ கூறுகிறது. குதிரைகள்‌ 
வண்டியை இழுத்துக்‌ கொண்டு செல்வது போல புலன்கள்‌ 
சரீரத்தையும்‌ அதில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஆத்மாவையும்‌ இழுத்துச்‌ 
செல்கின்‌ றன. குதிரைகளைக்‌ கெட்ட வழியில்‌ போகாமல்‌ 
தடுப்பதற்குச்‌ சாட்டை அவசியமானது அச்சாட்டையால்‌ 
அவைகளை அடக்கித்‌ தேர்ப்பாகன்‌ அவைகளைச்‌ சரியான 
வழியில்‌ ஓட்டிச செல்லுகிறான்‌. அதனால தேர்‌ குறித்த 
இடத்திற்குப்‌ போய்ச்‌ சேருகிறது, அது போலவே சிவ 
பெருமானுடைய கடாக்ஷம்‌ நம்முடைய புலன்களாகிய 
குதிரைகளை நல்வழியில அழைத்துச்‌ செல்கிறது. அதனால்‌ 
நாம்‌ மோக்ஷ ஸாம்ராஜ்யத்தைப்‌ பெறுகிறோம்‌. 


 யானைக்கூட்டம்‌ ° என்ற பொருள்‌ உள்ள “கடா” (ஏசா) 
என்ற சொல்லை உபயோகப்படுத்திய திலிரும்‌ து ஓர்‌ விசேஷக்‌ 
கருத்து வெளியாகிறது. அதாவது, தேவர்களை யானை 
களாகக கூறியதால அவர்களின்‌ எதிகளான அரக்கர்கள்‌ 
ஸிமமங்கள்‌ என்பது தானாகவே கிடைக்கிறது, இதனால்‌ 
ஒருவராலும்‌ வெலல இயலாத இராக்கதர்களைச சிவபெரு 
மான்‌ தன்னுடைய கொடிய பார்வையாலேயே கொன்று 
விடுகிறான்‌ என்று புலனாகின்‌ றது. இவ்வாறு கடா என்ற 
சொல்‌ சிவபெருமானுடைய ஒப்பற்ற மஹிமையைக்‌ காட்டு 
கிறது. மேலும்‌ கடா என்ற சொல்லுக்கு ஸபை என்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, இதனால்‌ அஸாரர்கள்‌ தேவர்களை 
எங்கும்‌ விரட்டியடிப்பதால்‌ அவர்கள்‌ ஒன்றுசேர முடிய 
வில்ல ஸபை கூடட முடியவில்லை அஸாரர்களுக்குப்‌ 
பயந்துகொண்டு தேவர்கள்‌ எங்கெங்கேயோ தனித்தனியாக 
மறைந்து வஸிககிறார்கள்‌, இவ்வளவு பலமிக்க அரக்கர்‌ 
களையும்‌ தம்‌ பார்வை ஒன்றாலேயே அழித்து விடுகின்றார்‌ 
பரமசிவன்‌ “என்று புலனாகிறது. இங்கு உபமாத்வனி நன்கு 
விளங்குகின்‌ றது (5) 
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(அ) ரத்ன குண்டலங்களை வர்ணிக்கிறார்‌ :- 


चण्डीवक्त्ापणेच्छो्तदनु भगवतः चण्डस्कपाण्डगण्ड- 
प्रो्कष्टूविनेतुं विततुत ख ये TRAIT | 

चण्डाचिर्मण्डलाभे सततनतजनध्वान्तखण्डातिोण्डे 
चाण्डीशे ते भियास्तामधिकमवनताखण्डले इण्डले बः। 


சண்டீ வக்த்ரார்ப்பணேசசோஸ்‌ ததநு பகவத; 
சணடருக்‌ பாண்டு கண்ட 
ப்ரோத்யத்‌ கண்டுர்‌ விநேதும்‌ விதநுத இவயே 
ரத௲கோணைர்‌ விக்ருஷடிம்‌ | 
சண்ட £ர்ச்சிர்மண்டலாபே ஸதத நத 27 தவாநத 
கணடாதி பளெண்டே 
சாண்டீபே தே ப்ரியாஸ்தாமதிகமவநதாகணடலே 
குண்டலே வ: || 


चण्डीवक्वापेणेच्छोः “பார்வதீ தேவியின்‌ முகத்தை 
முத்தமிட விரும்புகின்ற, भगवतः -பரமேசவரனுடைய, ஏ- 
எந்தக்குண்டலங்கள்‌ , चण्डरक्‌- சூரியன்‌ போவ, MENTE 
ஒளியுள்ள கன்னங்களில்‌, ரி உண்‌ டாகின்ற, कण्डूः - 
தினவுகளை, विनेतु-01175@०5.0@, கர்‌; -இரத்தினங 
களின்‌ ஓஒரங்களால, (எஏ[$-உராய்தலை, वितनुत ट्व (स्थिते). 
செய்கின்‌ றவை போல (இருக்கின்றனவோ) எ2ஏ-பிறகு, 
qT - சூர்யமணடலத்தைப்போல்‌ தேஜோமய 
மாகக்‌ காணப்படுகின்‌ றவைகளும்‌, ஏஎஎ-எப்பொழுதும 
எரி வணங்குகின்ற ஜனங்களுடைய, ஊரஎ-அறியாமை 
02/65, खण्डातिदौण्डे-6 (1 7 5 @ ० ॐ % மிகவும்‌ 
சாம்ர்ததியம்‌ வாய்ந்தவைகளாயும்‌, ஏனா ௫ஏ- வணங்கப்‌ 
பட்ட இந்திரனையுடையவைகளாயும்‌, ஏரி-சிவபெருமா 
னுடை யதுமான, ஏ कुण्डले--955 இருகுணடலஙகளும்‌, 
ஏணுக்‌ஃமிகவும்‌, ஏ: “உங்களை, ஈளானாா-போவிக்கட்டும்‌, 
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பரமேசவரனுடைய இரு குண்டலங்களும்‌ மிகவும்‌ 
தேஜோமயமாய விளங்குகின றன, அவை பலவகையான 
ரத்னங்கள்‌ பதிக்கப்பட்டுள்ளன. இந்த அழகிய அணிகளை 
அணிந்த பரமேசவரன்‌ பார்வதி தேவியின்‌ முகததில்‌ 
முத்தமிட விருமபுகின்றார்‌, அவர்‌ அணிநதிருககும்‌ 
குண்டலங்கள்‌ அசையுமபொழுது அவைகளில்‌ பதிககப்‌ 
பட்டிருககும்‌ இரத்தினஙகளின்‌ ௯ூாாமையான நுனிகள்‌ 
கன்னஙகளில உராய்கின்‌ றன. இதனால இவைகள்‌ பரமேச்‌ 
வரனுடைய கன்னங்களில்‌ உணட.ாாகும அரிப்பைப்‌ போககு 
கின்றதுபோல காணப்படுகின றன. இவைகள்‌ தாய 
மணடலத்தைப்போல தேஜோமயமாய்‌ விளங்குகின்‌ றன, 
சூர்யன்‌ உலகததில தோன்றும இருளை நீககி ஒளியைப்‌ 
பரபபுகிறான்‌. இககுண்ட லஙகளோவெனில மககள மனதில 
படிநதுகிடககும அகஞானம என்னும்‌ இருளை அகற்றி 
ஞூானமென்ற ஒளியைத்‌ தந்து அருளகின றன. தேவாதி 
தேவனாகிய இரதிரனும்‌ இககுணடலங்களை வணங்கி வழி 
படுகின்றான்‌. இவவாறு விளங்கும்‌ பார்வதீபதியான 
பரமேசவரனுடைய குணடலங்கள்‌ நம்மை ஈன்கு போஷிக்‌ 
கட்டும்‌, (6) 

(௮) பரமசிவனின்‌ மூக்கு வாணிக்கப்படுகிற து: 


सषराङ्गादरपाणेः स्फुटविकट पुटो वक्तरन्ध्प्रवेश- 
्ष्रदश्चफगोरुश्वसदतिथवलादीनद्रशज्लं दधानः | 

युष्माकं कम्रवक्ताभ्बुरुहपरिरसत्कथिकाकारशोभः 
शश्चस्राणाय भूयादमतिषिमरोत्ङ्गकोणः स घोणः ॥ 


கட்வாங்கோ தக்ர பாணே: ஸ்புட விகட புடே வக்த்ர 
ரநத்ர ப்ரவேய 
ப்ரேப்ஸூ தஞ்சத பணோரு வஸததிதவளாஹீந்த்ர 
५८०5710 ததா; । 
८169107 510 கம்ர வகத்ராம்புருஹ பரிலஸத்‌ கர்ணிகாகார 
பொப்‌! 
५००61 ப்ராணாய பூயா தலமதிவிமலோ த்துங்க கோண: 
ஸ கோண! | 


ஆ 
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எள: தன்னுடைய உயர்ந்த கையில யோக 
தண்டத்தையுடைய பரமேச்வரனுடைய, स्फुट विकरपुटः- 
மிகவும்‌ விசாலமான அழகிய துவாரங்களையுடையதும்‌, 
ஏரா வாய என்ற பொர்தில, ஏஏ நுழைவை, भ्प्सु- 
அடைய வேண்டுமென்ற ஆசையால்‌, उद्‌ ञ्चुत्फण- 2 55५1 
பட த்தையுடையதும்‌, उरभ्वसत्‌-- 5} > 10 7 = மூசசுவிடு 
கின்‌ றதுமான, अतिधवल-1615119 00611767, अदीन्द्रदाडा- 
ஸர்பபராஜனின்‌ சந்தேகததை, दधानः -உணடு பண்ணு 
கின்றதும, %ஏ-அழகிய, ஏரா முகமாகிய தாமரை 
மலரினுள, परिंसत्‌- விளங்கும்‌, कणिककरदोभ தாமரைக்‌ 
காயின்‌ உருவம்‌ போல பிரகாசிக்கின்‌ றதும்‌, ஏ 
மிகவும்‌ ஸவசசமாயும்‌, ஏரஜ-உயரமாயும உளள, कोणः - 
நுனியையுடையதுமான, எ: घोणः -அரத மூக்கு, युष्पाक- 
உங்களுக்கு, ஏூஊஜஎபபொழுதும்‌, ஏஏ-மிகுக்த, प्राणाय- 
பலத்திறகாக, ஏஏ ஆகடமும. 


பரமேச்வரன்‌ யோகதணடத்தைத்‌ தன்னுடைய 
கையில வைத்துககொணடிருக்கின்றார்‌. அவருடைய முக்கு 
மிகவும்‌ விசாலமான துவாரங்களையுடையது. அது 
படததை விரித்துக்கொணமும சீரிககொணடும பரமேசவர 
னுடைய வாயில புக முயறசிககும்‌ ஓ£ ஸாப்பம போல்‌ 
காணப்படுகின்றது. மேலும அது அவருடைய முகமாகிய 
தாமரையில விளங்கும காணிகை (தாமரையின்‌ உள 
இருககும்‌ காய்‌) போல, மிகவும அழகாக விளங்குகின்‌ றது, 
அது மிகவும உயரமாகக காணப்படுகினறது. இவவாறு 
காட்சியளிக்கும்‌ பாாவதீபதியின்‌ முககு உஙகள அனை 
வருககும மிகுகத பலததை அளிககடடும. (7) 


(அ) கண்ணாடிபோல விளங்கும்‌ கபோலங்களின்‌ 
(கன்னங்களின) வாணனை.- 


करभ्यत्यद्धा ययोः of. IAAT रक्षयन्ती 
भत्र स्प्पातिनिघ्रा धहुरितखधृशङ्कया शेरकन्या | 
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ुष्मांस्तौ शश्वटुवेरबहुरदश्षमीशवरीशातिहभा- 
बव्यासतां दिव्यसिन्धोः STANTS कपोलौ | 


க்ருத்யத்யத்தா ५९017} ஸ்வாம்‌ தனுமதிலஸதோர்‌ 
பிம்பிதாம்‌ லக்ஷ்யந்தீ 
பர்த்ரே ஸபர்‌ தாதிஙகிக்கா முஹுரிதரவ தூப்ங்கயா 
ஸைலகந்யா | 
யுஷ்மாம்ஸ்தெள மவ துச்சைரபஹுள தபாமீ 
८ए7 ०८०१८०7 திபஃப்ரா- 
வவ்யாஸ்தாம்‌ திவ்யஸிந்தோ* கமிதுரவரமலலோக 
பாலெள கபோலெள்‌ | 


रोलकन्या-० ०५०, ஏனா: மிகவும்‌ பிரகாசிக்கிற 
ययोः -எந்த இரு கன்னங்களில, [ஏ।ரஎஎ-ப்ரதிபலிததிருக்கும்‌, 
स्वा- தன்னுடைய, எஏ்‌-உடலை, मुहुः -அடிககடி, ஒவளளி- 
பாரத்துக்கொணடு, NEAT றொரு மனைவி என்ற 
சந்தேஹத்தால, ணா பொறுமைக்குட்பட்டவளாய்‌ 
भ-का கணவனிடம்‌, अद्धा करध्यति-०- ண்மையாக சினம்‌ 
கொள்கிறாளோ. उचैः -० (मा 5८0 ரனவைகளாயும்‌, ரா: 
ஏர வளாபிறையின்‌ தசமியன்று விளங்கும்‌, எஏ- 
சந்திரனைப்‌ போல்‌, अतिद्युभरो-८6) ०/४ வெளுப்பாயும்‌, 
எகா [-வணா ங்குகின்‌ ற்‌ இந்திரன்‌, வருணன்‌ முதலிய 
லோக பாலாகளையுடையவைகளுமான, दिव्यसिन्धोः -கங்கை 
யின்‌, कमितुः கணவனான சிவ பெருமானுடைய, तौ कपोलौ- 
அவ்விரு கன்னங்களும்‌, युष्मान्‌--,५; ளை, शभ्वत्‌- 
எப்பொழுதும்‌, ஏனா காத்தருளட்டும்‌, 


சிவபெருமானுடைய இரு கன்னங்களும்‌ மிகவும்‌ 
சிறந்து விளங்குகின்றன. அவைகள்‌ ஸ்படிகம்‌ போல்‌ 
வெளுப்பான ஒளியுடன்‌ காணப்படுகின்‌ றன. அவைகளின்‌ 
அருகாமையிலுள்ள பார்வதீ தேவியின்‌ சரீரம்‌ அவைகளில்‌ 
பிர திபலிககின்‌ றது. அதைககண்ணுறற பார்வதீதேவிக்குச்‌ 
சந்தேகம்‌ வரதுவிடுகின்‌ றது. பரமேச்வரன்‌ தனக்குத்‌ 
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தெரியாமலேயே அன்யஸ்திரீயை தன்‌ கன்னங்களுக்குள்‌ 
மறைத்து வைத்திருக்கிறார்‌ என்று அவள்‌ அடிக்கடி நினைக்‌ 
கின்றாள்‌. இதனால அவளுக்குப்‌ பொறாமை உண்டாகிறது 
உடனே அவள சிவபெருமானிடம்‌ சீற்றமடைகிறாள்‌. 


மேலும்‌ அவருடைய கன்னங்கள்‌ சுக்ல பக்ஷத்து தசமி 
யன்று தோன்றும்‌ சநதிரனைபபோல அழகாகக்‌ காணப்படு 
கின்றன. இந்திராதி தேவர்கள்‌ எலலோரும்‌ சிவபெருமா 
னிடம்‌ வந்து வணங்கும்போ து அவைகளில அவர்களுடைய 
சரீரங்கள்‌ ப்ரதிபலிக்கின்றன., இவ்வாறு ப்ரதிபலிககின்‌ ற 
தேவர்களை உடைய பார்வதீபதியின்‌ இருகன்னங்களும்‌ 
உங்கள்‌ எல்லோரையும்‌ காத்தருளவேணடும. 


சுக்ல பக்ஷத்துப்‌ பெளாணமியன்று தோன்றும்‌ 
சந்திரன்‌ களங்கத்துடன்‌ விளங்குகின்றது ஆனால்‌ தசமி 
யன்று தோன்றும்‌ சந்திரணிடிம்‌ களஙகம ஸ்பஷ்டமாகத்‌ 
தோன்றாது ஆகையால்‌ மாசற்ற மஹேசவரனுடைய கன்‌ 
னங்களை தசமியில்‌ தோன்றும்‌ சநதிரனுக்கு ஒபபிட்டுக்‌ 
கூறப்பட்டுள்ள து. (8) 


(அ) கெளஸ்துபரத்னம்போல்‌ சிவந்த அதரம்‌ 
வர்ணிக்கப்படுகிறது :— 


यो भासा भादयुषान्तस्थित इव निभृतः कोसुमो refi; 
सोत्थस्नेहान्नितान्तं गरगतगरलं पुरुवः पशूनाम्‌ | 
Meroe यमाद्र पिति गिरिषुवा संपदः सातिरे 
रोका; श्षोणीटृतान्ता यदरुणमहमा सोऽधये बो विधत्ताम्‌॥ 
யோ பாஸா பாதயுபாந்த ஸ்தித இவ நிப்ருத: கெளஸ்துபோ 
த்ரஷடுமிசசு; 
ஸோத்த ஸ்நேஹார்நிதாந்தம்‌ கல கத கரளம்‌ பத்யுருச்சை:; 
(1८085710 | 
ப்ரோத்யத்‌ ப்ரேம்ணா யமாத்ரா பிபதி கிரிஸுதா 
0010115. ஸாதிரேகா: 
லோகா: போணீிக்ருதாந்தா யதருணமஹஸா ஸோ5தரோ 
வோ விதத்தாம்‌ ॥ 
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पना पत्युः-1 11810170 பரமேச்வரனுடைய, यः (சே: 
எந்த அதரம்‌, ஏள-உன்னதமான, எ-கழுத்தி 
லுள்ள விஜத்தை, सोत्थस्नेदात्‌ தன்னுடன்‌ கூடப்‌ 
பிறந்தது என்ற நட்பினால (ஸஜஹோதர வாஞ்சையால்‌) 
नितान्तं-165०/2, द्रष्टु - (177 11८4 5 2 @, சகஜு-விருப்ப 
முடையதாய்‌, ஈஏா:-அசைவற்றதாக, சரா: அருகில்‌ 
அமர்ந்துள்ள, சின: ₹ஏ-கெளஸ்துபம்‌ என்ற மணிபோல்‌, 
ஸஏான-தன்னுடைய ஒளியால்‌, भाति-00 (जीन றதோ, 
गिरिसुता-०९०८०० प्रोद्यत्पेस्णा- 1655 அன்பினால்‌, आद्र. 
நனைக்தவளாக, ஏ-எந்த அதரத்தை, पिव எ-பருகுகின்றாளோ 
இக-உலகங்கள்‌, ஏகா எந்த அதரத்தின்‌ சிவந்த 
ஒளியால்‌ दोणी ङतान्ताः-० ०1755 செய்யப்பட்ட நடுவை 
உடையவைகளாக இருக்கின்‌ றனவோ, எ: ஏ-அப்படிப்‌ 
பட்ட அதரம்‌, ஏக அளங்கடநத, எரா- செல்வங்களை 
ஏ:-உங்களுக்கு, विधत्ताम्‌ ~ கொடுக்கட்டும்‌, 





பா ற்கடலிலிருக்து அமுதத்தை எடுப்பதறகாகத்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ அசுரர்களும்‌ ஓர்‌ சமயம்‌ அதைக்கடைந்தார்கள்‌, 
அப்பொழுது கெளஸதுபம்‌ என்ற ईरा சிறநத ரத்னம்‌ அக்‌ 
கடலிலிருந்து தோன்றியது. அதுபோலவே அங்கு கால 
கூடம்‌ என்ற விஷமும்‌ உணடாயிற்று. இவற்றில்‌ ஒன்றான 
கெளஸ்துபம்‌ என்‌ ற மணியை மஹாவிஷ்ணு தன்னுடைய 
மார்பில்‌ அணிந்துகொண்டார்‌, சிவபெருமான்‌ காலகூட 
விஷத்தைப்பருகி Cதேவாசுரர்களேக்‌ காத்தருளினார்‌, 
இங்கு சிவபெருமானுடைய சிவந்த அதரத்தக்‌ 
காணும்பொழுது அது கெளஸதுபமணிதானோ என்று 
தோன்றுகிறது, கெளஸ்துபம்‌, காலகூடம்‌ இரண்டும்‌ ஒரே 
பாற்கடலில்‌ பிறந்ததால ஸஹோதரர்கள்‌, இரண்டும்‌ 
வெவவேறு இடங்களுக்குச சென்றுவிட்டன. கெளஸ்துபம்‌ 
விஷணுயவின்‌ மார்பிலும்‌, காலகூடவிஷம்‌ சிவனின்‌ கழுத்‌ 
திலும்‌ இருக்கிறது. வெகுகாலமாகப்‌ பிரிந்துள்ள தன்‌ 
ஸஹோதரனான காலகூட விஷத்தை மிகவும்‌ அருகில்‌ 
இருந்து பாாப்பதற்காகத்தான்‌ @ களஸதுபம்‌ பரமசிவன்‌ 
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முகத்தில்‌ அசைவற்று அமர்ந்திருக்கிறதோ என்று 
தோன்றுகிறது. கெளஸ்‌ துபமணிபோல்‌ மிகவும்‌ சிகப்பு 
ஒளியுடன்‌ காணப்படுகிறது அதரம்‌, இவவாறு வர்ணிப்‌ 
பதற்கு உதப்ரேகைஷ என்று பெயர்‌. இவ்வாறு விளங்கும்‌ 
அதரத்தைப்‌ பராவதீதேவி மிகுநத அன்புடன்‌ பருகிப்‌ பரவச 
மடைகின்றாள பரமேசவரனுடைய சிவநத உதட்டின்‌ ஒளி 
எங்கும்‌ பரவுகின்றது அதனால உலகினகண உரையும்‌ 
பொருளனைததும செநநிறம நிறைநததாகக்‌ காணப்படு 
கின றது பரமேச்வரனுடைய இவவுதடு உங்கள்‌ அனை 
வருக்கும்‌ அளவறற செஃவங்களை அளளிததந்து அருள்‌ 
புரியவேண்டும 

உலகிலுள்ள பொருள்கள பலநிறம்‌ பெற்றவைகள்‌. 
ஆயனும அவைகள்‌ தங்களுடை ய நிறத்தை விட்டுச்‌ சிவ 
பெருமானின உதடடினுடைய செநநிறத்தைப பெற்றவை 
களாக வாணிககபபடடனெளன இவ்வாறு கூறுவதற்குத்‌ 
்‌ ததகுணம ° என்றுடெயா (9) 


(அ) 575 (1715 8 (பறகளின்‌ வரிசை )யின்‌ வாணனை:- 


अत्यथे राजते या TEATS 
ATURE CEA | 
TAT दन्तपलक्तिधिरमिह दहुदाय।ददोारिकस 
¢, ध i + स ५, प $ * 
दघ्या दीषु ऽ्दच्छमिरमिततधं TTA UE बः | 
அத்யாத்தம்‌ ராஜதே யா ०457 ப000தரா துசசரசசாருவாணீ 
பீயூஷாம்ப ப்ரவாஹ பரஸர பரிலஸத (18117 புஞஜாவலீவ | 
தேயாத ஸா தந்த பங்கதிசிரமிஹ தநு தாயாத 
தகெளவாரிகஸ்ய 
தீபதயா தீபதேநது குநத சசவிரமிததராம்‌ பரோந்நதாக்ரா 
முதம்‌ வ: ॥ 
ன தனுவினுடைய பிள்ளையான பாணாஸார 
னுடைய, दौवारिकस्य வா மில காப்பவனாக விளங்கும 
பரமேசவரனுடைய, ஏடஎந்த பறகளின வரிசை, वदनः 
दशधरात्‌ - முகமாகிய சநதிரனிடமிருந்து, उच्चरत्‌ - கிளம்பு 
0 \111-6 
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தின்ற, எஏரஉ- அழகிய, ஏரி-சொற்களாகிய, பிரா அமுத 
லத்தின்‌, பஏஜு£-வெள்ள த்தின்‌ , ஏஏட-பெருககில, परिरुसत्‌- 
விளங்குகின்‌ ற, கோரா எ-நரைக்கூட்டம்‌ போல, TE 
மிகவும்‌, ஏப-விளங்குகின்‌ றதோ, दप्लया-(97 575576६), 
சீ£ர-காந்தியுள்ள, इन्दुकुन्द्‌-०7ीएनम குந்த புஷ்பம்‌ (வெளளை 
மல்லிகை) இவைகளைப்‌ போன்ற, ஜா: ஒளியையுடைய தும்‌ 
प्रोद्रताया-०.-५765 நுனிகளையுடைய துமான ஏ[-அந்த, 
சனராக:- பற்களின்‌ வரிசை, ஐஐ-இவ்வுலகில்‌, எட வெகு 
காலம்‌, TT மிகவும்‌ அளவற்றதான க: 
சந்தோலத்தை, ஏ:-உங்களுக்கு देयात्‌ -கொடுககட்டும, 


பரமேசவரனுடைய பல வரிசை மிகவும்‌ அழகாகக்‌ 
காணப்படுகின்றது. அவருடைய முகம்‌ சந்திரண்போல 
தோன்றுகின்றது அவா பேச ஆரமபிக்கும்‌ பொழுது 
அவரது முகமாகிய சநதிரனிடமிருந்து சொற்களாகிய 
அமுதம பெருகுகின்‌ றது. அப்பெருககில காணப்படும நுரை 
களின்‌ வரிசைபோலப்‌ பறகளின்‌ வரிசை விளஙகுகின்‌ றது, 
இவ்வரிசை சந்திரனைப்போலும்‌ குந்தமலரைப போலவும்‌ 
பொலிவுபெறறுள்ளது. மேலும இது உயாந்த நுனிகளை 
உடையது. இப்பற்களின்‌ வரிசை ௩ம்ககு இவவுலகில 
மட்ட ற்ற மகிழ்ச்சியை அளிக்கட்டும்‌. 


இங்கு பறகளின்‌ வரிசையை அமுதப்பெருக்கின்‌ நுரை 
என்று உருவகபபடுததிக்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது. அமுதத்‌ 
தால அம்ருத நிலையை அடையலாம. அதனால என்றும்‌ 
அளவுகடந்த ஆனந்தத்தை எய்தலாம்‌, அதுபோலவே 
இங்கு சிவபெருமானுடைய அமுத நுரையைப்போன்ற பல்‌ 
வரிசையும்‌ ௩மககு இவவுலகின்‌ கண்‌ உயர்நத ஆனந்தத்தை 
அள்ளி அள்ளி அருளவேண்டும்‌, இவ்வுலகின்கண்‌ என்பது 
உபலக்ஷணமாகக கூறப்பட்டுளளது. இம்மையில மட்டு 
மலலாது மறுமையிலும்‌ இஃது நமககு ஆனம்‌ தமளிக்க 
வேண்டுமென்பதே இதன்‌ பொருள்‌ மறு உலகில அளவறற 
ஆனந்தத்தை அளிககவேண்டுமென்‌ பதற்கு மோக்ஷத்தைக்‌ 
கொடுக்கடடுமென்பது பொருள, (10) 
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(அ) பரமேசுவரனுடைய கணடத்திலிருந்து கிளம்பும்‌ 
ஓங்காரநா தததை வாணிககிறார்‌:— 


तयकवन्तुवराभूभिमषनसमयोद्पुष्मेषोपधोष 
रजंदरा्ोत्थितोरुधवनितमपि Waal गभीरः | 

USAT व्यक्तमूर्तः प्रकटित्करणः प्राणनाथस्य सटाः 
प्रीत्या बः सरिदध्यालममलमलं जन्मनाधः स नादः || 


௩யககுர்வந்நுர்வராப்ரு௩நிப கன ஸமயோத்குஷட 
மேகெளக கோஷம்‌ 
ஸ்பூர்ஜத வாதயோததிதோரு த்வநிதமபி பரப்ரஹம 
பூதோ கபீர: | 
ஸுவயகதோ வயக்த மூர்ததே ப்ரகடித கரண. ப்ராண 
நா தஸய ஸத்யா: 
ப்ரீத்யா வ. ஸம்விதத்யாத்‌ பலமமலமலம்‌ ஐந்மநா த; ஸ நாத. 


ஏஎ4-பூமியைத்‌ தாங்குகின்ற மலைகளுக்கு, ஈ- 
ஒப்பான, ஏர-மேகங்களுடைய, ஏராகாலமாகிய மழை 
நாட்களில, उदृशुष्र- காஜனையுடன்கூடிய, मेधो घ-"0571 
களுடைய கூட்ட ததின, ஏர-இடி முழக்கத்தையும்‌, TEA 
இடியைபபோல முழங்குகின்‌ ற, எர வா த்தியங்களி 
லிருநது கிளம்பிய, उर्ध्व मितं ஏறு மி கு ௩ த ஒலியையும்‌, 
स्यककुवेन्‌ -தாழ்ந்ததாகச செய்துகொண்டு, परब्रह्मभूतः - 
பரம்பொருளின தன்மை வாயநததாயும்‌, गम्भीरः -கம்பீர 
மாயும்‌, सुव्यक्तः -மிகுத விளக்கமுள்ள தாயும, ரகக: - 
வெளிப்படுத்தப்பட்டுள்ள உதடு முதலிய உசசரிப்பு 
ஸ்தானஙகளையுடையதாயும, அதாவது நன்கு உசசரிககப்‌ 
படடதாயும்‌, जन्मनाघधः -தன ன உ.பாஸிக்கின்‌ றவர்களின்‌ 
பிறவிததுன்பததை நீககுகின்‌ றதாயும்‌ விளங்குகின்‌ ற, 
व्यक्तमूतः -எடுததுககொளளப்படட சரீரததையுடைய, सत्याः - 
தக்ஷனுடைய மகளான ஸத்தேவியின்‌, प्राणनाथस्य-15 
யான சிவபெருமானுடைய, ஏ: ஏட: -அநதப்‌ புகழ்பெறற 
ஓங்காரம்‌ ஏ: -உங்களுக்கு, प्रीया “அன்புடன்‌, ஏஞ-நிறைநது 
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अमद-85 ०0/20, *்‌-மோக்ஷமென்‌ ற பலனை, எனா - 
கொடககெகட்டெ 


பரமேசவரனுடைய முகததிலிரு௩து கிளம்பும ஒங்கார 
நாதம மழைகாலததில மேகங்களிலிரு௩து கிளமபும (र 
முழககததையும வெலலும சகதி வாய௩தது இனனிசை 
களை எழசசெயயும்‌ வாத்யங்களிலிருந து உொணடாகும நாதங 
களையும்‌ தேோறகசடசெய்கின்றது, RAE 
(ஸபூாஜதவார்த்யுத்தித) எனறும்‌ ஒரு பாடம்‌ காணப்படு 
கிறது அதற்கு இடிமுழககம போனற கடலோசையைத 
தோறகசசெய்கின்றது என்று பொருள்‌ இதுவே பர 
ப்ரமமத்தின்‌ தன்மை வாய்நதது, பரம்பொருளை ககுறித துக 
காடடும அடையாளமாக விளங்குகினைறைது பரம 
பொருள (0 புலன்களுககு எட்டாதது இவவாறு இருநத 
போதிலும, நாம்‌ அதை ஈமமுடைய மணதால தயானம 
செய்யலாம அதறகு உகநததாக ஓங்காரம்‌ விளங்கு 
கின்றது இநத ஓங்காரததைச சொலலி பரமபொருளை 
அழைததால அது நமமிடம சநதோஷமடைகின்‌ றது பகவா 
னிடமிருந்து கிளமபும இநத ஓங்கார நாதம்‌ மிகவும கம்பீர 
மானது. இது ஈலல்‌ ஒலியுடன விளங்குகிறது பரமேச 
வரை நனகு உசசரிககபபட்ட தான இநத ஓங்காரம பிறவி 
என்னும்‌ துனபததைக களைகின்‌்றது. உலகத்திலுளள 
ஜீவராசிகளின்‌ இனனலகள அனைததையும நீகமுவதன்‌ 
பொருட்டு பகவான்‌ லீலாமானுஷ விகரஹத்தைபபெற்றுப்‌ 
பாராவதீபதியாகக்‌ காடசியளிககினறா. இவருடைய 
திருவாயிலிருநது எழுநதருளும்‌ மாசற்ற ஓங்காரநா தம்‌ 
நம்மனைவருக்கும்‌ மோக்ஷஸாமராஜயத்தைத்‌ தந்தருளல்‌ 
வேண்டும்‌, (11) 


(அ) ஈசுவரனின்‌ அட்ட ஹாஸம (சிரிப்பு) வர்ணிக்கப்‌ 
ப்டுகிற்து; ~ 


भासा यस्य ति्लोकी wala परिहपतयेनपएङ्धार्णवान्त- 
Saag aga | 
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ERT EFA TARE: सदष्टं 


षं ति Bile स्फुटमिह भवतामटहासोऽषटूतः ॥ १२॥ 


பாஸா யஸய த்ரிலோக்‌ லஸதி பரிலஸத பே 
புஞஜாணவாரந்தர்‌ 
வயாமகநேவா திகெளரஸ துலித ஸுரஸரித்‌ வாரிபூர 
ப்ரஸார | 
பீஙாத்மா தநத பாபி பரு மமபிபவிகாரா தி பீம்‌ ஸதேஷடாம்‌ 
புஷடாம துஷடிம்‌ கருஷீஷட ஸ்புடமிஹ பவதாம்‌ 
அடடஹாஸோ$ஷடமாததே: ॥ 


यस्य-6155 அடடஹாஸததினுடைய, ஏய ஒளியால, 
बिलोरी -५०००&९, परिरसत्‌ -விளங்குகின்‌ ற, फोनपुख्‌- நுரைக்‌ 
கூடடங்களையுடைய, अ्णवान्तः -சமுத்திரததின நடுவில, 
வார ஐ0-மூழ்கிககிட ககின றதுபோல, इङदखति-14 5755 
கின றதோ HIT: - மிகவும வெளுப்பான தாயுமீ, तुखित- 
ஒப்பிடப்படட , ஏ -கங்கையினுடைய, எராகாப்‌ 
பெருககின, प्रसारः -போககையுடையதாயும दन्तमामिः - 
பறகளுடைய ஓளிகளால, = पीनात्मा-०१@ 5 8८७१-5 06, 
ஏ-மிகவும்‌, ஏக ஸா துககளை அவமதிககின ற, 
अराति- பகைவாகளுககு, भीमः - பயங்கரமான தாயுமுளள 
எரர்‌: -சிவபெருமானுடைய, अट हसः -அடடஹாஸம, सद्‌[ 
எப்பொழுதும, ₹ஐ-இவவுலகததிலும மறுஉலகததிலும, 
भवतां-०-१०७१०@, ₹௲ூக-தெளிவாக, ஏர[-விருமபிய, ரன 
ஏ[ர-மிகுந்த மகிழசசியை, கார உணடாககடடும. 


சிவபெருமான மடடறற மகிழசசியால அடடஹாஸம்‌ 
செயகினறா அது மிகுந்த வெணணிறம வாயநததாக 
உலகமெங்கும்‌ விளங்குகிறது. இதனால மூவுலகும்‌ சமுத்‌ 
திரததில உளள நுரைககூடடத்தில முழகிக்கிடககின்‌ றது 
போல காணப்படுகின றது, மிகவும வெளுப்பான அவ 
வடடஹாஸம கஙகையின பெருககைபபோல எங்கும்‌ 
பெருகிககொண்டிருக்கின்‌ றது. ஏறுகனவே வெளுப்பாக 
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உள்ள அச்சிரிப்பு பகவானுடைய பறகளின்‌ ஒளியால்‌ 
இரண்டுமடங்கு வெண்ணிறம்‌ வாய்நததாக ஆகின்‌ றது. 
உலகத்திறகுத்‌ தீங்கிழைக்கும்‌ கசடர்கள அபபெரும சிரிப 
பைக்‌ கண்டு அஞ்சுகின்றனா இவவாறு விளங்கும்‌ அட்ட 
ஹாம்‌ உமக்கு என்றென்றும்‌ இமமையிலும மறுமையிலும்‌ 
மட்டறற மகிழசசியைத தநதருளட்டும்‌, (12) 


(அ) ஸதயோஜாதம்‌ முதலான ஐந்து முகங்களை 
வாணிகதிறார்‌ ˆ-- 
सद्योजावाख्यमास्यं TENSEI यद्रामदेषं 
धन्ना THT सधं जरुदनिभमधोराहयं दक्षिण यत्‌ | 
THETA तत्पुर्षनिगदितं पूर्वमीशानसृ्ं 
यव्यं तानि शम्भो; मदभिलपितं पश्च YU ॥ 


ஸத்யோஜா தாக்யமாஸயம்‌ விய தமலமுதகவர்த்தி யத்‌ 


வாமதேவம்‌ 
தாம்னு ஹேம்னா ஸத்ருக்ூஷம ஜலத நிபமகோராஹ்வயம 
தக்ிணம்‌ யத்‌ | 
யத்பாலராகக ப்ரபம்‌ ததபுருஷ நிகதிதம்‌ (47/18 /077 
ஸம்களும்‌ 
யததிவ்யம்‌ தாநி பம்போ: பவதபிலஷிதம்‌ பஞ்ச ததயுர்‌ 
முகாஙி | 


वियद --2 ०701502 51111776 மாசற்ற அல்லது 
ஆகாசத்தில மாசற்றதான, எனின்‌ ஸதயோ @7 512 
என்‌ ற பெயொகொண்ட यत्‌ आस्यम्‌ யாதொரு முகமோ, तथा- 
அதுபோலவே, उदम्ब ति-०^-ऊकी कका ग, என-பிரகாசததால, 
हश्च सरश्च தஙகத்தைப்போல விளங்கும்‌, ஏஏ यत्‌ -" ०1८2 
தேவம்‌ என்ற யாதொரு முகமோ, ஈ-அதுபோலவே 
எர எள்‌-மேகத்தைப்போல நீலமான, எ[ஏர்‌-தெறகிலுள்ள, 
wae यत्‌ ~ அகோரம என்று பெயொகொண்ட யாதொரு 
முகமோ, எ அதுபோல, ஏக்‌ இள ங்கதிரவனைப்‌ 
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போன்ற ஒளிவாய்ந்க, तत्पुरुष Rd தத்புருஷம்‌ ° என்று 
கூறப்படும்‌, ஏஏ -எந்த முகமோ, तथा- 95121176, ரூு-கிழக்‌ 
கிலுள்ள, छेदानसंक्ञ- ' ஈசானம்‌ என்‌ று பெயர்கொண்ட , यत्‌ - 
யாதொரு, [8ர்‌-ஓரியோடுகூடிய முகமோ, :-சிவ 
பெருமானுடைய, ताति--/55, पञ्च எனன ஐந்து முகங்களும்‌, 
MAEMO ங்களுடை ய மழனோபீஷ்டங்களை, ददुः = 
கொடுக்கட்டும்‌, 


பரமேசவரனுக்கு ஸத்யோலஜாதம்‌, வரமதேவம்‌, 
அகோரம்‌, தத்புருஷம்‌, ஈசானம்‌ என்று ஐந்து முகங்கள்‌ 
இருககினறன இநத ஐந்து முகங்களையும்‌ “ எனின்‌ 
प्रपद्या मे 2 என்று துவங்கி “ ईशानः सविद्यानां ” என்று முடி 
கின்ற வேத ம௩திரங்கள்‌ போற்றுகின்றன இவற்றுள்‌ 
ஸதயோஜா தமென்று கூறப்படும்‌ முகம்‌ ஆகாயத்தைப்‌ 
போல மாசற்று மேலநோககிய வணணம அமைந்துள்ளது 
இரண்டாவதாக வாமதேவமென்ற பெயா கொண்ட முகம்‌ 
தஙகததைபபோல ஜவலிக்கும்‌ தன்மை வாய்நது வட 
திசையைப்‌ பார்த்துககொண்டிருககின்றது மூன்றாவதாக 
அகோரமென்‌ றழைககபபடும்‌ முகம்‌ நீலநிறமுள்ளது. இது 
தென்‌ திசையை நோககி இருககின்‌ றது நான்காவதாக தத்‌ 
புருஷமென்று போற்றப்படும்‌ முகம்‌ இளம்‌ சூரியனைப்போல 
காநதியுடன்‌ மேற்குத்‌ திககைபபராத்துக கொண்டிருக்‌ 
கின்றது ஓஐரதாவதாக ஈசானம என்ற பெயருடைய முகம்‌ 
கிழக்குததிசையை நோககிககொண்டிருக்கிறது. இவவாறு 
விளங்கும்‌ பரமேசவரனுடைய ஐந்து திவ்யமான முகங்களும்‌ 
உங்களுடைய மனோபீஷடங்களையெலலாம்‌ நிறை 
வேறறட்டும்‌. (19) 


(அ) பகவானுடைய கண்டத்தின்‌ (கழுத்தின்‌) 


வாணனை ‡- 


आप्रेम्णा मात्या TAIT रचिताः सादरं संयवन्या 
ष्या तिकः सुनीराज्ञननिभगररेखाः समाभान्ति यस्याम्‌ 
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आ्ल्यानदयमासा TREAT कम्बुकरपाम्बिकायाः 
पयु; साऽत्यन्तमन्तर्विरुघतं सतत बन्धुरा कन्धरा वः | 





ஆத்ம (37179 பவாந்யா ஸ்வயமிவ ரசிதா: ஸாதரம்‌ 


ஸமயவன்யா 
மஷ்யா திஸ்ர ஸுநீலாஞஜன நிப கர ரேகா ஸமாபாநதி 
யஸ்யாம்‌ | 


ஆகலபாறநல்ப பாஸா ப்ருமூ தர ர௬சிரா: கம்புகல்பாம்பிகாயா: 
பத்யு: ஸாதயந்தமநதர்விலஸது ஸததம்‌ ப௩துரா 
கந்தரா வ: | 


என-பாராவ தியால, सत्पप्रस्णा- தன்‌ னுடைய 
அன்பினால, संयवन्या-००( ।- 11 ॥ 1 , ஏனா-மசியால்‌, सादर्‌- 
மிகுந்த ஆதரவுடன்‌, स्वय -57 (४०००, सचेताः உ (5/1 
பட்டவைகளபோல விளங்குகின றவைகளாயும, என 
அலங்காரத்தினுடைய, ணி (08755 ஒளியரல, 
YATE -மிகவும்‌ மனொோஹரமாயும உள்ள, மூன்‌ 1] 
ஏா[ஏ-மிகவும்‌ நீலமான, ஏஏ மைபோன்‌ 0, गररेखाः - 
விஷத்தின்‌ கோடுகள, य॒स्या-617555 கழு ததில, TE 
நன்கு பிரகாசிககின்‌ றனவோ, फ व्दुकल्पा- ०१85 ஒப்பான 
वस्ुरा-2- श्य न् @ 07 नण, अं ETT: पत्युः -அமபிகையின்‌ 
பதியான பரமேசவரனுடைய, ஏ கவ அக்கமு சுது, ஏ:- 
உங்களுடைய, ஏன: மன தில, ஏஎ-எப்பொழு தும, अत्यन्त- 
மிகவும, ஏஏஏஏ-விளங்கட்டும்‌. 


பரமேசவரனுடைய கழுத்து மிகவும அழகு வாய்ந்தது. 
அது சங்குக்கு ஒப்பாக மிகவும்‌ உன்னதமாகவும்‌ மனோஹர 
மாகவும்‌ விளங்குகின்றது அதில்‌ காலகூடவிஷத்தின்‌ 
முன்று கோடுகள்‌ காணப்படுகின்‌ றன அவைகள்‌ பராவதீ 
தேவியே தன்னுடைய கணவன்பாலுள்ள அன்‌ பிலை நீல 
மைகூட்டி மிகுந்த பரேமையுடன்‌ வரைந்த கோடுகள்போல 
காணப்படுகின்‌ றன, நீலநிறமுளள இம்மூன்று ரேகைகளும்‌ 
நீலமணியால செய்யப்பட்ட. கண்டாாபரணங்கள்‌ போல்‌ 
பரமேச்வரனுடை ய கழுத்தை அலங்கரிக்கின்‌ ன. இவ்வாறு 
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தோன்றும்‌ பரமேச்வரனுடைய क ழுத்து உங்களுடைய 
உள்ளங்களில என்றும்‌ உரைந்து இருக்கட்டும்‌, (14) 


(அ) சம்புவின்‌ கழுத்திலுள்ள காலகூட விஷத்தை 
வர்ணிககிறார்‌ .-- 


वक्तरेन्दोदन्तलक्षम्याधिरमधरमदाकौस्तुमस्याप्युपान्ते 
सोत्थानां प्ार्थयन्छसितिमचल दुवे वायन्तयै निकम्‌ । 
ISR यः परति fire खितः कारगर 
कालं ZAG घो हृदयमरमलं MOTE: ॥ १५॥ 


வக்த்ரேங்தோ தந்த லக்ஷமயாசிரமதர மஹாகெளஸ்து 
பஸயாபயுபாநதே 
ஸோத்தாநாம்‌ ப்ரார்த்தயன்‌ ஸ்வஸ்திதிமசலபுவே 
வாரயநதயை நிவேபழ்‌ | 
ப்ராயுங்க்தவாபப்ஷோ ய, ப்ரதி பதிமமருததவே 
ஸதித; கால த்ரோ: 
காலம்‌ கூ£வன்‌ கலம வோ ஹ்ருதயமலமலம்‌ ௯ஷாலயேத்‌ 
கால்கூட: ॥ 


ஏ:-எந்த காலகூட விஷம்‌, स्वोत्यान)- தன்னுடன்‌ உண்‌ 
700 @76 ஸஹோதராகளாக விளங்கும்‌ ஏஏ முக 
மாகிய சநதிரனுககும, சாரை: பறகளின்‌ அழகாகிய 
இலக்ஷிமீதேவிககும்‌, अधरमहाकौस्त भस्य अपि+- உதட ாகிய 
பெரிய கெளஸ்‌ துபமணிககும கூட, ஏராான்‌-அருகில்‌, च्चिर 
வெகுகாலம்‌, எ(உஎ-தனனுடைய வாஸததை, प्रार्थयन्‌- 
வேண்டிக்கொண்டு, निवेर- (தான்‌) அங்கிருபபதை वारयन्तये 
தடைசெய்கின்‌ ற, ஏஎஜதுர-பார்வதிக்கு, पतं प्रति-रूकण्ण 
வனைக்‌ குறிதது, ஏஏாஎஏ-மரணமேறபடாத நிலையின்‌ 
பொருட்டு, आशिषः--ला ०८7 தங்களை, எர்கஎ-கூ றியது 
போல, स्थितः-@ कन றதோ, காஜளச-யமனை வதைத்த 
சிவபெருமானுடை ய, ஈல-கழுத்தை, ௧(8-கருப்பாக, कुवैन्‌ 
செய்துகொண்டிருக்கும்‌, सः ஈக! - அந்தக காலகூட்‌ 

J. viii-7 
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மென்ற விஷம்‌, ஏ- உங்களுடைய, ஐஎஏாகமன திலுள்ள 
அழுக்கை, எல்‌-நன்கு, வான ஏ-கழுவட்டும்‌, 


தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ ॐ (0 5 5 @ ॐ எடுக்க 
நினைத்து பாற்கடலைக கடைந்தார்கள்‌. அப்‌ 
பொழுது அக்கட லிலிருக்து சந்திரன்‌, இலக்ஷிமி, கெளஸ 
துபம்‌, காலகூட விஷம்‌ முதலிய பல பொருள்கள்‌ கிளம்பி 
வந்தன. அவற்றுள்‌ மிகுக்த பொலிவுடன்‌ விளங்கும்‌ 
சந்திரனே பரமேச்வரனுடைய முகமாக அமைந்தது. 
அதனுடன்‌ பிறந்த லக்ஷமீதேவி பற்களின்‌ வரிசையாகப்‌ 
பிரகாசித்தாள்‌ சிவ௩த நிறத்துடன்‌ மனதைக்‌ கவரும்‌ 
கெளஸ்துபம்‌ என்‌ ற மாணிக்கமே உதடாக ஆயிற்று. 
இவ்வாறு தன்னுடன்‌ பிறந்தவர்கள்‌ பரமேசவரனுடைய 
முகத்தில்‌ வசிபபதைக்‌ கண்ணுற்றுக காலகூட விஷமும்‌ 
அவைகளின்‌ அருகாமையிலேயே தானும்‌ அமர வேணடு 
மென்று ஆசைப்படடது. ஆனால பரமேசவரனுடைய 
பக்கத்தில பார்வதீ தேவி அமர்நதிருக்தாள்‌ கால௯ூடம்‌ 
தன்‌ கணவனது உயிரையே பருகி விடுமோ என்று ௮அசசங்‌! 
கொணட அவள்‌ அதை ஆங்கு அமர அனுமதிககவிலலை, 
அதனால அவவிஷும்‌, நான்‌ உன்னுடைய கணவன்‌ ஆயுளை 
அபகரிக்கவிலலை. நான்‌ அவருக்கு நீண்ட ஆயுள 
உண்டாக வேணடுமென்று ஆசீர்வதிக்கிறேன்‌ என்று 
கூறிக்‌ கொணடு பரமேசவரனுடைய கழுத்தில அமர்ந்தது. 
அதனுடைய சேர்க்கையால காலனை மாய்த்த மகேச்வர 
னுடைய கழுத்து கருப்பு நிறத்தையடைந்தது. இவ்வாறு 
விளங்கும்‌ காலகூடம்‌ உங்கள்‌ மனதில உரையும்‌ அழுக்கு 
களைக்‌ களையட்டும்‌, 


பரமேச்வரனுடைய கழுத்தில காணப்படும்‌ காலகூட 
விஷத்தைத்‌ தியானம்‌ செய்தால மனதிலுள்ள தீய எண 
ணங்கள அனைததும தீரநதுவிடும்‌ மனது பரிசுத்தமடை 
யும்‌. அதனால ஸவயம்பிரகாசனான பகவான்‌ அகககண்‌ 
முன்‌ தோன்றுவான்‌, இங்கு அழுககை உண்டாக்கும்‌ ௧௬ 
விஷம்‌ அழுக்கை அகறறும எனறு வர்ணிக்கபபட்டுளள து, 
விரோதமான காரணத்தால மலம்‌ போக்கப்படுகிறதென்று 
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கூறப்படுவதால்‌ இங்கு விபாவனா விசேஷமெனும்‌ அணி 
காணப்படுகின்‌ றது. (15) 


(அ) மஹாதேவனின்‌ தோமுலம்‌ (க்க்ஷப்பிரதேசம) 
வர்ணிக்கப்படுகிறது -- 


प्रोदपरेमालाया ददतरपरिभेषु Trg! 
पावेलयाश्वारचामीकवर्यपैरङ्कितं sae | 

तङ्ग भोगाङ्गदाद्ये सततमविहितं कर्म निर्भुरयेत्त- 
दोभलं निर्मलं यद्धृदि दुरितमपाखा्ितं TA ॥ 


ப்ரெட பரேமாகுலாயா த்ருட தர 1101 10119 
பாவேந்து முகயா, 
பாாவத்யாமசாரு சாமீகர வலய பதைரங்கிதம காநதி ஸாலி, 
துங்கம போகாஙகதாட்யம்‌ ஸததமவிஹிதம காம 
நிமூலயேத்‌ தத 
தோர்மூலம்‌ நிர்மலம யத்‌ ஹருதி துரிதமபாஸயாஜிதம்‌ 
தூரஜடோ வ; ॥ 


इदतर - மிகவும்‌ இறுககமான, परिरमेषु ~ ஆலிங்கனங 
களில, எ£ஜ-அதிகமான, प्रमाकुरयाः ~ அன்புடன்‌ கூடிய 
வளும்‌, पवेन्दुमुख्याः - பாணசநதிரனைப்போனற அழகு 
வாய்௩த முகத்தையுடையவளுமான, ரான பராவதியின்‌, 
எஏரக- அழகிய, எரிக(ாா:- தங்க வளையலகளின்‌ அடி 
களால, ஏகேர்‌-அடையாளம செய்யப்பட்ட தும, कान्तिरशालि- 
மிகுக்த தேஜஸுட ன்‌ விளங்குகின ற தும, ஏஜ-உயரமான தும 
भोगाङ्गदादटथ- அரவங்களாகிய தோளவளைகள நிறைந்தது 
மான, எஏ-அந்த, ஏஏ: பரமேசவரனுடைய, निर्म्ट-'075/0 0 
சருக்‌-கக்ஷப்பிரதேசம்‌ உங்களுடைய, हदि மனதில, ala 
சேமிதது வைககபபடட, दुरित-( 7115595, ஏரு பே க்கி 
விட்டு, ஏஎ்‌-எப்பொழுதும, अविहितं कम~ நிவிததமான 
கார்யத்தை, யர வேறுடன்‌ களையட்டும, 
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பார்வதீ தேவி பரமேசுவரனை அன்புடன்‌ இறுகத்‌ 
தழுவிக்‌ கொள்ளுமபொழுது அவளுடைய ஸாுவாணவளை 
கள்‌ சிவபெருமானுடைய புஜங்களில பதிகின்‌ றன. அதனால 
அப்புஜங்கள்‌ அடையாளம்‌ செய்யப்‌ படடவைகளாக 
விளங்குகின்‌ றன. மேலும சிறநத நாகங்கள்‌ அவருடைய 
புஜங்களைச்‌ சுற்றிக்கொணடிருக்கின்‌ றன. அவைகளே 
அவருக்கு விலையுயாந்த தோள்வளைகளாகக்‌ காணப்‌ 
படுகின்‌ றன. 

இவ்வித மஹிமை பொருநதிய கக்ஷபபிரதேசம்‌, உங்க 
ளுடைய மனதிலுளள பாபங்கள எலலாவறறையும்‌ போக்‌ 
கட்டும. கோடிககணக்கான முறபிறவிகளில நாம்‌ செய்‌ 
துள்ள பாபங்கள எலலாம, ௩ம்‌ மனதில மலைபோல குவிந 
துள்ளன, ஏறகனவே பாபம இருப்பதாலதான்‌, மேலும்‌ 
மேலும்‌ பரபசசெயல புரிகிருன புணயம உளளவன்‌ நற 
காரியம்‌ செய்வான்‌ நாம செய்யும புண்ய காமாக்களும்‌ 
பாப கர்மாக்களும முறையே ஸுகத்தையும்‌ துக்கத்தையும்‌ 
கொடுபபதுடன்‌, வாஸநாரூுபமாக மனதில இருந்து 
கொணடு முறையே புணயத்தையும்‌, பாயததையும்‌ செய்யத்‌ 
தூண்டுகின றன. பகவானுடைய க்க்ஷதயானத்தால்‌ ௩ம்‌ 
பாபங்கள்‌ எலலாம்‌ விலகவே மேலும்‌ (17145 செயலகளைப்‌ 
புரியமாட்டோம, (16) 


(அ) ஸம்ஸாரககடலைக கடகக ஸ்படிக அணைபோல்‌ 
விளங்கும்‌ புஜங்களை வர்ணிக்கிறா : - 


कण्ठाश्लेषार्थमाप्रा दिव इव कमितुः सखगपिन्पोः प्रवाहाः 
कान्त्यै संसारसिन्धोः सफटिकमणिमहासंक्रमाकारदीरषाः | 
ति्यगिष्कम्भभूतासिशमनवसतेभिन्रैयेभदेहाः 
धाहा वस्ता हरस्य द्रतमिह निवहानहां संहरन्तु । १७॥ 
கண்டாம்லேஷார்த்தமாப்தா: திவ இவ கமிது: 


9०647 ॐ ஸிந்தோ. ப்ரவாஹா! 
க்ராந்த்யை ஸம்ஸார ஸிந்தோ: ஸ்படிகமணி மஹா 


ஸங்க்ரமாகார தீர்கா! | 
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திர்யக விஷகம்ப பூ தாஸ்த்ரிபுவர வஸதோ 1957 
தைதயேபதேஹா: 
பாஹா வஸதா ஹரஸய தருதமிவ நிவஹாநம்ஹஸாம்‌ 
ஸமஹரரந்து ॥ 
கரி:-அன்பரான பரமேச்வரனுடைய, कण्डाश्टेषाध- 
கழுத்த த தழுவிககொளவதற்காக, 1:ஏ.-ஆகாசத்தி 
லிருது, ஏனா வநத, எரர்‌: ஆகாசகங்கையினுடை ய, 
प्रवाहा; इव ({स्थताः) - பெருககுகள்‌ போலிருப்பவைகளும, 
என்‌: ஸம்ஸாரமாகிய கடலை, ऋन्त्ये- கடபபதற்காக, 
க்கான படிகககற்களின, என்கன பெரிய அணை 
களின்‌ உருவமபோல, எஎ[:-நீணடவைகளாயும்‌, EEL 
எண: முன று உலகங்களாகிய இலலததின்‌, तिर्य ग्विष्कम्भ- 
भूताः- குறுககில போடப்பட்ட தாழபபாளகள போன றன 
வாயும்‌, सिन्न (0 5511111" । , 2-அரககாகளாகிய யானை 
களின்‌, ௭ஐ[:-உடலகளையுடை யவைகளாயும விளங்குகினற 
ஈர சிவபெருமானுடைய, ஏ ஏ அபபுஜங்கள, द्रत 
விரைவில, ஏ:-உங்களுடைய, ஏஏ-பாவங்களின்‌, க 
குவியலகளை , எரா நாசம்‌ செய்யட்டும்‌. 
தனது அன்பனன சிவபெருமானை ஆலிங்கனம்‌ 
செயது கொளவதறகாக கங்காதேவி ஆகாசததிலிருநது 
வருகின்றாள. அவளுடைய நீரப்‌ பெருககுகளே பரமசிவ 
னுடைய அழகிய புஜங்களாக விளங்குகின்‌ றன, அப்புஜங 
கள்‌ ஸ்படிகங்களபோல்‌ காணப்படுகின்‌ றன. அவைகள்‌ 
பகதாகளைத 'துரககிவிடுகின்‌ றன. ஆதலால்‌ இவைகள 
ஸமஸாரமெனும கடலைக கடபபதறகாகக கடடுவிதத 
படிக அணைபோல தோனறுகின்‌்றன மேலும இமழுவு 
லகும்‌ ஓரா பெரிய மாடிக கட டிட மபோனறது இதைக 
காப்பதறகாகக குறுககில போடப்பட்ட தாழப்பாளகள்‌ 
போல பரமனுடைய புஜங்கள்‌ அமைநதுளளன இவைகள்‌ 
மதங்கொணட அரக்காகளாகிய யானைகளின்‌ மத்தகங 
களைப்‌ பிளது உலகங்களைக காக்கின்‌ றன. இவைகள 
உங்களுடைய பாவங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ உடனேயே 
அழித்து உங்கள்‌ அனைவரையும்‌ காததருளட்டும்‌, (17) 
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(அ) பகவானுடைய மார்பு வர்ணிககப்படுகிற து :- 


रकोक्षोषिफालं स्मरहनिताश्ीणवक्षोजकान्तं 

वक्षो निकिप्रमार मलयजमिहितोद्धापिभस्मोश्षितं यत्‌ | 
मर Tega Rare 

युष्माक शशवदेनः स्फटिकमणिशिरामण्डलाम क्षिणोतु || 


ரக்ஷோ வகேஷோ விபாலம்‌ ஸ்மரஹர வணிதா 5 க்ஷண 
வகேோஜ காந்தம்‌ 
வகேோ நிக்ஷிப்த மாலம மலயஜ மிலிதோத்பாஸி 

பஸமோக்ஷிதம்‌ யத்‌ । 

க்ஷிப்ரம்‌ தத ரூக்ஷ சக்ஷு : சருதி கண பண 
ரதநெளக பாபீக்ஷண ப"ோபம்‌ 

யுஷமாகம ८८८6857 ஸ்படிக மணி பிலா 
மணடலாபம்‌ சதிணோது ॥ 


எிளினகாக்‌-அரககாகளின்‌ மார்பைப்‌ பிளக்கின்‌ ற 
தாயும்‌, स्मरहर ~ மன்மதனை எரிதத பரமேசவரனுடைய, 
ஏரளளா-மனைவியான பராவதிதேவியின, अक्षीण - பருத்த, 
वश्षोजकान्त-००.७० (२979 மனோஹரமானதாயும்‌, இனா 
ர௫-அணிந்து கொளளப்பட்ட. ரதனமாலைகளை உடைய 
தாயும்‌, मलयजमिलितोद्धासि - சகதனககுழம்புடன்‌ சோந்து 
விளங்குகின்‌ ற, भसोश्ित-०0 (4 ५179 பூசப்பட்ட தாயும்‌, यत्‌ 
ஏஏ--யாதொரு மரபு உளளதோ, ஏ-கொடிய, எ: श्रि 
பாம்புகளின்‌, ஏர-கூடடங் களுடைய, फण!) ^, களிலூள்ள 
₹னிஎரத்னககூட்டங்களின்‌, எஓளியால, ஸீ மிகுந்த 
ஏர்‌ அழகு வாயந்ததும்‌, க ல[-ஸபடி கமணிக 
ளின்‌, मण्डलम्‌ ~ மணட லததைப போல விளங்குகின்றது 
மான, तंतू ஏஏ:-அம்மாபு, शएश्वत्‌--अ५ >=, युष्माकं-० 7/5 


ந ह ५ ை {~~ क क 
த்க்‌ प्तः - (7118569 5, [ஏர-விரைவாக, क्षिणोघु-5ण7 ०५ 
யயட்டும்‌, 
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பரமசிவனுடைய மார்பு மிகவும்‌ விசாலமானது, 
சிவபெருமான்‌ அரக்கர்களுடன்‌ மல்யுத்தம்‌ செய்யும்பொழுது 
அது அவர்களுடைய மார்புகளைப்‌ பிளந்து அவர்களை 
அழிக்கின்றது பார்வதிதேவி பரமேசவரனை இறுகத்‌ 
தழுவிக்கொள்ளும்பொழுது அவளுடைய கொங்கைகள்‌ 
அவரது மாாபில படிகின்றன. அதனால அவரது மார்பு 
மிகவும்‌ அழகுபெறுகின்றது அந்தக்‌ கொங்கைகளில்‌ 
பூசியுள்ள சந்தனம்‌ பகவானுடைய மார்பில உள்ள விபூதி 
யுடன்‌ கலந்து மிகுக்த வாஸனையுடன்‌ காடசியளிககிறது 
மேலும்‌ சிவபெருமான்‌ ரத்னஹாரங்களைத்‌ தமது மார்பில்‌ 
அணிந்துகொண்டிருக்கின்றான்‌. அவைகளின்‌ ஒளிகள்‌ 
அவரது மார்பை மிகவும்‌ பிரகாசப்படுத்திக்கொண்டிருக்‌ 
கின்றன. மிகக கொடிய ஸாப்பங்கள்‌ அவருடைய மார்பைச்‌ 
சுற்றிககொண்டி ௬க்கின்‌ றன. அவைகளின படங்களில்‌ 
சிறந்த ரத்னங்கள பிரகாசித்துககொண்டிருக்கின்‌ றன. 
அவைகளின்‌ ஒளியால பரமேச்வரனுடைய 10771 | மிகவும்‌ 
பிரகாசிக்கின்றது. ஸ்படிகக்‌ கறகளின்‌ மண்டலம்போன்ற 
அம்மார்பு உங்களுடைய பாபங்கள்‌ அனைததையும்‌ 
அடிககடி அழிக்கட்டும்‌, (16) 

(அ) பாற்கடல்போல விளங்கும்‌ பரமேசனுடைய 
உ.கரம்‌ (வயிறு) வர்ணிக்கப்படுகிறது ; - 


ACSC CITEGEIST CL CIES 

SATA विरोरुद्भूजगवरयुते FOTN | 
यष्मचित्ततिधामा प्रतिनवश्चिरे मन्दिरे कान्तिरक्ष्याः 

शेतां शीतांश॒गोरे चिरतरणुदरशीरपिन्धो सरीरम्‌ ॥ १९॥ 


(05 5710585 விசித்ராகுல வலிலஹரீ ஜால ஸாலிந்யவாஞ்ச- 
ந்நாப்யாவர்தே விலோலத்‌ புஜகவர யுதே கால ८०577 
விமமாலே | 
யுஷ்மச்சித்த த்ரிதாமா ப்ரதிறவ ருசிரே மந்திரே 
காநதிலக்ஷ்ம்யா; 
५०.110 ८ தாமு கெளரே சிர தரமுதர க்ஷ்ரஸிக்தெள 
ஸலீலம்‌ | 
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वकासक्त- 9071 5 2 52/67 0 முத்துக்களுடன்‌ கூடியதும்‌, 
वित्विश्--० ०५1०7८12, आकु - நெருங்கியதுமான, वलि- 
மடிப்புகளின்‌, எக காந்திப்‌ பெருக்குகளால்‌, ன 
விளங்குகின்‌ றதும்‌, अवाञ्चन्‌- இடதுபுறம்‌ பிரிகின்‌ ற, TTA 
-தொப்புளாகிய சுழலையுடையதும்‌, विखत्‌ - அசைந்து 
கொண்டிருக்கின்‌ ற, ஏஎ -சிறந்த ஸர்ப்பங்களுடன்‌ 
கூடியதும்‌, (ஏரா விசாலமான தும்‌, प्रतनवरुचरे ~ ஓவ்‌ 
வொரு விநாடியும புதியதும்‌ மனோஹரமானதும்‌, कान्ति. 
टक्स्याः-197 50 5107 5.9 லக்ஷமிக்கு, मन्दिरे ~ இருப்பிட மான 
தும்‌, எிஎர்ரார-சந்திரனை ப்போல வெளுப்பாகவும்‌ உள்ள, 
काटश्रोः-=7० छण யழித்த சிவபெருமானுடைய, उदरक्षीर 
ர வயிறாகிய பாற்கடலில, ஏர-உங்களுடைய, सिन्त - 
विधापा-(००ग 07501 கங்கை, सल्लीट-2 600075107>5, (எரர்‌ 
வெகுகாலம்‌, ஏன பள்ளீகொண்டிருக்கட்டும்‌, 


இங்கு பரமேசவரனுடைய வயிற்றைப்‌ பாற்கடலாக 
உருவகப்படுத்திக்‌ கூறப்படடிருக்கின்றது பாற்கடலில்‌ 
சிறந்த நலமுததுகள்‌ விளைகின்றன பரமேசவரன்‌ தனது 
கழுத்தில நீண்ட முத்துமாலைகளை அணிந்துகொண்டிருக்‌ 
கிறான்‌ அவைகவின்‌ முத்துக்கள அவனுடைய வயிற்றின்‌ 
மேல படிந்து அதை அழகுபடுத்துகின்‌ றன. சமுத்திரம்‌ 
ஒவ்வொரு நிமிடமும்‌ எழுகின்ற அலைகளால்‌ பார்ப்பவர்‌ 
களின்‌ கண்களைக்‌ கவருகின்றது அதுபோலவே பரமேச்‌ 
வரனுடைய வயிறறிலும்‌ அலைகள்‌ போன்ற மூன்று மடிப்பு 
கள்‌ காணப்படுகின்றன. சமுத்திரத்தில பெருஞ்சுழல்கள்‌ 
உண்டாகின்‌நீன அதேமாதிரி பரமேசவரனுடைய நாபியும்‌ 
இட துபக்கமாகச்‌ செலலும்‌ சுழல போல விளங்குகின்‌ றது. 
பாறகடலில பல அரவங்கள்‌ நீந்தி விளையாடுகின்‌ றன. 
பரமேச்வரனுடைய வயிற்றிலும்‌ பல பாம்புகள்‌ சுற்றிக்‌ 
கொண்டிருக்கின்‌ றன. பாற்கடல்‌ மிகவும்‌ பரந்து எங்கும்‌ 
வியாபித்துள்ளது. பரமேசவரனுடைய வயிறும்‌ விசால 
மானது. பாற்கடலபோல பரமசிவன து வயிறும்‌ பார்ப்பவர்‌ 
களின்‌ உள்ளத்தை ஒவ்வொரு விநாடியும்‌ மகிழ்விக்கின்‌ றது. 
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பாற்கடலில்‌ மகாலக்ஷ்மி தோன்றினாள்‌. ஆதலால்‌ அது 
அவளுக்குப்‌ பிறப்பிடமாய்‌ அமைந்துள்ளது. அதேமாதிரி 
சிவபெருமானுடைய வயிறும்‌ அழகுத்தெய்வத்தின்‌ திருக்‌ 
கோலிலாகக்‌ காணப்படுகிறது. பா ற்கட லைக்‌ கடையும்‌ 
பொழுது அதிலிருந்து சந்திரன்‌ தோன்‌ றினான்‌. அதனால்‌ 
அக்கடல மிகவும்‌ வெண்மையாக விளங்குகிறது. இங்கு 
சிவபெருமானது வயிறும்‌ சந்திரனைப்போல வெ ண்மையாகத்‌ 
தோன்றுகின்றது. பக்தனுடைய மனமோ கங்காலஜலம்‌ 
போல மாசறறது எவவாறு கங்கை நீர கடலில கலக்‌ 
கின்றதோ அவவாறே பக்தனுடைய மனமும பரமேச்வர 
னுடைய வயிற்றிலடோய்‌ ஒன்றுபட்டுவிடுகின்றது. கங்கா 
ஜலம்‌ ஸமுத்திரத்துடன்‌ சேர்ந்தவுடன மறுபடி பிரிக்க 
முடியாதபடி ஸமுத்திர ஜலத்துடன்‌ ஒன்றாகிவிடுகிறது, 
அதுபோல பகவானுடைய உ தரத்தைத்‌ தீவரமாக தியானம்‌ 
செய்யும்‌ பகதனுடைய மனம்‌ பகவத்‌ ஸவரூபத்தில்‌ கலந்து 
விடுகிறது அதனால்‌ அவன்‌ பரம ஸாுகத்தை அனுபவிக்‌ 
கிறான்‌. (19 


(அ) புலித்‌ தோல்‌ கட்டிய பரமசிவனுடைய இடுப்பு 
வர்ணிக்கப்படுகிற து :-— 


वैयाप्री यत्र कृत्तिः स्फुरति हिमगिरेधिस्ततोपत्यकान्तः 
सान्द्रावश्यायमिश्रा परित इ इता नीरजीमूतमाला | 
आबद्वाहीन््रकाश्चीगुणमतिप्धुलं रेटजाक्रीडभूतं 
तद्रो निःश्रेयसे स्याञ्जषनमतिधनं बारक्ीतांशमोतेः ll 


வையாக்ரீ யத்ர க்ருத்தி: ஸ்புரதி ஹிமகிரேர்‌ விஸ்த்ரு 
தோபத்யகாந்த; 
ஸாந்த்ராவச்யாய மிச்ரா பரித இவ வருதா நீல 
ஜீமுத மாலா | 
ஆபத்தாஹீந்த்ர காஞ்சீ குணமதிப்ருதுலம்‌ पण = 
பூதம்‌ 
தத்வோ நி:ரிரேயஸே ஸ்யாஜ்ஜகநமதிகநம்‌ 
பால ८४ தாம்‌ம0ஃமெளளே! ॥ 


J. viii-8 
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இ) டு ५ # ् "| வ 
ஏந்த பர்மேசவரனாடைய இடுப்பில்‌, என छदः - 
புலித்தோல்‌, எ டமயம2 யமினுடைய ர விசால 
மான, சனா: - தாழ்வரையினுள்‌, TTT HT 
ட ५ 7) ¢ {५ 1 ° ४ 
அடர்த்தியான பனியுடன்கூடிய, நான்கு பக்க 
# = १ ॥ ல்‌ 
களிலும்‌, எ கூபம துளள்‌ {11 11२1 २घ- 100 மேகத்‌ 
தின வரிசைபோொல, ம விளாங்குகிரகே A | TET: 
சனிரா்‌-கட்டபபட்ட பாமபுகளாகிய இடை பபடடையை 
EX % a MN 
உடையதும்‌, ஏக ~ மிகவுமபெரியதாயும, ङ्ज - 
பாாவதி தேவிக்கு, 1 भह न- 5५६ ओ ५11 910 உதச்யானமாக 
| ओने १ 
அமைநததும, अत्ति श्र. மிகவும அடாந்ததுமான, ஜா 
मोरे -இள மபிறைச சநதிரனைத்‌ தலையிலகொணட சிவபெரு 
மானணுடைய, ஏ 275; उव्‌ - 9 பப்ப, = वः உஙக கு, 
१०५ க ५, १५ GB 6) ! | 1 १ = க 1 ५ २ தா = (7) 
{नवय மொக்ஷததையளி பபதறகாக, வ்டுருக்கடடும்‌ 


சிவபெருமான தனனு.டைய இடுப்பில்‌ புமிததோலைக்‌ 
கட்டிக்‌ கொணடிருககிறா அததோலில அழியப்‌! புள்னிகள்‌ 
அமைநதுளளன. இதனால அது இமயமலையின்‌ தாழ்‌ 
வரைகளில படி 5109799 நீமேக மணடலமபோல விளங்கு 
கின்றது இமயமஃயின கனதத 16005 துனிகள மேக 
மணட 6075156 ८५ படிவதால அவைகள்‌ புளளிகள பதிந்த 
புபித தோஃப்‌ போய்‌ பாணப்படு ன றன. இடையிலுள்ள 
ஆடையை அவர பாம்பசளாகிய அரை நாண கயிறறமால 
இறுகக கடடிக கொணடிருக்கிறா மிகவும்‌ விசாலமான 
இடுப்பு மலைமசள்‌ விளையாவெதறரு உகந்த ஓரா அழகிய 
தோடடம போல தோன்றுகினறது, இவவாறு விளங்கும 
இறப்பு உஙகள்‌ எல௨லோருககும மோக்ஷதகை அளிக்கட்டுமெ. 

(அ) முவுலகங்களுககும ஆதாரமான ஊருககளின்‌ 
(துடைகளின ) வர்ணனை : -- 


एवटम्नभूतौ TIRANA fie वरिलो्याः 
TEIN सुरे दविः्दवरयरोदारफान्दि दधानौ | 
पारावृरू पररः MATT समणो 


भक्तर्याद्रचिततः धिकमवनतौ वाञ्छितं बो rr | 


ब 
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புஜடாவஷ்டமப தென்‌ பரு ததர ஜக௩ஸயேவ 
நித்யம்‌ தரிலோகயா ; 
ஸம்யக்‌ வருத தென்‌ ஸ ०916 துவிரதவர கரோதார 
காநதிம ததாநெள]! 
ஸாராவூரமு 1 ராரே: பரஸபமபகடா ௧ ஸ்ம்பெள 
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பகதைர தயாரா நர ५1.59 5 ! 5510०199 தென்‌ 


வாளுரிதும்வோ விதததாம ॥ 


"hy. ॥ i ४) ५ श्ट द } पथिक र १५ # र (ஜி (©; (2 
TAT பகவ]! () loll {14 । AT பிழிப்புககுபபோல, 
(^ wh ॥ 2) ~ ) ப न + | J 123 8, ती இ 
(AT 61७11) pelt மி வயிற்றுக்‌ (05.10 


क 


(0 व्या 0 உலகா ५१008 பிப்‌ (~ உறுதியான 
தாங்கும்‌ ண்கள்‌! கலிய பியுமிய றவைசளாயும, सभ्यभ्यृत्त 
நனறாக உருண்டை மானவைகளாயும்‌, पर्‌ ஏ-தெவேரதிர 
னுடைய, நா சிற ந மய ஜராவதததின, फर्‌ 
- துதிககையமைபபோல, ஐய [64-6 றத அழகை, द्धातौ- 
தரிககினறவைகளாயும்‌, ர ௬ சிற்ப்புறுறவைகளாயும, 
ஏ பலா ககா, ப்பை ளின கூடடக்தை, 
ஏகா சம்‌ செய்கில்‌ றவைகளர்மாம்‌ अय] *[-விபூதியால 
வெளுபபானவைசவாயும, अप्सं re பீஃ்பகதிவெளளததால 
மிகவும்‌ किम क மன தையுடை.ய, ஜுயபக்தாகளால, मधिकं 
மிகவும, என வலமைாஙகபபடடவைகளாயுமுளள, पुरारेः 
திரிபுராகளைக்‌ கொன்ற சிவபெருமானுடைய, = उर्‌्‌ இரு 
தொடைகருறும்‌, = पूः ~ உஙகருகமு, ஏப்‌ ~ விருமபிய 
பொருளை, (என கொரடுஃகட்‌ (டம, 


பரமேசவரனுடைய இிருதொடைகரூம்‌ மிகுந்த பலம்‌ 
வாய்நதவை லலைகள்‌ 9 '1॥ 16201. ५1 டிடுபபைபபோல, 
விசாலமான வயிறறையும்‌ தரஙகி நிறகின்‌ றன. அவருடைய 
வயிறறில மூவுலகும்‌ லீ ற்றிமுககின்றன. மமூவுலகும்‌ 
மூன்று மாடிகடுளள்‌ ஓர பெரிய கடடிட்பபோல அமைந 
துள்ளது. இதைத்தாஙக மிக்க வலுவுளள தூணகள 
இன்றியமையா தவை, பரமேச்வரனுடைய தொடைகளே 
இத்தாண்கள்‌ இவைகள்‌ மிகவும உருணடு திரணடு 
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தேவேந்திரனுடைய யானையாகிய ஐராவதத்தின்‌ துதிககை 
போல அழகாக விளங்குகின்‌ றன. இவைகள்‌ சதருககளின்‌ 
கூட்ட த்தை யெலலாம்‌ ஈசுக்கும்‌ சகதி வாய்நதவைகள்‌, 
இவைகளின்‌ மேல விபூதி பூசபபட்டிருபபதால இவைகள 
மிகவும்‌ வெளுப்பாகத தோன்‌ றுகின்‌ றன. பக்தர்கள மிகுநத 
ப்ரேமையுடன்‌ இவைகளை வணங்கித்‌ துதிக்கின்‌றனா, 
இவ்வாறு தோன்றும்‌ இவ்விரு தொடைகளும்‌ உங்களு 
டைய அபீஷஜடங்களை எலலாம்‌ ஈநதருளட்டும்‌. (21) 


(அ) சநதிர மண்டலம்‌ போன்ற கால முடடுக்களை 
வர்ணிககிறா :-- 


आनन्द येन्दुकान्तोपररवितस्ुद्रायिते ये gla 
चित्तादशं निधा पिदधति चरणे ताण्डवाङ्कश्चनानि | 

FANART प्रतियुहुस्पधानायमाने तदानी 
शश्वःतामन्तकारेतिविजितलुधाभानुनी जादुनी वः । 


=277551 6८17 &151 6.571.109 ரசித ஸமுத்காயிதே யே 
முநீநாம்‌ 

சித்தாதா மம்‌ நிதாதும்‌ விதததி சரணே தாண்டவா 
குஞ்சநாநி | 

காஞ்சீ போகீந்த்ர மூர்த்காம்‌ பரதிமுஹுருபதாநாய 
மாரே ததாநீம 

ஸபவத்‌ ஸதாமந்தகாரோ தயுதி விஜித ஸுதாபானுநீ 

ஜானுநீவ: ॥ 
मुनीना- முனிவர்களின்‌, [TZ னம என்னும்‌ கண்‌ 
மாடியை, எளஜ்‌-வைப்பதறகு, ஜூகாளிரன-சந்திரகா௩தக்‌ 
கலலினால்‌, ₹எஎ-செயயப்பட்ட, எர சமபுடம்போல்‌ 
விளங்குகின்‌ ற, ௭-எந்த கால முட்டுகள, चरणे-57४ , ताण्डवा- 
னாரா தாணட வமென்னும நடனத்தில வளைவுகளை, 
षिदघति ஏ(எ-செய்யும்பொழுது, எசா அச சமயம்‌ மட்டும, 
ஈன கடிஸூதரமாக விளங்கும்‌, எிரிரத-சிறந்த பாம்பு 
களின்‌, ஜன[-தலைகளுககு, எரளரத-அடிக்கடி, उपधानायमनि 
தலேயணைகளாக ஆகின்றனவோ, எாஎ-காந்தியால்‌, विजितं 
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ஐயிக்கப்பட்ட, सुधामानुनी -சநதிரனையுடைய, எ-அந்த, 
अन्तकारेः-57 6४ 50576 ற பரமசிவனுடைய , जानुनी -®7 
முட்டுகள்‌, ஏஎஏஏ-எப்பொழுதும்‌, वः-2 50565, Wrz 
சநதோஷத்தைக கொடுப்பதறகாக, எர-இருககட்டும்‌ 


பரமேசவரனுடைய கால முடடுககள மிகவும்‌ 
அழகுள்ளவை. அவை பக்தாகளின்‌ மனம்‌ என்னும்‌ 
கணையை வைப்பதற்கு சநதிரகாநதக்கலலால செய்யப்‌ 
பட்ட பேழை போன்று விளங்குகின்றன பரமேசவரன்‌ 
மிக்க மகிழ்ச்சியுடன்‌ தாணடவமாடுமபொழுது தன்னுடைய 
காலகளை உயரத்தூககுகினறான்‌. அபபொழுது முழங்கால 
கள்‌ மாறி மாற இடுபபிறகு மல துரககபபடுகின்‌ றன, 
அவவமயம பரமேச்வர னுடைய இடுப்பில கட்டப்பட்டுளள 
ஸாப்பங்களின்‌ தலைகளு அவற்றின்‌ மேல படுகின்றன. 
அப்பொழுது அவைகள்‌ அப்பாமபுகளுககுத தலையணிபோல 
விளங்குகின றன. இவைகள தங்களுடைய காநதியால 
பூர்ணசநதிரனையும்‌ வெல்கின்‌ றன. இவ்வாறு தோன்றும்‌ 
பரமேசவரனுடைய கால முடடுகள உங்களுக்கு என்‌ 
றென்றும்‌ மகிழ்சசி அளிககட்டும்‌. (22) 


(அ) முழங்காலகளை வாணிகதிறார்‌;- 


मज्ञीरीभूतभोगिप्रबरगणफणामण्डरान्तनितान्त- 
व्यादीपानधरत्नदयुतिकिपलयिते स्तूयमाने YATE: । 
बिभ्रतो Pd बः सफटिकमणिख्दण्डवद्धासिते ये 
जङ्घे NRTA भृशषमिह मवतां मानसे शूरुपणेः ॥ 
மஞ்ஜீரீபூத போகி ப்ரவர கண பணா மணடலாந்தர்‌ நிதாந்த 
வ்யாதீர்காநாக ரத்௩ த்யுதி கிஸலயிதே ஸ்தூயமாநே 
த்யுஸத்பி : | 
பிப்ரத்யெள விப்ரமம்‌ வ : ஸ்படிக மணி த்ருஷத்‌ தண்டவத்‌ 
பாஸிதே யே 
ஜங்கே ஸங்கேந்த்ர ஸ0ஃப்ரே ப்ரு௫மிஹ பவதாம்‌ 
மாஸே ஒல பாணே: || 
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च ®, ^ [> म 1) 1 
य-5 முழங்காலகள, ஏ கால சிலம்‌ [களாக 
விளங்குகின்‌ |, 1} नप्र ரர-சிற௩து ஸாப்பககூ! 1 ங்க 
ருடைய, ரபா வடட மான பட ஙகஓரின்‌, வி மு(ழிவில்‌ 
~) ¢ 0 2 
वितान्त-'052, वथा रीत्या வைகளான, வேளா வி 
உயாநத, र्त्‌ प्न : களின்‌ ஓனியால கனவு दि 
களுடன கூடியவைபோலத தேரனறுகின றலைகளயும்‌, 
ட்‌ "ரர ५ A ॥। | நம்‌ ४ 13 ^~ ५ १) } (५) 
ஏஏ द्ध:-65 752 760, ஒரீ புகழப்படுகின்‌ றப களாயும 
எயா-அழகை, ர[- தாங்குனனற்வலைகளாயும, ஸூ 
(MEN - படிகககலலின்‌ te வில்‌, i. துல ட 1081 11 0) {मनत 
பிரகாசிககின (069 >1कना ५/9, எ: - சிறகு च 01406111 ४) 
यर अर ७ [11 ¢ 1) 91001 2097 &)1 ) பகத 
எசா சூலமென்‌ ற ஆயுதததைக கையில்‌ ஏறிய! சிவபெரு 
ध -4 ~ கால்கள்‌, £~ ஜி १५), Ce 2 191 
மர ரை ப, < +- பரப, ०६ ॐ ५1), ६११ 1 
டைய மனதில, ஏஏ-அதிகமாக, ஏக ழிமுக்கடடும. 


சிவபெருமான்‌ நடனகலாவலலவா நடன்மாவெதற 
காக அவா தன்னுடைய காலகளில பாமபுகளாகிய சிபு 
ளை அணிந்து கொணடிருககிறா அப பாமபுகளின பா ஙு 
களில்‌ சிறநதரதனங்கள பிரகாசித்துககொண்டி ௬க்கின்‌ றன. 
அவைகளன ஓபி நிறைநத கதிர்கள அவருடைய (ுறழங 
காலகள மீது படிகினறன அதனால அவைகள்‌ அழகிய 
துளிகளுடன கூடியவைகள போல விளங்குகின றன, 
இவைகள தேவலோகததில வாழும தேவர்களால்‌ புகழப்‌ 
படுகின்‌ றன, இவைகள்‌ படிகம்‌ என்றமை மணியால 
செயயப்படடவைகள போல்‌ தோன்றுகின்றன, ' சிறந்த 
சங்குகள்‌ போல மிகவும வெளுப்பாகக காணப்படுகின்‌ ற 
சிவபெருமானுடைய  இமமுழங்காலகள உங்களுடைய 
மன தில என்றும பிரகாசிததுக கொணடிருககட்டும்‌, (23) 


(அ) யோகிகள தியானிக்கும்‌ பாதாகரல்களின (கால்‌ 
நுனிகளின  வாணனை ; 


अस्तोकस्तोत्रशस्तेरपवितिममला YATE: 
वद्धिः WAAR प्मविदेवलाधैः | 
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राप्यक्संगूज्यपानो हृदयमरिजे मानते TAN 
एवस्य पौरवं ते FET TEED ॥ २४॥ 


அஸதோக ஸ்தோத்ர பஸ்தைர பசிதிமமலாம்‌ 
பூரி பாவோபஹாரை : 
(का 61514 : ஸாவதோசரை£ முனிபிரபிவ்ரு கெள 
தாமீலிச தேவலா த்யை ¦ | 
ஸம்யக்‌ ஸ்ம்பூஸ்யாமாபென ஹ்ருதய ஸரஸிஜே 107769४ 
८2201050 
(८7 62191 ५.4 க்ரீட்தாம்‌ தெள்‌ ப்ரபதவர பருஹதை கசசபாவசச 
பாஸெள | 


भस्तोक- அ நிகமான, எர துகிகளால, எ்போறறப்‌ 
பட்டவம்களாயும்‌, எர மிருக, ஏ பானையாகிற, उधु- 
हरे நி வமங்சளனால, ஏரு மாசற்ற, ஏன ப பூறையை 
ஏ எப்பொ பழ சும ஏக அ பிகமாக, ஏர எசெயகின்‌ ற 
617 कता 4 |10 உனர, ஸ்ப முனியா களால்‌, பானா சூழப 
பட்டைகாயுா, என்பு தாமத்தையறிர்த, உதா 
தேவலர்‌ (10.500 1911507 709, 6 - ஹிருதயமாகிய 
தாமரையில்‌, ராரருநலறாக, எர பூலிக்கப்படுகின ற 
பைகளாயரம்‌, வயல்ல பைிபுடன்‌ கூடியலைகளா 
யும்‌ உளள, புகு, ஜா பழமேச்வானுடைய, ஏர 
பா தங்களின்‌ பஸ்‌ பாகங்களா ரிய, नक, कुहुः கரி 
பெரிய ஆமைகளா, ரன) - உஙக ருடைய, ரமன தில 
AEA பர {ˆ (LD, 


பரமேசவு வடை 04 முன்‌ பாதங்கள ஆமைகள போல 
அழகாக விள ஙருமின றன அவைகள்‌ மிகுந்த பிரகாசததை 
உடையவைகள்‌, தாமததை நன்கு அறிந்த தேவலா 
போன்ற மாமுனிவாகள அத்நிருப்பாதஙகளைத தஙகளு 
டைய ஹருகய கமலஙகளில இறுததி வழிபடுகிறாகள 
மேலும மிகுந்த 1 கற வாயறத தபஸவிகள அததிருப்பா தங 
களைச்சூறறி அமாம்து மானஸ பூஜை செய்கிறாகள, எலலா 


உப்சாரந்களைபும்‌ மணதாலே பா வனை செயது ஸமர்ப்பணம்‌ 
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செய்கிறார்கள்‌, சரிரத்தாலும்‌ வாக்காலும்‌ செய்யப்‌டும்‌ 
பூஜைகளைக்காட்டிலும்‌ மனதால்‌ செய்யப்படும்‌ பூஜையே 
சாலசசிறந்தது. தூய்மை வாய்ந்தது பன்மடங்கு பலன்‌ 
தரவல்லது இத்‌திருப்பாதங்களாகிய ஆமைகள்‌ 
உங்களுடைய மனமாகிய மானஸ ஸரோவரத்தில்‌ உலலாஸ 
மாக விளையாடட்டும்‌, 


இங்கு பரமேசவரனுடைய பாதங்களின்‌ முன்பாகங்‌ 
களை ஆமைகளாக உருவகப்படுத்திக கூறப்பட்டிருக்‌ 
கின்றது, ஆமைகள்‌ பெரிய தடாகங்களில உ௨லாஸமாக 
விளையாடுகின்‌ றன. அதுபோல இவ்வாமைகளும்‌ பக்கர்‌ 
களின்‌ மனமாகிய தடாகத்தில விளையாடவேண்டும்‌ 
மானஸம்‌ என்ற சொல இரு பொருள்‌ கொணடது அதற்கு 
மனது, மானஸஸரஸ என்று இருபொருள்கள்‌. இங்கு பக்தர்‌ 
மனதே ஸரோவரம்‌ பரமேசவரனின்‌ பாதங்களின்‌ முன்‌ 
பாகங்களே ஆமைகள்‌ இவவாறு இருபொருள கொணடு 
மானஸம்‌ என்ற சொல கூறபபட்டிருப்பதால்‌ இங்கு 
சிலேஷை என்ற அணி அமைந்துள்ளது மேலும்‌ இங்கு 
எவ்வாறு ஆமைகள உலலாஸமாகத்‌ தாமரைகள்‌ நிறைந்த 
தடாகத்தில விளையாடுகின்‌ றனவோ அதேபோல பக்தா 
களுடைய மனமாகிய தடாகத்திலும்‌ பரமேசவரனுடைய 
பா தங்கள்‌ ரமிககட்டும்‌ என்‌ ற உவமையும்‌ தவனிக்கின்றது. 
பரமேசவரனுடைய கால்களில கசசப ரேகைகள்‌ விளங்கு 
கின்றன என்பது இதன்‌ கருத்து இவவாறு சிறந்த 
ஸாமுத்ரிகாலக்ஷணம்‌ வாய்ந்த பரமேச்வரனுடைய பாதகம 
லங்களே த்யானித்து வழிபடுகின்‌ றவர்களுக்குச்‌ சகல 
சிரேயஸ்ஸும்‌ உண்டாகும்‌ என்பது திண்ணம்‌ (24) 


(அ) ராவணன்‌ கர்வத்தை அகற்றிய கால்விரல்களைத்‌ 
துதிக்கிறார்‌ .- 
याः खस्येकांशपाताद तिबहरगलप्रक्तवक्तप्रणुन- 
प्राणं प्राक्रोशयन््रादनिजमचरवरं चारयन्तं दशाखम्‌ | 
पादागुस्यो दिशन्तु Fag: FENDA 
Rl पष्टुमाव्यप्रकरविरसिता पः प्रणद्ाहिवस्यः ॥ २५॥ 
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யா: ஸ்வஸ்யைகாம்மீ பாதாததிபஹாுல கலத்‌ ரக்த வக்த்ர 
பரணுன்ன 
ப்ராணம்‌ ப்ராகரோயயம்‌ ப்ராங்‌ நிஜமசலவரம்‌ சாலயந்தம்‌ 
தமாஸ்யம்‌ । 
பாதாங்குள்யோ திய்ந்து த்ருதமயுக 5 (7५०; 5560109) 
ப்லோஷ கலயா;: 
கலயாணம்‌ புலலமால்ய ப்ரகர விலஸிதா: வ; 
பரணத்தாஹிவல்ய: ॥ 


याः ~ श ® 5 ०4 प 6४ ऊ न ர- முன்‌ ஒரு சமயம்‌ निज्ञ- 
தன்னுடைய ஏஏ சிறநத மலையாகிய கைலய ந கிரியை 
चाटयन्त- அசைக்கின்‌ற दृशास्यं- ப த து முகங்களையுடைய 
இராவணனை सस्य தன்னுடைய RTA ஒரு பாகத்தை 
அழுத்துவதால ஏஎ மிகவும அதிகமாக எ பெருகு 
கின்‌ று இரததததையுடைய ஏஎ முகங்களிலிரு௩து 
प्रणुन्च- வெளியேறுகின்‌ ற எரு உயிரையுடையவனாக प्राक्रो- 
ஏஏ கதறச்‌ செய்தனவோ, கன பாவங்களை गोष எரிப்‌ 
பதில கன: - சக்திவாய்ருதவைகளாயும फुल्ल - மலர்ந்த 
माल्यप्रकर~- மலர்‌ மாலைகளின்‌ கூடடஙகளால லன: - 
விளங்குகின்‌ றவைகளாயும்‌ ஏன கடடபபடட ஏன: - 
கொடிகள்‌ போனற பாமபுகளையுடை யவைகளாயும்‌ உள்ள 
अयुगदशः ~ ९८ ன்‌ று கண்களை உடைய பரமேசவரனுடைய 
पादगुस्यः - (அந்த) காலவிரலகள்‌ दुत விரைவில ஏ: - உங்‌ 
களுக்கு कल्यार्ण- ஈன்மையை दिशन्तु- அளிக்கடடும்‌. 


முன்‌ ஒரு சமயம்‌ இராவணன்‌ குபேரனை வென றுவிட்டு 
திரும்பும்‌ பொழுது சிவபெருமான்‌ வசிததுவரும்‌ கைலயங்‌ 
கிரியையும்‌ தூக்கிககொண்டு செலலமுயன்றான்‌. அவன்‌ 
தன்னுடைய இருபது புஜங்களாலும்‌ அம்மலையைப்‌ 
பெயர்க்கத்‌ துவங்கினான்‌. அப்பொழுது அம்மலை நடுங்‌ 
கிற்று, அதையறிந்த பரமேச்வரன்‌ அவனுடைய 
கர்வத்தை ஓடுக்க எண்ணித்‌ தன்‌ கால்விரலகளின்‌ ஓர்‌ 
பாகத்தை அம்மலை மீது மெதுவாக அழுத்தினா. அதனால 
அவனது புஜங்கள்‌ எலலாம்‌ நொறுங்கின, அவனது வாய்‌ 


J. 119 
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களிலிருந்து குருதி வெள்ளம்‌ பெருகிற்று, அவனது 
உயிரும்‌ உடலைவிட்டு நீங்க ஆரம்பித்தது. அவனும்‌ 
சொல்லொணாத்‌ துயருற்று ஓலமிடடழுதான்‌. பிறகு கர்வம்‌ 
நீங்கி சிவனைத்துதித்து அவர்‌ அருள்பெறறான்‌, 
சிவபெருமானுடைய காலவிரலகள்‌ அவ்வளவு சக்தி 
வாய்ந்தவை, அவைகள்‌ பக்தர்களின்‌ பாவங்களனை த்தை 
யும்‌ சுட்டுச்சாம்பலாக்கும்‌ திறமை பெறறவை, அவை 
களைக்‌ கொடிகள்‌ போனற அரவங்கள சுற்றிககொண்டிருக்‌ 
கின்‌ றன. மேலும்‌ பரம பக்தாகள்‌ பரமேசவரனுடைய பாத 
கமலங்களை வழிபடுவ தற்காகப்‌ போடப்படும்‌ மலர்மாலைகள்‌ 
அவைகள மீது 14.75.51 கிடககின்‌ றன. இவவாறு விளங்கும்‌ 
முககண்ணனுடைய காலவிரல்கள உங்களுக்கு க்ஷேமததை 


தநதருளட்டும்‌, (26) 


(அ) நீலக்ரீவரின்‌ பாத ஈ௩கச்ரேணீ வர்ணிககப்படு 
கிறது :- 


प्रहुप्राचीनधरिःश्रपुषयुखगस्फुरन्मोलिपक्त- 


ज्यायोरलीकरोसेरविरतममल भूरिनीराजिता या | 
TEIN प्रदेयात्तिखि TAT तारकाणां नितान्तं 
नीरग्रीवस्य पादाश्बुरहविरसिता सा नखासिः Prd बः | 


11 20091177 21 1709 ப்ரமுகஸுரவரப்ரஸ்புரந்மெளளிஸக்த 
ஜ்யாயோரதகமகோத்கரோஸரைரவிர தமமலா {17857 யா 
ப்ரோதகராக்ரா ப்ரதேயாத்‌ ததிரிவ (कलि தாரகாணாம 
85577 510 
06050001 பா தாம்புருஹவிலஸிதா ஸா एका 90; ச்ரியம்‌ வ:। 


ஏ2- வணங்கிய प्राचीनवहिःपरमुख- இந்திரன்‌ முதலிய 
ஏ உய ர்ந்ததேவர்களின்‌ TERT விளங்குகின்‌ ற प्रसि 
கிரீடங்களில स॒क्त- பதிக்கப்பட்டுள்ள அரி சி றந்த 
ரத்னங்களுடைய ஏக கூட்டங்களின்‌ उसेः ~ கிரணெங 
களால்‌ भ्‌ वेरते- எப்பொழுதும்‌ i அதிகமாக नीरयालजिता- 
பிரகாசமாகச்‌ செய்யப்பட்டதாயும்‌ अमल्ा- மாசற்றதாயும்‌ 
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ரிரஜ- அதிக உன்னதமான ஊட நுனிகளையுடையதாயும்‌ 
तार्काण- கக்ஷத்திரங்களுடைய त।तेः इव ~ வரிசைபோல 
रुचिरया அழகு வாயந்ததுமான नीद्धम्रीवस्य- சிவபெ ௬ 
மானுடைய 988 தாமரைகள போன்ற பாதங்களில 
विल्षसिता- விளங்குகின்ற या- ய ாதொரு ஈன: நகங்களின்‌ 
வரிசை இருககின்‌ றதோ सा- அது ஏ: - உங்களுககு नितान्त. 
மிகுத शिव செலவத்தை प्रदेयात्‌- கொடுககடடும 
இரதிராதி தேவர்கள்‌ பரமேசவரனுடைய பாதஙகளில 
பணீநது வணங்குகின றனர்‌ அபபொழுது அவாகளுடைய 
கிரீடஙகளில பதிககப்பட்டிருக்கும உயாநத ரத்னங்களின்‌ 
கிரணங்கள்‌ அவருடைய நகங்களின்‌ மேல விழுகினறன. 
அந்நகங்கள இய றகையாகவே சிறந்த அழகுடன்‌ பிரகாசிக 
கின றன ரத்னஙகளின்‌ கிரணங்கள படிவதால்‌ நகஙகள 
மிகுந்த காந்தியைப்‌ பெறுகின்‌ றன. தீப ஒனியால தேவதை 
களுககு நீராஜனம்‌ செய்வதுபோல தேவாகள மகுடத்தி 
லுளள ரத்னங்களின்‌ ஓளியால மஹாதேவனின காலவிரல்‌ 
நகங்களுக்கு நீராஜனம்‌ செயகின்றனா அவைகள 
தூய்மைவாய்௬ தவை, ௩க்ஷததிரங்களின்‌ வரிசைகள்‌ 
போல பிரகாசிப்பவை பகதாகளின்‌ உளளங்களைக 
கொள்ளை கொள்பவை, இவ்வாறு விளங்கும்‌ உயர்ந்த நுனி 
களையுடைய சிவபெருமானுடைய ௩கஙகளின வரிசை 
உ.ங்களுககுச சிற௩த செலவததை அளிககட்டும. (26) 


(அ) பகதர்களின்‌ மனதில குடியிருககும்‌ பாதார 
விந்தததை வர்ணிக்கிறார்‌. 
ol: सत्याननेन्दावपि Wm ये पिकासं दधाते 
स्वान्ते खां ते रमन्ते भरियमिह सरसीवामरा ये दधानाः | 
लोलं Moa Sofia विदुषां सेवते ये षदा कां 
Je भूदेणपणेविमरतरसुचस्ते Tlie वः ॥ २७॥ 


ஸத்யா: ஸத்யாநநேந்தாவபி ஸவிதகதே யே 
விகாஸம்‌ ததாதே 
ங்வாந்தே ஸ்வாம்‌ தே லபநதே பரியமிம 
ஸரஸீவாமரா யே ததாநா: | 
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லோலம்‌ லோலம்பகாநாம்‌ குலமிவ விதுஷாம ஸேவதே 
யே ஸதா ஸ்தாம 
பூத்யை பூத்யைணபாணேர்‌ விமலதர ௬சஸ்தே 
பதாம்போருஹே வ! ॥ 


ஏன - பாாவதீ தேவியினுடைய आननेन्दौ- முகமாகிய 
சரநதிரன सविधगते सत्यपि- அருகில இருந்தாலும்‌ கூட य- 
எந்த பாத கமலங்கள்‌ विकासं दधातै- மலாசசியை அடை 
கின்றனவோ ते ணு ~ புகழபெற்ற அநத விண்ணவாகள்‌ 
सरसि इव பொய்கையில்‌ போல स्वान्ते தங்களுடைய மன 
தில य~ எந்தப்‌ பாத கமலங்களை எவள்‌: - வைததுக்‌ 
கொண்டு ஐ- இங்கு स्वा- தங்களுடைய श्रियै செலவததை 
लमन्ते- அடைகின்றார்களோ [ட ஆசையுடன்‌ கூடிய 
வாகான! ~ வண்டுகளின்‌ कुट मिव ~ கூட்டத்தைப்போல 
विदुर्षा- வித்வானகளுடைய कुठै- கூட்டம்‌ य~ எந்தப்‌ பாத 
கமலங்களை सेवतते- வழிபடுகின்‌ றதோ भूत्या (युक्तस्य )- ஜசவா 
யத்துடன்‌ கூடியவனும இராக: - மிகுந்த காந்தியை 
உடையவனுமான எனு; மானைக்‌ கையில கொண்ட பர 
மேசவரனுடைய ஏ Tare அந்தப்‌ பாத கமலங்கள்‌ ஏ;- 
உங்களுக்கு ஏஏ[- எப்பொழுதும்‌ मूत्ये- செலவத்திறகாக 
स्ताम्‌- இருக்கட்டும்‌ 

பரமேசவரன்‌ மாசறற காந்தியுளளவன்‌. அவன்‌ தன்‌ 
னுடைய கையில மானை வைத்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌. 
அவனுடைய பாதகமலங்கள்‌ மிகுகத பொலிவுடன்‌ விளங்கு 
கின்றன, பார்வதீ தேவி அவனது பா தகமலங்களில பணி 
யும்‌ பொழுது அவனுடைய முகம்‌ அவைகளின்‌ அருகில்‌ 
நெருங்குகிறது அப்பொழுது பாதங்கள்‌ மிகுகத சோபை 
யுடன்‌ விளங்குகின்‌ றன, முகம்‌ சநதிரன்‌ போலவும்‌ பாதம்‌ 
தாமரை போலவும்‌ காக்ஷியளிககிறது. உலகில சந்திரோ தய 
மான பிறகு தாமரை மூடிவிடுகிறது, மலாந்திருப்பதிலலை. 
ஆனால்‌ இங்கு தேவியின்‌ முகம்‌ என்ற சந்திரன்‌ அருகில்‌ 
வந்தபோதிலும்‌ பராதாரவிந்தம்‌ மலர்நதே இருக்கிறது. 
அதனால்‌ இங்கு விபாவனா என்ற அணி விளங்குகின்‌ றது. 
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இது முகமாகிய சந்திரன்‌ என்ற உருவகத்துடன்‌ கலந்திருக 
கின்றது மேலும்‌ இ௩திராதி தேவர்கள அபபா தகமலங்‌ 
களைத்‌ தஙகள்‌ மனமாகிய பொய்கையில வைத்துக 
கொண்டிருக்கிரறாகள தாமரைகள்‌ பெொயகையில மலா 
கின்றன அதுபோல தேவாகளின்‌ மனதில இப்பா தஙகள 
விளங்குகின்‌ றன அதாவது தேவாகள்‌ தங்களுடைய 
மனதில பரமேசவரனுடைய பாதகமலங்களை த்யானம்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. அதனால அவர்கள தங்கள்‌ தங்களுடைய 
ஜசவாயத்தை அடைகிறார்கள்‌. வணடுகளின்‌ இனங்கள 
மிக்க ஆவலுடன்‌ தாமரையை அடைகின்றன அது 
போலவே அறிவாளிகளின்‌ கூட்டம்‌ பரமேசவரனுடைய 
பாதகமலங்களைப்‌ போற்றுகின்றது. இவ்வாறு விளங்கும 
பாதகமலங்கள. உங்களுககுச சகல ஜசவாயங்களையும்‌ 
அள்ளி அளிக்கட்டும்‌ (27) 


(அ) ராகம்‌ முதலிய தோஷங்களை படோக்கி பிறவிக 
கடலைத்‌ தாண்‌ ட.சசெய்யும்‌ பாததுூரளியை வாணிககிறார்‌:-— 


येषां रागादिदोषक्षतमतियतयो यानि निदं प्रादा. 
देवान्नप्रात्मूतिदयसदपिपरिषन्मूति भूषायमाणाः | 
भ्रीकण्टयारुणोधच्रणसरपिनप्रोतिथितास्ते भवास्या- 


TTT बो ENTERS TARA: परागा; ॥ २८ ॥ 
யேஷாம்‌ ராகா தி தோஷ க்ஷதமதி யதயோ ८17 7.8 
நித்யம்‌ ப்ரஸாதாத்‌ 
தேவாரம்‌ நம்ராத்ம மாத்தி த்யுஸத்ருஷி பரிஷன்மூத்ஙி 


பூஷாயமாண்‌: | 
ஸ்ரீகண்டஸ்யாருணோத்யசசரண ஸரஸிஜ ப்ரோததிதாஸதே 
பவாக்யாத்‌ 


பாராவாராச்சிரம்‌ வோ துரித ஹதி கருதஸ்தாரயேயுஈ; 
(1757: ॥ 


सगादि- விஷயஙகளில பற்று முதலிய दोष न 6 தாஷங்‌ 
களால்‌ ஏஎ - புண்பட்ட मति ~ புத்தியுள்ளவர்களாயிரு௩்‌ 


b 
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தாலும்‌ ஏஎ: - பஜிப்பவாகள पेषा- எவைகளுடைய प्रसादात्‌ 
அருளால नित्ये - எப்பொழுதும்‌ देवान्‌ ~ தேவாகளை 
(தேவப்பிறவிமை) यान्ति- அடைகிறார்களோ सुप्र வணநங 
கிய आत्ममूति- தங்கள தேக்‌ ங்களையுடைய YT தேவா 
களுடையவும ऋषि - முனிவாகளுடையவும்‌ परिषत्‌- ஸ்பை 
யின்‌ सूधि ~ தலையில ஏஎ: ௮ ணிகளாக விளங்குகின்‌ ற 
வைகளாயும்‌ இர்‌-எப்பொழுதும்‌ உரன-பாவங்களுடைய हति 
நாசத்தை कुतः ~ செய்கினறவைகளாயுமுளள श्रीकण्ठस्य 
சிவபெருமானுடைய qT ~ சிகபபாகக்‌ காண்கின்ற 
चरणसरसिज् -~ பா தஙகளாகிய தாமரைகளிலிரு௩ து प्रोट्थिताः 
கிளம்பிய तै परागाः - அரததூளிகள (மகரந்தப்‌ பொடிகள) 
भमवाख्यात्‌- ஸமஸாரம்‌ என்று பெயா கொணட पारवायत्‌- 
ஸமுத்திரத்திலிருது वः ~ உஙகளை तारयेयुः - கரை 
யேறறடடும 

சிவபெருமானுடைய திருவடிகளு செநதாமரைகள்‌ 
போல விளங்குகின்‌ றன. அவைகளிலிருந்து கிளம்பும்‌ துளி 
கள்‌ மகரநதப பொடிகள போல காணப்படுகின றன. இவை 
களைப பஜிப்பவாகளின்‌ உள்ளததில உரைந்துள்ள காமம 
முதலிய மாசுகளா அனைததும அகறறப்படுகின்‌ றன, 
ஆதலால மாசுபடிந்த மனமுடையவாகள கூட இவை 
களுடைய அருளால கலங்கமறற மனத்தினராய்‌ தேவ 
லோகத்தையடைநது ஆங்கு அவர்களுடன இன்பமாக 
வாழகின றனர்‌, மேலும இநதிராதி தேவாகளும்‌ மாமுனிவர்‌ 
களும்‌ சிவபெருமானுடைய பாத கமலங்களைப்‌ பணிந்து 
வழிபடுகின்‌ றனா. அபபொழுது அவருடைய பாத பதமங்‌ 
களிலிருக்து கிளம்பும செகநிறமுடைய மகர௩தபபொடிகள 
அவர்களுடய தலையில படிகின்‌ றன, இவவாறு படிவதால 
அவைகள்‌ அவாகளுடைய தலைககு ஆபரணமாக அமை 
கின்றன. சிவபெருமானுடைய பாத கமலங்களிலிருந்து 
கிளம்பும்‌ இப்பராகஙகள்‌ உங்கள்‌ எலலோரையும ஸம்ஸார 
மென்னும்‌ கடலிலிருநது கரையேற்‌ றட்டும்‌, 


இங்கு சிவபெருமானுடைய பாதங்களைக கமலங்கள்‌ 
கவும்‌ பாததூளிகளை மகரந்தப்பொடிகளாகவும்‌ உருவகப்‌ 
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படுத்திக்‌ கூ றப்பட்டிருக்கிறது, ஏதாவது பாத்திரத்தில்‌ 
அழுக்குப்படிகதால்‌ அதைச சாமபல முதலியவறறைப்‌ 
போட்டுத தேய்த்துச்‌ சுத்தப்‌ படுத்துகிறோம. அதுபோலவே 
பகதாகளின மனதில படிந்த மாசு பாத துூளியால 
அகறறப படுவது குறிப்பிடத்தககது. (26) 

(அ) உபஙநிஷத்தில கூறியுளளபடி ஜ்யோதி 9616९711 
மாக பரமேசவரனை வாணிக்கிறார்‌ :- 


HT यस्यास्तसीभ्ना TANITA यत्रं धाम Ta 
TT META यदपि च परमं यद्गुणातीतमाच्‌ | 
यचाम्दोहृभिरीहं गगनमिति युः MEET 
मादेशं तन्महो मे महितमहरदमोहयेद निहन्तु || २९॥ 


பூம்நா யஸ்யாஸத 6610707 புவநமநுஸருதம்‌ யத்பரம்‌ 
தாம தாம்நாம்‌ 
ஸாம்நாம்‌ ஸாம்நாய தத்வம்‌ யதபி = பரமம்‌ யத 
குணாதீதமாத்யம்‌ | 
யசசாம்ஹோஹ்ரு௩ 187 20010 ககனமிதி முஹு ப்ராஹு 
ருச்சைர்‌ மஹாந்தோ 
மாஹேயமம்‌ தந்‌ மஹோ மே மஹிதமஹரஹா மோஹ 
ரோஹம்‌ நிஹநது ॥ 


अस्तसीश्ना ~ எலலையற்றதான यस्थ ~ எந்தப பரமேச்‌ 
வரனுடைய தேஜஸின்‌ ஏஏ அகண்டமான ஸ்வரூபத்தினால 
भुवनं உலகம்‌ முழுவதும்‌ ஏஏஏர்‌-வியாபிக்கப்படடுளள தோ 
ஏஏ-எந்தப்‌ பரமேச்வரனுடைய தேஜஸ்‌ ஏண-ஸூரியன்‌ 
முதலான பிரகாச வஸதுக்களுள்‌ प्रधाम-6(@85 பிரகாச 
முள்ளடதேோ अपि எ-மேலும ஏஏ-எது ஏன ஸாமோ 
பநிஷதஙகளின்‌ सास्नायतत्व-8 1105 திருப்பிக்‌ கூறப்பட்ட 
ஜீவாபின்ன ஸ்வரூபமான எெ-பரப்ரஹமமாக விளங்கு 
கின்‌ றதோ ஏஏஜ-எது எாாளிச்‌-முக்குணங்களுக்கும்‌ புறமபான 
தாகவும்‌, भयम्‌ -முதற்காரணமாகவும்‌ இருககின்‌ றதோ, 
यत्‌ -எது, சகர -பாவத்தைப்போக்குகின்‌ றதோ, निरीह- 
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ஆசையற்றதோ, महान्तः -வேதங்களின்பொ ருளை நன்கு 
அறிந்த பெரியோர்கள்‌, எரா ஆகாசமென்று, यत्‌ - 
எந்த தேஜஸை, HE: - அடிக்கடி, Tu: -சந்தேகமில்லாமல்‌ 
प्राहुः கூறுகிறார்களோ, महित-न ००९5707 @ 8 நன்கு 
போற்றப்பட்ட, ஏ£்‌-மஹேசுவரனுடையதான, என - 
அந்த ஜோதி, अहरहः -தினந்தோறும்‌, 9-என்னுடைய 
मोदयेड-- 5 क 7 छण 5 ॐ कल முளையை, [ரசாஏஙாசம்‌ 
செய்யட்டும்‌. 

பரமேச்வரனுடைய தேஜஸ்‌ எலலையற்றது இத 
அகண்டமானது கரலம்‌, தேசம்‌, வஸ்து என்ற மூன்ற 
எலலைகளும்‌ இதற்குக்கிடையாது இது எல்லாககாலக்‌ 
களிலும்‌, எல்லா இடங்களிலும, எலலாப்பொருள்களாகவுப்‌ 
விளங்குகிறது. இதை உபநிஷத்துக்கள்‌ பூமா என்று ௯.று 
கின்றன. ஏ विजिज्ञासितव्यः, मूमानं भगवो विजिज्ञासे 
यत्र नान्यत्पश्यति नन्यच्छणोति नान्यद्विजानाति सख भूमा” என்ற 
சாந்தோக்ய உபநிஷத்‌ வாகயங்கள்‌ பூம ஸ்வரூபததை நன்கு 
விளக்குகின்‌ றன. இது உலகம முழுவதும பரவியுள்ள து 
ஞானஒளி வடிவமானது இதைக்காடடிலும்‌ அதிக ஒள்‌ 
வாய்ந்தது வேறு ஒன்றும்‌ இலலை. உலகங்களுக்கெலலாப்‌ 
பிரகாசத்தையளிக்கும்‌ சூரியன்‌, சந்திரன்‌,  அக்ன 
முதலியவைகள்‌ இதனிடமிருந்தே ஒளியைப்பெறுகின்‌ றன 
இதன்முன்‌ இவைகள்‌ பிரகாசிக்கமுடியா து. இதைமே 
५न तन्न सूर्या भाति न चन्द्रतारकं नेमा विद्युतो भान्ति कुनो ऽयम्चिः 
तमेव भान्तमनुभाति सव तस्य भासा eA विभाति ॥ तच्छ 
ल्यो तिषा ज्योतिः ॥ என்‌ ற வேதவாக்யங்கள்‌ நன்கு எடுத்துக 
காட்டுகின்‌ றன ஸாமவேத உபநிஷத்தான சாந்தோக்யச்‌ 
தில்‌ ஒன்பது தடவை உபதேசிக்கப்பட்ட ஜீவாபின்னமா 
ப்ரஹ்மதத்வமும்‌ இந்தத்‌ தேஜஸே, இது ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ 
தமஸ்‌, என்ற மூன்று குணங்களுக்கும்‌ புறம்பானது 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ இதுவே காரணம்‌ இதற்குக்‌ காரணப்‌ 
வேறு ஒன்றும்‌ இல்லை, இது எல்லாப்‌ பாவங்களையுப்‌ 
போக்கவல்லது. இது எங்கும்‌ நிறைந்த பொருளாய்‌ இருப்‌ 
தால்‌ உஆசையற்றது. இதையே வேதத்தின்‌ பொருளை! 
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பரிசீலிப்பதில்‌ ஈடுபட்ட பெரியோர்கள்‌ ஆகாசமென்று 
அழைக்கின்றனர்‌ “ஏன लोकस्य का eT इति 
होवाच, सर्वाणि ஐ वा इमानि भूतान्याकाशादेव TT, 
आकाश प्रत्यस्तं यन्त्याकाशो दवैभ्यो ज्यायानाकाशः परायणम्‌“ 
“आकारो वे नाम नामरूपयोर्मिैहिता ते यदन्तरा तदूघरह्म तद्भूतं स 
अत्मा” என்ற சருதிகள இதறகுச சான்றுகளாகின்‌ றன, 
இந்தப்‌ பரமேசவரனுடைய தேஜஸ எலலோராலும்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படுகின்றது இது ஞானஸவரூபமான து இது என்னுடைய 
மனதில தினமும்‌ தோன்றும்‌ அஞ்ஞானமெனும்‌ இருளை 
நாசம்‌ செய்யட்டும (29) 


(அ) பரமசிவனின்‌ லீலைகளை வணங்குகிறார்‌: 


सुहितगिरिुताभ्यः एदितारिवजाभ्य 
सकटगुणनिधिभ्यः संपदम्भोनिधिभ्यः 

नमर इहमवतीभ्यः नस्दितश्रीपतिम्यः 
शकटितदुरिताभ्यः रभ्युटीटावरीभ्यः ॥ ३०॥ 


க 


ஸஹித கிரிஸாதாபய, ஸூதிதாரி வரஜலாபய! 
ஸகல குணநிதிப்ய. ஸம்பதம்போநிதிப்ய . 

நம இஹபவதீபய, நநதித ஸ்ரீபதிபய; 

(25695 துரிதாபய: ८०/01 [ லீலாவலீப்ய || 


| सुहित- ஸந்தோஷமடையுமபடி செய்யப்பட்ட गिरि. 
सुताभ्यः - மலையரசனின மகளான பரமேச்வர்யை உடைய 
வைகளாயும்‌ सूदित- நாசம செயயப்படட अरिव्रजाभ्यः - பகை 
வர்களின்‌ கூட்டத்தை உடை யவைகளாயும ஏகா - 
எல்லா குணங்களுக்கும்‌ निधिभ्यः ~ பொக்கிஷமாக விளங்கு 
கின்‌ றவைகளாயும்‌ सम्पद्‌- செல்வங்களின்‌ अम्भोनिधिभ्यः ~ 
கடல்களாக அமைநதவைகளாயும்‌ तन्दित- மகிழவிக்கப்பட்ட 
விளா: ~ லக்ஷமீ தேவியின்‌ பதியான மஹாவிஷஜணுவை 
உடையவைகளாயும்‌ इहभवतीभ्यः - பூஜிக்கத்தக்கவைகளா 
யும்‌ ஏக பொடியாக்கப்பட்ட दुरिताभ्यः ~ பாவங்களை 

J. viii-10 
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உடையவைகளாயும்‌ விளங்குகின்‌ ற எயினன்‌: - பரமே 
சவர னுடைய திருவிளையாட ல்களுக்கு ஏர: ~ வணக்கம்‌ 


பரமேச்வரனுடைய திருவிளையாடல்கள்‌ மலையரசனின்‌ 
மகளான பார்வதீ தேவிக்கு மட்ட ற்ற மகிழச்சியை உண்டு 
பண்ணுகின்றன. பகைவாகள அனைவரையும்‌ அழித்து 
உலகிற்கு க்ேமததையளிககின்‌ றன. அளவுகடந்த குணங்‌ 
களின்‌ பொக்கிஷமாகத்‌ திகழ்கின்‌ றன அவைகளே சிறந்த 
செல்வங்களின்‌ கட லகள்‌. மிகவும்‌ போறறத்தக்கவைகள்‌, 
லக்ஷிமியின்‌ பதியான  மகாவிஷ்ணுவுககும்‌ மிகுந்த 
சந்தோஷச்தையளிப்பவைகள்‌. சகலவிதமான பாவங்களை 
யும்‌ தவிடுபொடியாகச்‌ செய்கின்ற அப்பரமேசவரனுடைய 
திருவிளையாடல்களுக்கு வணக்கம்‌ செலுத்துவோம்‌ (30) 


(அ) பார்வதியை துதிக்கிறார்‌: -- 


पृथुङ्चभरदन्द्राभुग्नावरुग्नविराभिनः 
शिरिरकिणश्रीसारस्याः भितेषु शिषप्रदाः 

पृथुटजघनाः प्राणास्राण प्रियासुरुमाहया- 
थकितह रिणीनेत्रान्ता षो हरस्य fee: | ३१॥ 


ப்ருது குச பர த்வந்த்வாபுக்காவலக்ரு விலாஸிந: 

(ए கிரண ஸ்ரீஸாரஸயா: சரிதேஷ பமிவப்ரதா । 
ப்ருதுல ஐகநா: ப்ராணாஸ்த்ராணம்‌ கரியாஸுருமாஹ்வயா:; 
சகித ஹரிணீ நேத்ராநதா வோ ஹரஸ்ய பஹிமசரா: || 


पृथु- பெரிய கவுட்‌ ஸ்தனங்களாகிய பாரங்களின்‌ 
தாக ஜோடியால்‌ आमुग्न~ சிறிது வளைந்த ஏனா இடை 
५१८०० विलासिनः - உல்லாஸமாக விளங்குகின்‌ றவைகளாயும்‌ 
ங்கொ குளிர்ந்‌ த கதிர்களையுடைய சந்திரனுடைய 
ध्री அழகின்‌ सारस्याः - இனிமை வ ாயந்தவைகளாயும்‌ ध्रितेषु- 
தன்னையண்டியவர்களிடத்தில Braet: ~ மங்களங்களைத்‌ 
தருகின்‌ றவைகளாயும்‌ पुथुट्ज्ञघनाः ~ பெரிய இடுப்பையுடை 
யவைகளாயும்‌ चकङ्कितं हरिणी- பயந்த பெண்மானின்‌ नेव्रान्ताः 
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கடைக கண்களைப்‌ போன்ற கடைககண்களை யுடையவை 
களாயும்‌, ஏக - உமையென்று பெயருடை யவைகளு 
மான ஐ - சிவபெருமானுடைய बहिश्चसः ~ வெளியே 
சஞ்சரிக்கின்ற ஏார:-பிராணன்‌ ஏ:- உங்களுக்கு ஏர்‌- 
காப்பாறறுதலை करियासुः-0०५।८॥ (८४, 


உமாதேவியானவள பரமேசவரனுககு வெளியில 
ஸஞூசரிககும்‌ பராணன்‌ போன்‌ றவள, அவளுடைய இடை 
ஸதனங்களின்‌ பாரததினால சிறிது வளைந்ததாக விளங்கு 
கின்றது அவளுடைய திருமேனி சநதிரபிம்பம்போல 
பார்பபவர்களின்‌ மனதைக குளிரசசெய்கின றது, அவள 
தனனை அணடும்‌ பகதாகளுககு ஸகல மங்களங்களையும்‌ 
அளிக்கின்றாள, அவளுடைய இடுப்பு பருமனானது. அவளது 
மருண்ட பராவைகள அசசமுறற பெணமானின பாராவை 
களைப்போல்‌ அழகுபெறறு மனதைக கவர்கின்றன, 
இவவாறு தோன்றும உமாதேவி எலலோரையும்‌ காதத்ரு 
ளட்டும்‌ அரத்தநாரீசுவர ஸவரூபததில பார்வதியும 
பரமேசுவரனுடைய அஙகததிலேயே சோர்திருப்பதால 
கேசாதி பாதாந்தாங்கவர்ணனையில்‌ (1717 61509८10 1८ 
தனியாக இநத சுலோகததால துதிககிறா, (31) 


(அ) இந்தத்‌ துதியின்‌ பலனைககூறுகிறார்‌— 
आरभ्य सरजयिनः RTT 

दङ्कानां स्तुतिरियमा प्दान्नपसोः | 
ये भक्त्या पुहूरनया नमन्ति देवं 

देवश्च खरति धिया खयं च तेषाय ॥ ३२॥ 


ஆரப்ய ஸமர ஜயிந: கபர்த பாரா 

தங்காநாம்‌ ஸதுதிரியமாபதாபஜ பாம்ஹோ: | 
யே பகதயா முஹுரநயா நமநதி தேவம்‌ 
தேவமரச ஸமரதி தியா ஸவயம்‌ < தேஷாம்‌ || 


दय- இது ஏராள: ~ மன்மதனைவென்ற சிவபெரு 
மானுடைய कपदैभारात्‌ ˆ ஜடாபாரத்திலிருந்து ஜரா 
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துடங்கி आ पद्‌ाव्जपांसोः - பாதகமலங்களிலுளள தூரளிவரை 
யில்‌ ஏஜ்‌ அங்கங்களுடைய स्तुतिः - துதி. अनया- இந்தத 
துதியால்‌ ₹- எவாகள मुहुः - அடிககடி मृक्तथा- பகதியுடன 
எஏ்‌- பரமேச்வரனை समन्ति- வணங்குகிறாகளோ दैबश्च- 
பரமேசவரனும तेषा- அவர்களை = खय- தானாக धिया 
குன்னுடைய ( {5 5101160 स्मर ते- நினைககிறா 


இநத ஸதோத்ரம பரமேசவரனுடைய ஜடைகளிலிருநது 
ஆரம்பித்து பாதகமலங்களில படிநதிருககும்‌ தூளி வரை 
யில ஒவ்வொரு அங்கததையும்‌ வாணிக்கின்றது, இரநத 
ஸதோததிரத்தை மிகுநத பகதியுடன்‌ பாடிப்‌ பரமேசவர 
னுடைய திருவடிகளைப பன்முறை வணங்கவேணடும்‌, 
இவ்வாறு வணங்குகின்‌ றவாகளைப்‌ பரமேசவரன்‌ அவசயம்‌ 
தம்‌ மனதில இருததிககொணடு அவாகளைக்‌ காத்தருள 
வான்‌. | (92) 

(அ) ஓவ்வொரு அங்கமும்‌ நன்மையைத்‌ தரவேணடு 
மென்று பிரார்த்திததுவிட்டு கடைசியில சம்புவின்‌ முழு 
ஸ்வரூபத்தை வேண்டுகிறா :- 


दीग्यन्मूधन्दुखण्डः सितशितनखरच्छिन्नरोफेशगुण्डः 
कम्राकारोशदण्डः प्ररयहतवहप्रस्फरद्राहदण्डः | 
षण्डीष्टोधोतरोण्डः खधजनियमिताखण्डवाणीधवाण्डः 
खण्डीभूतारिमण्डः कलयतु मवतां शमं शम्भुः प्रचण्डः | 
தீவயன்‌ மூர்தேந்து கணட! ஸித ஸித நகர 5557 
லோகே முண்ட: 
கம்ராகாரோரு தணட : ப்ரளய ஹுதவஹ பரஸபுரத்‌ 
பாஹு தண்ட: | 
சண்டீ்ஷடோத்யோத பொளண்ட.: ஸ்வபுஜ 
நியமிதாகண்ட வாணீ தவாண்ட: 
கண்டீபூதாரி மண்ட; கலயது பவதாம்‌ மர்ம மம்பு; 
ப்ரசண்ட: ॥ 


दीव्यन्मूधेन्दुखण्डः ~ பிரகாசிக்கின்‌ற பிறைச்‌ சந்திரனை த்‌ 
தலேயில தாங்கியவனாயும்‌ सतित வெளுப்பானவைகளாயும்‌ 
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शित கூர்மையானவைகளாயும்‌ உளள ஏஜூ- நகங்களால 
चिन्न- கொயயப்பட்ட இ்னு- பிரமமதேவனுடைய भण्डः - 
தலையையுடை யவனாயும कम्राकार- அழகிய தோறறத்தை 
உடைய ऊुसेद्‌ण्डः - தணடங்கள போன்ற தொடைகளை 
உடையவனாயும்‌ प्रय - ப்ரளயகாலத்து ₹எஏ₹-௮க்னியைப்‌ 
போல ஏட ஜ்வலிக்கின ற ஏஹா? - சிறந்த புஜங்களை 
உடையவனாயும चण्डीष्- பராவதியின்‌ விருப்பததை उद्योत- 
வெளிபபடுத துவதில रण्डः - ஸாமாத்யமுளளவனாயும 
स्वभुज- தன்னுடைய புஜங்களால तियपित- கட்‌ டுப்படுததப்‌ 
பட்ட अखण्ड பரிபாணமான ஏரா: ~ பிரம்மாணடத்‌ 
தையுடையவனாயும்‌ खण्डीभूत - துண்டாககபபடட ஏர 
பகைவர்களையே पण्डः - ஆபரணமாக உடையவனாயும்‌ 
प्रचण्डः - மிகு௩ த கோபததையுடையவனாயும்‌ விளங்கு 
கின்ற ஏ: - பரமேசவரன்‌ भवर्ता- உங்களுககு शम 
ஸிகத்தை कट्यतु- கொடுக்கடடும்‌ 


பரமேச்வரன்‌ தன்னுடைய சடைமுடியில்‌ பிறைச 
சந்திரனை ஆபரணமாக அணிநது கொணடிருககிறான , 
அது ஆங்கு மிகுநத ஒளியுடன்‌ விளங்கிக்‌ கொண்டிருக 
கின்றது அ௪ சிவபெருமான்‌ தன்னுடைய வெணமை 
யாகவும்‌ கூ£மையாகவும்‌ உளள நகஙகளால பிரமனுடைய 
தலையைக கொய்தெறிநதான. அவனுடைய இரு தொடை 
களும்‌ மிகுகத அழகுடன்‌ விள ங்குகின்‌ றன. அவனுடைய 
வலிமை வாய்நத புஜங்கள பிரளயகாலத்து அகனியின்‌ 
கொழுந்‌ துகளபோல்‌ ஐஜவலிககின றன அவன்‌ பரமேசவரி 
யின்‌ அபீஷடங்களையெலலாம்‌ நிறைவேற்றுவதில மிகுநத 
சாமர்த்யம்‌ வாயந்தவன. அவன்‌ தன்னுடைய புஜங்களால 
உலகங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அடககி ஆளகிறான்‌,. 
அழிக்கப்பட்ட பகைவாகளின்‌ குழுககளே அவன து அணி 
களாக அமைகின்‌ றன. மிகவும உகரமான அப்‌ பரமேசவரன்‌ 
உங்கள்‌ எலலோருக்கும்‌ மிகுகத இன்பத்தையளிக்கட்டும்‌, 


ஸ்பிவகேயாதி பாதாநத ஸ்துதி முற்றும்‌, 


॥ श्रीः 
॥ श्रीमू ॥ 


ரீ 0021 09110005 பூஜா ஸ்தோத்திரம்‌. 


[இது 46 சுலோகங்கள்‌ கொணட து. இதில 4४ சுலோகங 
கள பூஜை முறைஃகளைக காணபீபபதாகவும 49-வது சுலோகம 
பலசருதியாகவும 46-வது சுலோகம்‌ சிவலிஙகதாசனம, 
பஞ்சாக்ஷர ஐபம இவைகளைப்பறறிக கூறுவதாகவும அமை 
भभ, சாஸதிரஙகளில்‌ குறிபபிட்ட இிரவியஙகளை 
முறைப்படி பகவானிடம்‌ அரபபணம செயவது தான பூஜை 
எனப்படும, இரத ஸமாபபணததையே உபசாரம எனறு 
கூறுவாாகள ஐது உபசாரங்கள்‌ (பஞசோபசாரம) பதினாறு 
உபசாரங்கள (ஷோடசோபசாரம) 64 உபசாரங்கள (சதுஷூ 
க்ஷ்டி உபசாரஙகள) எனறு பலழறைகள கூறழ்பபடடிருக 
கீன்றன, அடநதநத உபசாரத்திற்காகக கூறப்பட்டுளள 
திரவயககளை எலலாம்‌ சேகரித்து பகவன்‌ மூததியையும 
எதிரில இருத்தி முறைபபடி அரதரத திரவயததை அப்‌ 
பணம செய்யவேணடும இது பாஹய பூஜை எனபபடும, 
இதைத்‌ தவிற ஆதர பூஜை எனபது ஒனறு உணடு, அதில 
திரவ்யங்களை சேகரிப்பதோ, மூததியை எதிரில்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்வதோ ஒன்றும கிடையாது எலலாவறறையும மன 
தாலேயே பரவனை செயவது. பாஹய பூஜையில ஏ௩த எந்தக்‌ 
காரியங்கள்‌ ஈடைபெறுநினறனவேோ அவைகள எலலா 
வறறையும ஒனறையும விடாமல்‌ மனதால நினைபபது. 
25.05 மாஸபூதை எனறும பெயரா, பலவிதமரன 
ஆஹாரவகைகளைப பாகம செய்து ஸவாமியின 
எதிரில வைத்து மாதிரம்‌ சொலலி நிவேதனம செய்ய 
வேண்டும. மானஸ பூஜையில்‌ திரவயஙகளை சேகரிபபதோ 
பாகம செயவதோ ஜனறும இடையாது. எஏலலாவித ஆஹார 
வகைகளும்‌ எதிரில இருபபதாக பாவனைசெயது மன தாலேயே 
நிவேதனம செய்பவேணடும, பாஹய பூஜையில அவனவன 
சகதிககுத்தககபடிதான்‌ திரவயங்களைச சேகரிககமுடியும. 
மானஸபூஜையீல்‌ எல்லாவித உயாரத திரவயங்களையும 
சிறிதும சிரமம இலலாமல பாவனை செய்யலாம, இரத 
மானஸ பூஜா முறைகளை இரத ஸதோததிரத்தில ஆசாரயாள 
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காட்டுகிறார்‌ இதில்‌ 44 உபசாரங்கள்‌ கூ றப்பட்டிருக்கன்‌ றன. 
அர்த்த ஞானத்துடன்‌ இரத ஸ்தோத்திரத்தைப்‌ படித்து 
இதில கூறியுளளபடி மனதால்‌ பாவனை செயதால்‌ பாஹய 
பூஜை செய்த பலன கிடைக்கும்‌ இதிலுளள சுலோகஙகளைக்‌ 
கொண்டே பாஹ்யபூஜையும செயயலாம அனால பாஹய 
பூஜையைவிட (075४ பூஜை சிறஈதது பகவானின்‌ அருள்‌ 
விரைவில கிடைககும. இதேமாதிரி த்ரிபுரஸாநதர்‌ மாஈஸ 
பூஜா ஸ்தோத்திரமும பகவத்பாதாளால அருளபபட்டிருக 
கிறது ] 

(அ) முதல சுலோகத்தால மனதில தியானம்‌ செய்‌ 
கிறார்‌. 


कृरासे कमनीयरतनखचिते ZS धितं 
FTE कालयायनीसेवितम्‌ । 

गङ्गातुङ्गतरङ्गरञ्जितजटाभारं कृषासागरं 
कण्डालकृतशेपभूषणमष् Teja भव्ये ॥ १॥ 


கைலாஸே கமநீய 575 கசிதே கலபத்ருமூலே ஸ்திதம்‌ 
கர்பூர ஸபடிகேரது ஸாநதர தநும காத்யாயநீ ஸேவிதம்‌ | 
கங்கா துங்க தரங்க ரஞஜித ஓடா பாரம்‌ க்ருபா ஸாகரம்‌ 
கண்டாலங்கருத பேஷ பூஷஜணமமும்‌ ம்ருத்யுரூஜயம்‌ 
| பாவயே ॥ 
வாய்‌ கைலயங்கிரியில कमनीय- அழகிய रत्व- 
ரத்னங்களால खचिते .- இழைக்கப்பட்ட कल्पदुमूले ~ கல்ப 
விருக்ஷத்தினடியில [ஐச்‌- வீறறிருககின்‌ றவராயும்‌ कपूर- 
பசசைககற்பூரம்‌ स्फटिक- ஸ்படிகம்‌ इन्दु சந்திரன்‌ இவை 
களைப்போல ஜுசா-அழகிய ஏஏ - சரீரததையுடையவராயும்‌ 
काल्यायनीसेवित- பார்வதீ தேவியால்‌ ஸேவிககப்பட்டவராயும்‌ 
गङ्गा கங்கையின்‌ ஏஜ- உயரமான तरङ्ग அலைகளால रञक्चित- 
அழகுபடுத்தப்பட்ட जटाभारः ஜடை களின்‌ பாரத்தையுடை ய 
வராயும்‌ द्रपासागरं ~ கருணைக்கடலாயும்‌ காகா - கழுத்‌ 
தில்‌ அலங்கரிக்கப்படடுள்ள शोष ஆதிசேஷனாகிய भूषण- 
ஆபரணத்தை உடையவராயும்‌ உள்ள ஏஏ- அந்த सृत्युजय- 
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காலனை வென்ற பரமேச்வரனை भावये தியானம்‌ செய்‌ 
கிறேன்‌: 

பரமேச்வரன்‌ மஹாகைலாஸத்தில்‌ கற்பகவிருக்ஷத்தின்‌ 
அடியில அமைக்கப்பட்டுள்ள ஓர்‌ சிறந்த ரத்ன ஸிம்மா 
ஸனத்தில்‌ அமர்நதிருக்கின்றான்‌. அவனுடைய உடல்‌ 
கற்பூரம்‌, ஸ்படிகம்‌, மதி இவைகளைப்போல வெண்மையாக 
விளங்குகின்றது அவனது அருகில அமர்ந்துள்ள பார்வதீ 
தேவி அவனுக்குப்‌ பணியாறறுகின்றாள்‌, அவனுடைய 
ஜடை மிகுந்த பாரமுடையது. அது ஆகாயத்திலிருந்து 
விழும்‌ கங்கையைத்தாங்கி நிற்கின்றது. அந்நதியில்‌ 
கிளம்பும்‌ அலைகள்‌ அவனுடைய ஜடையை அலஙகரிக்‌ 
கின்றன. அவனோ கருணைக்கடல்‌. கடலில நதி கூடுவது 
இயறகைதானே அதுபோல கருணைக்கடலாகிய சிவனிடம்‌ 
புனித நதியான கங்கை வநது சேர்கின்றது மேலும்‌ 
இவனுடைய கழுத்து ஆதிசேஷ நாகததால அலங்கரிககப்‌ 
பட்டுள்ளது கழுததில அணியப்படும்‌ நகையில்‌ 
இரத்தினங்கள்‌ பதிககப்பட்டிருக்கும இரநத ஸர்ப்பத்‌ 
தின்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌ நாகரத்னங்கள பிரகாசிக்கின்‌ றன, 
இதனால்‌ நீலநிறம்‌ வாயந்த பரமேச்வரனுடைய கழுத்து 
நன்கு அலங்கரிக்கப்பட்டுள்ளது இவ்வாறு விளங்கும்‌ 
காலனை வென்ற காலகாலனை நான்‌ என்னுடைய மனதில்‌ 
தியானம்‌ செய்கின்றேன்‌. (1) 


(அ) தன்‌ பூஜையை ஏற்றுக்கொள்ள எதிரில்‌ வரும்படி 
அழைக்கிறார்‌: 


आगलय मृत्युंजय चन्द्रम Sq | 
स्वभक्तसरधणकामधेनो प्रसीद विश्वेश्वर MAY ॥ 
ஆகத்ய ம்ருத்யுஞ்ஜய சந்த்ர மெளளே 
வ்யாக்ராஜிநாலங்க்ருத ஒல பாணே | 


ஸ்வபக்த ஸம்ரக்ஷண காமதேநோ 
ப்ரஸீத விரவேமவர பார்வதீ! ॥ 


मुत्युञ्जेय-५।८९ग வென்‌ றவனே, எரு பிறைச்‌ 
சந்திரனைத்‌ தலையில தரித்திருக்கின்‌ றவனே व्याघाजिन- 
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புலித்தோலால்‌ ஏசாஎ-அழகுபடுத்தப்பட்டவனே, शूहपाणे- 
சூலத்தைக்‌ கையில ஏந்தியவனே, எஏகு-தன்னுடைய, 
பக்தர்களை, संरक्षण & காப்பதில்‌, காஙிஎி-காமதேனு 
வாக இருப்பவனே, विश्वेश्वर -2 6051515 0८160601 ஆட்சி 
செய்கின்‌ றவனே, पावैतीदा-1 119 தியின்‌ பதியே, ஏனா 
வந்து, ரயி௫-அருள்புரிவாயாக. 

இங்கு மானஸ பூஜைக்காகப்‌ பரமேச்வரனை தன்‌ 
முன்‌ வரும்படி அழைக்கிறார்‌ யமனை வென்ற இறைவனே, 
பிறைச்சந்திரனைச்‌ சடையில தரிக்கும்‌ தலைவனே. புலித்‌ 
தோலை அணிவதால்‌ அழகுடன்‌ விளங்குபவனே, சூல்‌ 
தாங்கிய கையையுடையவனே, தன்னுடைய பக்தர்களைக்‌ 
காத்தருளும்‌ காமதேனுவே உலகனைத்தும்‌ ஆட்சிசெய்யும்‌ 
பார்வதீபதியே என்னிடம வந்து எனக்கு அருளபுரிவாயாக 


இங்கு பரமேசவரனைக்‌ காமதேனுவென்று உருவகப்‌ 
படுத்திக்‌ கூறப்பட்டிருப்பது குறிப்பிட ததககது காமதேனு 
அபீஷடங்களையெலலாம்‌ அளிககும சக்தி வாய்நதது. 
அவ்வாறே சிவபெருமானும்‌ அன்பர்களுககு வேணடியவை 
எலலாம்‌ அளிக்கவலலவன்‌ மேலும்‌ அவன்‌ பக்தன்‌ 
பாலுள்ள அன்புப்பெருக்கால தாயும்‌ ஆனவன்‌. ஆதலால 
அப்பரமேசவரனை இங்கு ஸதிரீயாக விளங்கும்‌ காமதேனு 
என வர்ணிததிருக்கினறா. ம்ருத்யுஞஜய என்று அழைக்கப்‌ 
படுவதால்‌ அவன்‌ பக்தாகளுககு ஏற்படும்‌ யமபாதையை 
அகற்றுவான்‌ என்றும்‌, சநதிரமெளளே என்று கூப்பிடு 
வதால அவன்‌ அவர்களுக்கு ஏ றபடும தகிலேசங்களை ப்போ க்கி 
அவர்களின்‌ மனதைக்‌ குளிரசசெய்வான எனறும்‌, வயாக 
ராஜிகாலங்க்ருத என்பதால மனதை அடங்கச செய்து 
மோக்ஷத்தையளிப்பவனென்றும்‌ சூலபாணே என்பதால்‌ 
பக்தர்களின்‌ பகைவர்களை அவன்‌ நாசம்‌ செய்வான்‌ என்றும்‌ 
பாாவதீச என்பதால்‌ அவன்‌ எலலாவற்றையும்‌ ஆக்க 
வல்லவன்‌ என்றும்‌ நன்கு வெளிப்படுகின்‌ றது. தனக்குப்‌ 
ரிபூர்ண அருள்‌ கிடைக்க பார்வதியுடன்‌ சோந்த மஹேசு 
வரனை அழைக்கிறார்‌, (2) 
(அ) ஆஸனம்‌ என்ற உபசாரத்தைக்‌ கூறுகின்றார்‌ 

J. viii-1l 
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भाखन्मौक्तिकतोरणे मरकतस्तम्भाधुतालङृते 

सौधे धृपसुवापिते मणिमये माणिक्यदीपश्चिते | 
्रहन्द्रामरयोगिपुगवगणेयुक्ते च FE: 

Mugs सुस्थिरो भव पिभो माणिक्यपिहासने ॥ 


பாஸ்வன்‌ மெளக்திக தோரணே மரகத 
ஸதம்பாயு தாலங்க்ருதே 
ஸெளதே தூப ஸாவாஸிதே மணிமயே மாணிகய 
5117 6256 5 1| 
ப்ரஹமேநத்ராமர யோகி புங்கவ கணைர்‌ யுக்தே ௪ 
கலபத்ருமை; 
ஸ்ரீ மருத்யுஞஜய ஸுஸ்திரோ பவ விபோ மாணிக்ய 
ஸிமஹாஸநே | 





भास्वत्‌ ஒளிகள்‌ பொருதிய, ரகக-முத்‌துக்களாலா 
கிய, விர்‌-தோரணங்களையுடையதும்‌, கானல கள்‌ 
பதினாயிரக்கணக்கான மரகதத்தரண்களால அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்ட தும்‌, धूपसुवासिते-ॐ7 ४६८०१6१ 7 றுமணம்‌ கமழுமபடி 
செய்யப்பட்டதும்‌, ராபர-இரத்தினங்களால இழைககப்‌ 
பட்டதும்‌, ஈரா இரத்தின தீபங்களால்‌, अश्चिते- ०58 
கும்படி செய்யப்பட்டதும்‌, எஜ-பிரம்‌் மா, இந்திரன்‌ 
முதலிய, ஏரு தேவர்களாலும, योभिपुङ्बगणे -சிற௩த யோகி 
களுடைய கூடட ங்களாலும்‌, ஏக-தழப்பட்ட தும்‌, RUE: 
கலபவிருக்ஷங்களுடன்‌, युक्ते ஏ- கூடியதுமான, ட 
அரண்மனையில்‌, என்னா னார்‌-இரத்தின ஸிம்மாஸனத்‌ 
தில, ஏஏஏுா-காலனைவென்‌ ற பரமேசவரனே, विभो-० ५९? 
81 6 றந்த பரம்பொருளே, सुस्थिरो भव-८7(& நிலைத்து 
நிற்பாயாக, 


எங்கும்‌ நிறைந்த பரமபொருளான பரமேச்வரனுக்கு 
மன தால ஆஸனம்‌ அளித்து உபசரிக்கப்படுகின்றது. இது 
மாணிக்கக்‌ கற்களால அமைக்கப்பட்ட ஸிம்மாஸனம இது 
ஓர்‌ 355 அரண்மனையினுள்‌ போடப்பட்டுள்ளது. அவ்‌ 
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வரண்மனை ஓளி பொருந்திய நல்முத்துக்கள்‌ கோர்த்த 
தோரணங்களால அலங்கரிககப்படடுள்ளது. அதனுள்‌ 
மரகதக கற்களால்‌ இழைக்கப்பட்ட ஆயிரம்‌ தூண்களை 
உடைய மனோஹரமான மணடபம்‌ இருக்கின்றது அந்த 
மணடபததில அ௧ரு முதலிய வாசனை திரவ்யஙகளிலிருந்து 
கிளமபும துூபங்களால மிகுகத நறுமணம்‌ நிரம்பியிருக்‌ 
கின்றது மேவும்‌ ஆயிரக்கணககான இரத்தின தீபங்கள 
அங்கு ஜ்வலிககின்‌ றன. அங்கு அனைவருடைய அபீஷடங் 
களையும நிறைவேறறும கலபக விருக்ஷங்கள விளங்கு 
கின்றன மேலும்‌ பிரம்மா இநதிரன்‌ முதலிய தேவாகளும்‌ 
சிறநத யோகிகளும்‌ அங்கு நிறைந்துள்ளனர்‌, இவ்வாறு 
விளங்கும்‌ ஆயிரக்கால மண்டபத்தின்‌ நடுவில்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டுளள மாணிகக ஸிமமாஸனத்தில எங்கும்‌ நிறைநத 
பரமபொருள்‌ அமாநதருளும்படி பிரார்த்திக்கபபடுகின்றது. 
முதலில தயானம செய்து பிறகு அவரை அழைத்து 
ஆஸனம்‌ அளிககபபடுகிறது ஸாதாரணமாகப்‌ பூஜைகளில்‌ 
தியானத்திறகுபபிறகு ° ஆவாஹனம்‌? செய்துதான்‌ 
ஆஸனம கொடுபபது வழக்கம்‌, இங்கு £ ஆவாஹனம்‌ ” 
கூறப்படவிலலை, ஏனெனில லிங்கம்‌, பிமபம்‌, முதலியவை 
களில பூஜை செய்யுமபொழுதுதான்‌ ` அதில பகவத்‌ 
ஸா௩நிதயம ஏற்படுவதறகாக ஆவாஹுனம செய்ய 
வேண்டும, மானஸபூஜையில எலலாம பாவனைதான்‌, 
பகவானே எதிரில வநது இருப்பதாக பாவனை செய்து 
பூஜை செய்வதால்‌ மற்றோ பிமபததில ஆவாஹனம்‌ செயய 
வேண்டிய து அவசியமிலலை (3) 


(அ) “பாத்யம்‌” என்ற உபசாரம்‌ கூறப்படுகின்‌ ற்து:- 


मन्दारमहीकरवीरमाधवीपुब्ागनीसोतयरचम्पकानवते | 
फृपूरपाटीरसुवराधितैजेरेरापत्स् मृज्य Tagg IB \| 
மந்தார மலலீ கரவீர மாதவீ 
புக்ஙாக நீலோத்பல சும்பகர்க்விதை: | 
கர்பூர (17184 ஸுஃவர்ஸிதைர்‌ ஜலை- 
ராதத்ஸ்வ ம்ருத்யுஞ்ஜய பாத்ய்முத்த்மம்‌ ॥ 
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ஏா-யமனை வென்‌ ற பெருமானே, ஜாம மந்தாரை, 
எத மலலிகை, எ அரளி, माधवी-८07 தவி, ரன: 
புக்நாகம்‌ KG ~ கருநெய்தல, ஏர சமபகம்‌ இநத 
மலர்களுடன்‌, ஏர்‌ க௯ூடியவைகளாயும்‌, ஈர-பசசைக 
கற்பூரம்‌, ஏக -ச௩தனம்‌ இவற்றால, ஏர ௩றுமண 
முள்ள தாகசசெய்யப்பட்டவைகளாயும்‌ விள௩ குகின்‌ ற, ஏஒ:- 
தீாத்தங்களால, ஏஏர்‌-சிறாத, पाद्यं பாத்யத்தை, आघत्ख- 
பெற்றுக்கொள்வாயாக 


அமரருள்சிறந்த பரமேசவரனைஆஸன ததில அமர்த்திய 
பின்னர்‌ பாதஙகளைக கழுவிக்கொளவதற்காக அவனுக்கு 


பாத்யம்‌ அளிககப்படுகின்றது. அது மந்தாரம, மலலிகை, 
அரளி, மாதவி, புந்காகம, நீலோதபலம்‌, சம்பகம்‌ முதலிய 
நறுமணம்‌ கமழும அருமலர்கள்‌ நிறைந்தது. மேலும்‌ கற்‌ 
பூரம சநதணம முதலியவறறால அது மிகவும குளிர்சசி 
யாகச செய்யப்படடுளளது. அவ்வாறு வீளங்கும பாத 
யத்தை ஏற்று அருளவேணடுமென்று காலகாலனைக கேட்டு 
கொள்கிறார்‌ சங்கரபகவ தபா தா, (4) 


(அ) அர்கயம்‌ என்ற உபசாரம்‌ கூறப்படுகிறது : -- 


पुगन्थिषपप्रकरः सुवाधितेवियन्नदीशीतर्वारिभिः शुभैः | 
त्रिरोकनाथाप्दिराध्यमादराद्‌ गृहाण Tega सर्वबन्दित ॥ 


ஸுகநதி புஷ்ப ப்ரகரை: ஸுவாஸிதைர்‌ 
வியநநதீ பம்‌ தள வாரிபி: புபை | 

தரிலோகநாதார்த்திறரராகயமாதராத்‌ 
கருஹாண ம்ருத்யுஞ்ஜய ஸர்வவந்தித ॥ 


லிகா முவுலகையும காத்தருளபவனே आ तिहर 
दज (हका நீககுகின்‌ றவனே, मूत्युञ्जय-५८८दण 0०० றவனே 
सवेवन्द्‌ त~ 6.(३607॥ ® வணங்கபபட்டவனே सुगम्धिपुष्प- 
ஈஈப-நறுமணம கமழும்‌ மலாகளின கூட்டத்தால, ஏளன: 
நல்மணம தவமழும்படி. செயயப்பட்‌ட. தாயும்‌, ]4-மங்கள 
மானதாயும உளள, ஈஏஏக-கஙகையின்‌, Tae 
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குளிர்ந்த ஜலங்களாலான, ஏுஏ-அர்கயத்தை, दरत्‌ - 
ப்ரீதியுடன்‌, ரஹா பெறறுககொள்‌. 


முன்‌ று உலகங்களையும காத்தருளபவனே! பகதர்களின்‌ 
துனபங்களனைத்தையும நீககுபவனே! அனைவராலும்‌ 
போ ற றப்படுகின றவனே, யமனை வென்‌ ற எமபெருமானே ! 
நறுமணம்‌ கமழும்‌ மலாகள நிறைநததும்‌, சிறநத வாசனை 
பொருந திய தும்‌ ஈன்மையளிககும தன்மை வராயநததுமான 
கங்காநதியின்‌ (कनी ஜலங்களைக்‌ கொண்டு என்னால 
அளிக்கப்படும்‌ அர்கயததை ஆதரவுடன்‌ ஏற்றுக 
கொள்வாயாக, (5) 


(அ) ஆசமனத்தால உபசரிக்கிறார்‌ ;-- 


fern: aoa | 

TS महादेव शुद्धाचमनमाचर ॥ & ॥ 
ஹிமாமபுவாஸிதைஸதோயை: ८४ தளைர திபாவநை: 
மருத்யுஞூஜய மஹாதேவ ஸ0ஃத்தாசம௩மாசர | 


ஏருா-யமனைவென்‌ றவனே, ஈதாகஎ-பரமேசுவரனே, 
fe TTT ப ன்னீராலவாசனையுளள தாகச செய்யப்‌ 
பட்டவைகளாயும்‌, ஏிஎ:-குளிரநதவைகளாயும, எ 
 மிகுநத பரிசுத்தமானவைகளாயும உள்ள, எ்‌:-ஜலங்களால 
க எனர-புிதமான ஆசமனததை, ஏுரசெய்வாயாக., 


யமனை வென்‌ றவனே ! மஹாதேவனே! நான்‌ உனக்கு 
நல்ல நறுமணம்‌ வாயநததும்‌, பன்னீர்‌ நிறைநததும, 
பரிசுத்தமான தும்‌, குளி£சசி மிகுக்ததுமான தண்ணீரைத்‌ 
தருகின்றேன்‌. அதனால நீ ஆசமனம்‌ செய்திடுவாயாக, (9) 

(அ) பரமேசவரனுக்கு மதுபர்க்கம்‌ அளிக்கப்படு 
கின்றது: 


गुडदधिसहितं मधुप्ररीणे शवृतसमन्वितधेुदुग्धयुक्तम्‌ | 
शुभ्‌ मधुपकमाहर सं त्रिनयन TET तिलोकवन्ध | ७॥ 
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குட ததி ஸஹீதம்‌ மது ப்ரகீர்ணம்‌ 

ஸுகருத ஸமந்வித தேனுதுகத யுகதம்‌ | 
பபஃபகர மதுபாகமாஹர தவம்‌ 

5105017 மருத்யுஹர தரிலோக வநத்ய | 


गुडदधिसहिततं-००५०५७०० தயிர்‌ இவைகளுடன்‌ கூடியதும்‌ 
ஈஏாகா-தேன்‌ கலநததும, सुघतसमन्वित- நலல நெய்யுடன்‌ 
கூடிய, ஏஏு-பசுமபாலுடன, युक्तम्‌ சோந்ததுமான, 
ஈஏரக-மதுபாககத்தை, க டன்மை செயகின்‌ றவனே, 
னா மு ன்‌ று கணகளுடையவனே, ஏஏ சாவைப்‌ 
போக்குகின்‌ றவனே, भिटोक्वन्य ९०००००५ 56.511 0/0 வணங்‌ 
கத்தககவனே, त्व -#, ஏஜடஏறறுக்கொளவாயாக 


சாவைப்போககி மூவுலகையும்‌ காத்தருளும்‌ 
முககணணா, நான உமககு வெலலம்‌, தயி, தேன்‌, ஈலல 
நெய்‌, பசுமபால இவைகள்‌ கலநத மதுபாககத்தை அளிக 
கின்றேன்‌. அதை ஏற்றருளபுரிவாயாக, தேன்‌ கலந்திருப்‌ 
பதால மதுபாககம்‌ என்றுபெயா, (7) 


(அ) பஞ்சாமிருத ஸ்னனம;_ 


पश्चास्शान्त पश्वास्य पश्चपातकपंहर | 
पश्चागृतल्लानमिद्‌ दुर्‌ FH प्रभो । ८ ॥ 


பஞ்சாஸத்ர மாந்த பஞ்சாஸய 1165117 தக ஸம்ஹர | 
பஞ்சாமருத ஸ்ஙா௩மிதம குரு ம்ருத்யுஞஜய ப்ரபோ || 


ஏஏ श्चशन्त-‰०.&। பாணங்கள்‌ கொண்ட கரமனை 
அடக்கியவனே, ரஜக ஐந்து முகங்கள்‌ கொண்டவனே, 
ஏஎ ஜமபெரும்‌ பாவங்களை அழிப்பவனே, TTT 
யமனை வென்றவனே, ரஜி- வன்மை வாயநதவனே, इद्‌ 
இந்த, ஏதாராள்‌-ஜந்தமுதங்களின்‌ நீராட லை, कुर 


செய்வாயாக, 


அரவிந்தம்‌, அசோகம்‌, சூதம்‌, நவமலலிகை, நீலோத்‌ 
பலம்‌ என்ற ஓநது மலர்களும்‌ காமனுக்கு ஜந்து பாணங்கள்‌ 
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ஐந்து பாணங்கள்‌ கொண்ட காமனும்‌ சிவனின்‌ நெற்றிக 
தணணீலிரு்து கிளம்பிய தீப்பொறியில சாமபலாகி 
விட்டான்‌. ஸத்யோஜாதம, வாம$தவம்‌, அகோரம்‌, தத்‌ 
புருஷம்‌, ஈசானம என்ற ஐந்து முகங்கள்‌ கொண்டவன்‌. 
ஐமபெரும்‌ பாவங்களை அழிப்பவன்‌, யமனை வென்‌ ற வலலன்‌, 
யான்‌ உனக்கு ஐந்து இனிய பொருள்களாலான பஞ்சாமிருத 
ஸநாநத்தைச செய்விக்கின்றேன்‌. அதை நீ ஏற்றருள்‌ 
புரிவாயாக பால்‌, தயி, நெய்‌, வெலலம்‌, தேன்‌ 
இவவைந்தும கலந்தது பஞ்சாமிருதம்‌, (8) 


(அ) சுத்த தாத்த ஸ்னானம்‌ 


जगत््रयीख्यात समस्ततीथंसमाहतैः कल्मपहारिमिश्र | 
सान UA: सपदाचर तं मरुज्ञयानन्तगुणाभिरम ॥ ९॥ 


ஐகத்தரயீக்யாத ஸமஸததீர்தத 
ஸமாஹருதை: கலமஷஹாரிபி0ச | 
ஸநா௩ம்‌ ஸுதோயை: ஸமுதாசர தவம்‌ 


(0८7) 5५ {6720८17 07 தகுணாபிராம ॥ 


जगत्यो ख्यात-८४०।००७ 5 5) 220 பிரசித்திபெறறவனே, 
अनन्तगुणाभिराम-०००९०५८।०.% குணங்களால்‌ அழிகுவாய்ந்த 
வனே, ஏவு யமனைவென்‌ற பரமேச்வரனே, त्व- समस्त- 
எஜீ-எலலாப்‌ புண்ய தீரத்தங்களிலிருந்தும்‌, समाहतैः- 
கொண்டுவரப்படடவைகளாயும, ஈனா: பாவங்களை ப 
போக்குகின றவைகளாயுமுளள, ஏரி: நலல ஜலங்களால, 
लान-87" 952, समुद्‌ाचर-कन्न @ செய்தருளவாயாக. 


முவுலகங்களீலும்‌ புகழ்பெற்றவனே, எலலையறற 
குணங்களால்‌ அனைவருக்கும்‌ மனோஹரமாகத்‌ தோற்ற 
மளிக்கும வள்ளலே, காலனை வென்ற கொற்றவனே | 
நான்‌ உமது ஸ்நாநத்திறகாகப்‌ பல புண்யதா£த்தங்களி 
லிருநது தண்ணீரைச சேகரித்து வைத்திருககிறேன. 
அநத தீரத்தம்‌ ஸகல பாவஙகளையும போக்கும்‌ தன்மை 
வாய்ந்தது, அந்நீரில்‌ நீ ஸ்நாநம்‌ செய்வாயாக, (9) 
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आनीतेनातिश्ुभ्रण कोरेयेनामरद्रमात्‌ । 
मार्जयामि जटाभारं शिव मृत्युञ्जय प्रभो ॥ १८ ॥ 


ஆநீதேநா தி.0ப்ரேண கெளமபேோயேநாமர தருமாத்‌ | 
மாரஜயாமி ஜடாபாரம்‌ ஸிவ ம்ருத்யுஞஜய பரபோ ॥ 


शिव श्वा டைமை அளிககின்‌ றவனே, ஏவா ய மனை 
வென்றவனே, ரரர- வன்மை வாய௩ தவனே, AHL मत्‌- 
கலபவிருக்ஷததிலிரு௩து, ஏவிர்‌எ-கொண்டுவரப்பட்ட, अति- 
2730-மிகவும்‌ வெளுப்பான, கின -படடு வஸதிரததால, 
जयाभारं-० 1८5! திருசசடைகளை, ராரா துலடடுகின்‌ றேன்‌ 


நீராடிய பின்னர்‌ பரமேசவரனுடைய சடைகளைத்‌ 
துவடடுகிறா ஏ சிவபெருமானே, யமனை வென்ற பிரபுவே ! 
கலபவிருக்ஷததை வேணடி, அது கொடுத்து அங்கிருந்து 
கொணடுவரபபடட மிகத தூய்மையான வெணப்டடால 
உமமுடைய பெருஞ சடைக௯.ட்டததை யான துடைதது 
விடுகினறேன்‌. (10) 


(அ) 5.27 5 வஸதிரங்களால உபசரிக்கிறா -- 


नानाहेसपिधित्राणि STATI च | 
TT च दिव्यानि Tem सुधारय । ११॥ 


நாநா ஹேம விசித்ராணஸி சீர சீநாமபுராணி ௪ | 
விவிதானி = திவயானி மருதயுஞலய ஸுதாரய ॥ 


ஏரா யமனை வென றவனே, என विसिन्नाणि 
அநேகம்‌ தங்கமயமான ஜரிகையுடன்‌ கூடி அதி 
சயிககததககவைகளும विविघाभि ஏ-பலவிதமானவைகளும 
दिव्यानि- சிறநதவைகளுமான, चीर्चीनाम्बसणि- மரவுரிகளை 
யும்‌ பட்டு வஸ்திரஙகளையும सुधास्य- நன்கு தரிததுககொள்‌, 

யமனை வென்றவனே, தங்க ஜரிகை சோநது அதிசய 
வேலைப்பாட மைநத பலவிதமான சிறநத அநேகம படடு 
வஸதிரங்களையும மரவுரிகளையும அ௱பபணம்‌ செய்கிறேன்‌. 
இவைகளை தரித்துக கொளவாயாக, (11) 
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(அ) 9-1-16 5/0 ‡ -- 


विशुद्धगुक्ताएटजाररम्यं मनोहरं RAEN | 
यज्ञोपवीतं परमं पवित्रमाधत्छ Tega भक्तिगम्य ॥ १२॥ 


வியுதத முக்தா பல ஜால ரம்யம்‌ 
மனோஹரம்‌ காஞ்சன ஹேம ஸூத்ரம்‌ | 
யகஞோபவீ தம்‌ பரமம்‌ பவித்ரம்‌ 
ஆததஸ்வ ம்ருத்யுஞ்ஜய பக்திகம்ய ॥ 
भक्तिगम्य-। 6; 51760 அடையகதகுநக்தவனே, मुव्यु्रय- 
யமனை வென்‌ றவனே, எ களங்கமறற, मुक्ताफल -75® 
முத்‌துககளின்‌, ஏா£க-சரங்களால, रस्य--210& வாய்ந்ததும்‌, 
प्रनोहर 10० 69.55 கவரக்கூடிய தும்‌, காலா தங்கத்‌ 
தால செய்யப்பட்ட சரட்டையுடை ய தும, परम ஏஜிள்‌- மிகவும்‌ 
புனிதமானதுமான, यज्ञोपवीत பூநூலை, आघत्ल ~र 0 0215 
கொள்வாயாக. 
பக்தியால்‌ அடையததகுந்தவனே ! யமனை வெனற 
ப்ரபுவே { உனககு நான்‌ சிறநத பூ நூலை அணிவிக்கிறேன்‌. 
அது மிகவும்‌ புனிதமானது கலங்கமற்றது ஈலல 
முத்துக்கள்‌ கோ£ககப்பட்டது மிகவும அழகு வாய்ந்தது 
மனதைககவரும்‌ சகதி பெற்றது. இவ்வாறு விளங்கும 
தங்கப்பூ நூலைத்‌ தாங்கள்‌ ஏறறுககொளளவேணடும. இந்த 
சுலோகத்தின்‌ முன்றாவது அடியில யகஞளோபவீததாரண 
மந்திரததின்‌ ஓரா பகுதி காணப்படுகிற து (12) 


(அ) சந்தணத்தால உபசரிககிறா: - 


श्रीगन्ध घनपाखुदुमयुतं कस्तूरिकापरित 
कालेयेन हिमाम्बुना विरचितं मन्दारसंवापितम्‌ | 
दिव्य देवमनोहरं मणिमये पत्रे समारोपितं 
ATE विषेपयामि सततं TATE श्रीविमो ।। 23 11 
ஸ்ரீகந்‌ தம்‌ ககஸார குங்கும யுதம்‌ கஸ்துரரிகா பூரிதம்‌ 
காலேயேன ஹிமாம்புநா விரசிதம்‌ மநதார ஸம்வாஸிதம்‌ 


J. viii-12 
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திவ்யம்‌ தேவ மனோஹரம்‌ மணிமயே பாத்ரே ஸமாரோபிதம்‌ 
ஸர்வாஙகேஷு விலேபயாமி ஸததம்‌ ம்ருத்யுஞ்ஜய 
ஸ்ரீ விபோ | 

सुत्युञ्य-५।०९ग வென்‌ றவனே, வரி-எங்கும்‌ நிறைந்‌ 
துள்ள பரமேச்வரனே, எனக்கா பச்சைககற்பூரம்‌, 
குங்குமப்பூ, இவைகளுடன்‌ கூடியதாயும்‌, कस्त्रिकापूरित- 
கஸ்தூரிநி 7 7 5 5 7 ८ 10, कटेयेन- சந்தண ததாலும்‌, 
हिमाम्बुना-^ ன்னீராலும்‌, எர-செய்யப்பட்ட தா யும்‌, 
எள்‌ மக ॐ 7 7 ८ 6४ 7 7 ® நறுமணமுடையதாகச 
செய்யப்பட்ட தாயும்‌, दिव्यं - ॐ 02101106 தாயும்‌, देवमनोहरं- 
தேவர்களுடைய மனதை வசீகரிககின றதாயும, ஏண்ணா 
இரத்தினத்தா ல்‌ இழைககப்பட்ட , ஏன-பாத்திரத்தில்‌, 
समारयोपित-0००,५ கப்பட்ட தாயுமுள்ள, श्रीगस्ध-० 7 >= ण & 
சந்தண ததை, எஎஎ-எப்பொழு தும்‌, ஏர எல்லா அங்கங்‌ 
களிலும்‌, [ஏ பூசிவிடுகிறேன்‌. 

காலனை வென்ற பரமேச்வரனே ! உமக்காக நான்‌ 
நலல மணமுள்ள சந்தணத்தை அரைத்து ரத்னத்தினால்‌ 
இழைக்கப்பட்ட பாத்திரத்தில்‌ வைத்திருககிறேன்‌, அது 
கற்பூரம்‌, குங்குமம்‌, கஸ்துரி இவைகளுடன்‌ கூடியது. 
நலல பன்னீரால்‌ கரைக்கப்பட்டுள்ளது சிறந்த மந்தார 
மலர்களால்‌ மிகக வாசனையுள்ள தாகச்‌ செய்யப்பட்டுள்ள து. 
திவ்யமான இசசந்தணம்‌ தேவர்களின்‌ மனதை வசீகரிக்கும்‌ 
இயல்புளளது இவவாறு விளங்கும்‌ இச்சந்‌ தணத்தை நான்‌ 
உடல்‌ முழுவதும அள்ளிப்பூசுகிறேன்‌, (13) 

(அ) அக்கையால்‌ உபசாரம்‌ ;-~- 

quate: सम्पक्तिरुसमन्वतैः | 
मृत्युञ्जय महादेव पूजयामि area ॥ १४ ॥ 

அக்ஷதை தவலேர்‌ திவ்யை: ஸம்யக்‌ திலஸமந்விதை: | 

ம்ருத்யுஞஜய மஹாதேவ பூஜயாமி வருஷத்வலஜ ॥ 

ஏT-காலனை வென்‌ றவனே, ஈக மஹாதேவனே, 
वृषध्वज्ञ-शादा र கொடியோனே, धवलेः-0५७८८।7ग (५ 
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களாயும்‌, दिव्येः- திவ்யமானவைகளாயும்‌, roma 
எளளுடன்‌ கூடியவைகளாயுமுள்ள, अश्यते -அக்ஷதைகளால்‌ 
सम्यक- ௩ன்கு, ரான பூஜிக்கின்‌ே றன்‌, 

காலனை வென்றவனே ! விருஷபத்தை அடையாள 
மாகக்‌ கொண்டவனே ! பரமேசவரனே ! நான்‌ சிறந்தவை 
களாயும்‌, வெணமை வாயந்தவைகளாயும்‌, எள்ளுடன்‌ 
கூடியவைகளாயும்‌ உளள அக்ஷதைகளால்‌ உம்மைப்‌ 
பூஜிக்கிறேன்‌, (14) 

(அ) புஜபோபசாரம்‌:_ 


चम्पकपङ्जकुरवकडन्देः कलीरमद्िकाडसुपः | 
विस्तारय निजमंङट TEST पृण्डरीकनयनाप्न Il १५॥ 


சம்பக பஙகல குரவக குநதை: கரவீர மலலிகா குஸுமை, 
விஸதாரய நிஜ மகுடம்‌ ம்ருதயுஞஜய புண்டரீக நயநாப்த || 


पुण्डरीकनयनाप्त-9 சந்தாமரைக கண்ணனின்‌ एना! तण, 
ஏரா யமனை வென்றவனே, TTT 
சம்பகம, தாமரை, மருதாணி, குதம்‌ இநத மலர்களாலும்‌ 
करवीरमदटिकाकुसुमेः- 0, (0606695 முதலிய மலாகளாலும்‌ 
निजमङ्र-०- (00०८-५) கிரீட த்தை, இனா பெரியதாகச்‌ 
செய்துகொள்‌, 

செந்தாமரைகளைப்‌ போன்‌ ற அழகு வாய்ந்த கண்களை 
உடைய மஹா விஷணுவின்‌ நணபனே ! யமனை வென்ற 
வனே ! நான்‌ உமது கிரீடத்தினமேல சமபகம, தாமரை, 
மருதாணி, குந்தம, அரளி, மலலிகை முதலிய பல மலா 
களைத்‌ தூவுகிறேன்‌. அம்‌ மலாகளால உன்‌ தலையில 
விளங்கும்‌ மணிமகுடம்‌ மிகவும்‌ பெரியதாக விளஙகட்டும, 


(அ) மணி பாதுகைகளில திருப்பாதங்களை வைக்கும்‌ 
படி பிரார்த்திககிறார :- 
माणिक्यपादुकाद्रन्दरे मोनिहूतब्रमन्दिरे | 
पादौ Terre मृत्युञ्जय निवेशय ॥ १६॥ 
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மாணிக்ய பாதுகா தவநதவே மெளனி ஹருத்‌ பதம மநதிரே 
பாதெள ஸத்பதம ஸதருபொள மருத்யுஞஜய நிவே ய ॥ 


ஏய மனை வென்‌ றவனே, ARETE न्व्रे- 
முனிவர்களின்‌ தாமரைபோன் ற இருதயமாகிய ஆலயத்தில்‌, 
்சாாா2க18£8- மாணிக்க ரதனங்கள பதித்த இரு 
பாதுகைகளில, ஏரா சிறநத தாமரைகளுக்கு 
ஒப்பான, पादो- உன்‌ இரு திருபபாதங்களை, निवेशय 


டபைப்பாயாக 


யமனை வென்றவனே ! முனிவாகள உன்னை அனவ 
ரதமும தியானம்‌ செய்கிறாகள. அவாகள உன்னை வர 
வேறபதறகாகத தஙகளுடைய இருதய கமலத்தில்‌ இரு 
ரத்னப்‌ பாதுகைகளை யமைதது வைத்திருககிறார்கள. அவர்‌ 
களுடைய இருதய கமலமே இரத்தினக கறகளால அமைக 
கப்பட்ட திருககோவில. அக கோவிலில அமைக்கப்படடு 
இருக்கும இரு பாதுகைகளின்‌ மேலும்‌ உனது திருப்பாதங்‌ 
களை வைத்தருள்வாயாக. அவர்களுடைய யமாகிய 
கோவிலில தில்‌? ல்‌ 


(அ) பலவித ஆபரணங்களால்‌ பகவானை அலந்கரித்‌ 
கிறார்‌ :-- 


माभिष्यक्षयुरश्चिरीटहरिः काश्चीमणिस्थापितङ्ण्डसैश | 
गज्ञीरमुख्यामरणेरमनोहैरङ्गानि Te भूषयामि ॥ १७॥ 


மாணிக்ய கேயூர கிரீட ஹாரை: காஞ்சீ மணி ஸதாபித 

குணட லைச | 
மஞ்ஜீர முக்யாபரணைர்‌ மனோக்ஞைரங்கானி 

ம்ருத்யுஞூஜய பூஷயாமி ॥ 
गृव्युञ्जय-०। ம னை வென்றவனே, ஜரா மாணிககத்‌ 
க்ல்பதித்த, கர-தோளவளைகள்‌, किरीट மகுடம, हारेः- 
முத்துமாலைகள இவைகளாலும, க[ஏ[- இடுப்புப்‌ பட்டிகை, 
मणिस्थापित-@ 7 5 தினங்கள்‌ பதிககப்பட்ட, कुण्डले ~ 
குண்டலங்களாலும்‌, मनोक्ञः- ५८00 55 கவரக்கூடிய, ஏவி 
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मुख्याभरणेः எ-கால்சசிலம்பு முதலிய சிறந்‌ த ஆபரணங் 
களாலும்‌, ஏர உன்‌ அங்கஙகளை , भूषयामि--००००।०१5 
கிறேன்‌, 


யமனை வென்‌ றவனே, நான்‌ உன்னுடைய எலலா அங்‌ 
களையும்‌ மனதைக கவரும்‌ சிறந்த ஆபரணஙகளால அலங்‌ 
கரிககின்றேன்‌. உன்னுடைய சிரஸில மணி மகுடத்தை 
வைக்கிறேன்‌. உன்னுடை ய செவிகளில இரத்ன குண்டலங 
களையும்‌, தோள்களில சிறந்த வளைகளையும்‌, கழுத்தில 
முத்து மாலைகளையும்‌, இடுப்பில இரதனங்கள பதித்த 
படடிகையையும்‌, காலகளில ஒலி மிகு௩த சிலம்புகளையும்‌ 
அணிவிக்கிறேன்‌. (17) 


(அ) விநாயகர்‌, குஹர்‌ இவவிரு தனயர்களும்‌ பக 
வானுக்கு சாமரம்‌ வீசுவதாக தியானிககிறார்‌ :-- 


गजवदनस्कन्दधृतेनातिखच्छेन चामरयुगेन | 
TOUTS मृत्युञ्जय भावयामि ह्यग्रे Il १८॥ 


கஜவ 57 ஸகந்த த்ருதேநா திஸ்வசசேந சாமர யுகே௩ | 
கலதலகா௩ந பத்மம்‌ ம்ருத்யுஞூஜய பாவயாமி ஹ்ருத்பத்மே ॥ 


ஏரா யமனை வென்றவனே, गजञवद्‌ யானைமுகத்‌ 
தோனான விநாயகா, ஊஊ குஹர்‌ இவவிருவர்களாலும்‌, 
ஏர்எ-பிடித்துககொள்ளப்படடதும்‌, अतिस्वच्छेन-५6 = ०५५ 
வெளுப்பான தமான, चामरयुगेन-80 சாமரங்களால்‌, TOE - 
கலைகின்ற, கனா கேசங்களுடன்கூடிய தாமரை 
போன்ற முகமுள்ள உம்மை, ஐரஏஎ-என்னுடை ய ஹிருதய 
பத்மத்தில்‌, भअवयामि- 8017 (19 செய்கின்றேன்‌. 

யமனை வென்ற பரமேசவரனே ! உமது திருக்குமாரர்‌ 
களான விநாயகனும்‌, குமரனும்‌ உனககுப்‌ பணியாற்று 
கிறார்கள, அவர்களிருவரும்‌ அழகிய வெண்சாமரங்களைத்‌ 
தங்களுடைய கைகளில்‌ ஏதி வீசுகிறார்கள்‌, அங்ஙனம்‌ 
செய்கையில உமது சிரஸில விளங்கும்‌ திருசசடைகள்‌ 
அசைந்து உமது முகத்தின்மீது படிகின்றன. அவ்வாறு 
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சடைகள்‌ உம்முகததில படியும்பொழுது தாமரை போன்ற 
உம்‌ முகம்‌ பாசிகளுககிடையில்‌ தோன்றும்‌ பொற்றாமரை 
போல பொலிவுடன்‌ விளங்குகின்‌ றது. அவவாறான உமது 
முகபத்மத்தை என்னுடைய இருதய கமலத்தில இறுத்தி 
வழிபடுகிறேன்‌, (18) 


(அ) சவேதசசத்ரத்தை (வெண்குடையை) 
அர்ப்பணம்‌ செயகிறா ; -- 


गुक्तातपत्र शरिकोदिथुभ TATE काश्चनदण्युक्तम्‌ | 
माणिक्यसंस्थापितहेमङकम्भं सुरेश Tea तेऽपयामि ॥ 


முக்தாதபத்ரம்‌ ८०५ கோடி ८०-ग10 
८००11 ப்ரதம்‌ காஞ்ச௩ தண்ட யுகதம்‌ | 
மாணிக்ய ஸமஸ்தாபித ஹேம கும்பம்‌ 
ஸுரே ८० ம்ருத்யுஞ்ஜய தே$ர்பயாமி ॥ 


UENCE - கோடிக்கணககான சந்திராகள்போல்‌, 
வெளுப்பானதாயும்‌, दुभप्रद्‌-® कण மை பயக்கின்‌ றதாயும்‌, 
கனா தங்கததாலான அடிக்கம்புடன்‌ கூடியதாயும்‌ 
पाणिक्यसस्थापित-7 த்னங்கள பதித்த, கான்‌ பொற்‌ 
கலசததை உடை யதாயும்‌ விளங்குகின ற, मुक्तातपत-(5. 15 
குடையை, ஏரு யமனை வென்‌ றவனே, ஜு-தேவர்களை 
யெல்லாம்‌ காத்தருள்கின்றவனே, ஏ-உனக்கு, अपेयामि- 
அளிக்கின்‌ றன்‌, 


காலனைக கொன்றவனே ! தேவாகளைக்காத்தருள்‌ 
கின்‌ றவனே ! நான்‌ உனககு ஓர்‌ முத்துக்குடையையளிக்‌ 
கிறேன்‌ அது ஆயிரககணக்கான சநதிராகள்போல 
மிகவும்‌ வெளுப்பானது. தங்கத்தடியுடன்‌ கூடியது. 
ரத்னங்கள பதித்த பொறகுமிழி உடையது. எல்லா நன்மை 


களையும்‌ அளிகக வலலது. நீ அதனைப்பெற்று மகிழ்நதிடு 
வாயாக்‌, (19) 


(அ) கண்ணாடியில பார்ககும்படி வேண்டுகிறார்‌; 
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fg FATT प्रिजगद्रादान्धकारसप्राशच | 
FURNES मृलयञ्जय पश्य वदनमात्मीयम्‌ ॥ 20 | 


மணி முகுரே நிஷ்படலே த்ரிஜகத்‌ காடாந்தகாரஸப்‌ தாவே | 
கந்தாப்ப கோடி ஸதருமம்‌ ம்ருத்யுஞ்ஜய பாய 
வத௩நமாத்மீயம்‌ | 


सृत्युञ्चय-५।०९ வென்‌ றவ னே निष्पटठे- தூசுபடியா த 
தும்‌, विजगद्वादान्धकार- மூவுலகிலும்‌ வியாபித்துளள ஆழ்ந்த 
இருட்டி ற்கு, सप्ाश्वे-5 ரியனாக விளங்குகின்‌ றதுமான, 
என்த ட-இரத்தினக கணடுடைியில, ஈாசபக்‌ என- கோடிக்‌ 
கணக்கான மன்மதாகளுடை யதுபோனற, எனி உன்‌ 
னுடைய, ஏஜஎ-முகத்தை, ஏஹு-பார்‌, 

காலனை வென்‌ றவனே! நான்‌ உன்‌ முன்னிலையில்‌ 
இரத்தினக்‌ கண்ணாடியை வைக்கிறேன்‌. அது மாசு 
படியாதது சூரியன்‌ எவ்வாறு மூவுலகிலும்‌ நிறைந்துள்ள 
இருளைப்போக்குகிறானோ, அதுபோலவே இக்கணணாடி 
எங்கும்‌ வியாபித்துளள இருட்டை நீக்கி ஒளியைத்தர 
வல்லது. இக்கண்ணாடியில கோடிக்கணக்கான மன்மதா 
களின்‌ முகம போல அழகான உன்னுடைய முகத்தைப்‌ 
பார்த்துககொள, (20) 


(அ) ஸாகநத தூபத்தால உபசரிக்கிறார்‌: 


RHA कपिलाज्यपूतं दास्यामि फालेयसमन्वितश्च | 
aged पावनगन्ध धूपितं TASTE परिकल्पयामि ॥ 


கற்பூர சூர்ணம்‌ கபிலாஜ்ய பூதம்‌ 
தாஸ்யாமி காலேய ஸமந்விதஞ்ச | 

ஸமுத்பவம்‌ பாவந கந்த தூபிதம்‌ 
ம்ருத்யுஞ்ஜயாங்கம்‌ பரிகல்பயாமி | 


ஏரா யமனை வென்‌ றவனே, कपिाल्यपुते-‹ கபிலா * 
என்‌ ற பசுவின்‌ நெய்யால பரிசுத்தமான தும்‌, RTA 
ஏ-சந்தணத்துடன்‌ கூடியதும்‌; எஏர₹ப-சிறப்புற்றதுமான, 
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ர்‌ - கற்பூரப்‌ பொடியை, கொடுக்கிறேன்‌ 
(இதனால்‌), ஏஜ்‌-அங்கத்தை, पावलगन्धधूपिते-1 15 வாஸனை 
யால நறுமணமுள்ளதாக, எகா செய்கிறேன்‌, 


யமனை வென்றவனே ! நான்‌ உனக்கு உகந்த 
தூபத்தை அளிக்கிறேன்‌ அது சிறநத பசுவின்‌ நெய்யால்‌ 
பரிசுத்தம செய்யப்பட்டுளளது. சநதணத்தூளுடன 
கூடியது நன்றாகச செய்யப்பட்டுள்ள து. சிறந்த வாசனை 
உள்ளது. கற்பூரபபொடியுடன்‌ கூடியது. அதை ஏற்றுக்‌ 
கொள்வாயாக, (21) 


(அ) தீபம்‌ :- 


वतितरयोपेतमखण्डदीप्त्या तमो इरं बाह्यमथान्तरं च | 
साज्यं WRT सुरेश OTE वंश्दीपम्‌ ॥ २२॥ 
வாத்தித்்யோபேதமகணட தீபதயா 
தமோ ஹரம்‌ பாஹயமதாந தரம்‌ ச | 
ஸாஜ்யம்‌ ஸமஸ்தாமரவர்ககஹ்ருத்யம்‌ 
9४9 ८० ம்ருத்யுஜைய வம்ப தீபம்‌ ॥) 


ஏட-தேவா திதேவனே , ஏவ-யமனை வென்‌ றவனே, 
वतित्रयोपेतं 2 திரிகளுடன்கூடியதும்‌, अखण्डदीप्या- 
பூர்ணமான ஓளியால்‌, वाह -०५ ०५4०५ உள்ளதும்‌, अथ 
आन्तरं ஏ-பின்னா உள்ளேயுள்ள துமான, तममः-@(0ण, हर- 
அகற்றுகின்‌ றதும்‌, सन्य -०7८।८॥" क கூடியதும்‌, समस्त. 
எல்லா, अमरव्-6.56/1 5७91 ५। கூட்டத்திற்கு, हय- 
மனோஹரமாயும்‌ உள்ள, எச (ர-முங்கில விளக்கை, तै- 
உனக்கு, परिकरपयाभि-9्र ற்றிவைக்கிே றன்‌. 


யமனை வெ ன்‌ றவனே! அமரர்களுக்கெல்லாம்‌ 
தலைவனாக விளங்குகின்‌ றவனே ! நான்‌ உனக்குச்சிறந்த 
தீபத்தை ஏற்றிவைக்கிறேன்‌. அது மூன்று திரிகளை 
உடையது. ஈல்ல நெய்யுடன்‌ கூடியது. அணையாமல்‌ 
எப்பொழுதும்‌ எரியக்கூடியது, வெளியில நிறைந்துள்ள 
இருட்டையும்‌ மனதிற்குள்‌ நிலவும்‌ அறியாமையென்ற 
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இருளையும்‌ நீக்கும்‌ ஆற்றல்‌ பெற்றது, தேவர்களின்‌ 
மனதைக்‌ கவரக்கூடியது. இவ்விளககைப்‌ பெற்று 
மகிழந்திவொயாக, (22) 


(அ) நைவேத்யம்‌ :- 


न 


राजान्नं मधुरान्वितं च TTS माणिक्यपात्रे स्थितं 
हिङ्गूजीरकसन्मरीचिमिरितैः TTA: शुभैः | 

साकं सम्यगपूपघ्रपसहितं TATA 
श्रीमृत्युञ्जय पावेतीप्रिय FAT सापोश्नं भुज्यताम्‌ ॥ २३॥ 


ராஜாந்நம்‌ மதுராந்விதம்‌ ச ம்ருதுளம்‌ 
மாணிகய பா தரே ஸ்திதம்‌ 
ஹிங்கூ ஜீரக ஸந்மரீசி மிலிதை ८०1 65 7695; மபபை; | 
ஸாகம்‌ ஸம்யகபூப ஸப ஸஹிதம்‌ ஸத்யோக்ருதேநாப்லுதம்‌ 
ஸ்ரீம்ருத்யுஞ்ஜய பார்வதீ பரிய விபோ ஸாபோ நம்‌ 
புஜ்யதாம்‌ | 
ध्र मत्युञ्जय-५।८८९ग வென்‌ றவனே, पार्वती प्रेय- மலைமகளுக்கு 
பிரியமானவனே, இி-எங்கும்‌ நிறைநதவனே, प्राणिक्यपा्- 
இரத்தினப்‌ பாத்திரததில, £வள்‌-வைககபபடடுள்ள தும்‌, 
मधुरान्वितं-० ாக்கரையுடன்‌ கூடிய தும்‌, 22-0 10 (ठा 68 (0 
யானதும்‌, अपुपसूपरसहित--५॥ 0, பருப்பு இவைகளுடன்‌ 
கூடியதும்‌ सद्योधृतेन- "10" (465 வெண்ணையெடுத் துக்‌ 
காய்சசிய நெய்யால்‌ ஏரஏ-ஈனககப்பட்டதுமான, த 
சிறந்த உணவு, हिङ्गूजीरकसन्मरीचि प्रटितैः- பெருங்காயம்‌, 
சீரகம்‌, ஈலல மிளகு, இவைகளுடன்கூடிய, ஏர்க பல IRL 
நலல, ஏக ஏக-காய்கறிகளுடன்கூட , सु, पो शन-(0.55965 
ஆபோசனத்துடன்‌, सम्यक्‌? छ @, भुज्यताम्‌ ௪ ப்பிடப்‌ 
படட்டும்‌, 
யமனை வென்றவனே ! பார்வதிக்கு உகநதவனே ! 
எங்கும்‌ நிறைந்து விளங்குகின்‌ றவனே ! நான்‌ உனக்குச 
சிறந்த உணவை யளிக்கின்றேன்‌. அது இனிமையான து, 
மிகவும்‌ மிருதுவானது. இரத்தினப்‌ பாத்திரத்தில்‌ வைக்கப்‌ 
J. vii-13 
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பட்டுள்ளது. பெருங்காயம்‌, மிளகு, சீரகம்‌ முதலிய 
வற்றுடன்‌ கூடிய பல நலல காய்கறிகளுடன்‌ கூடியது, 
அப்பம்‌, பருப்பு முதலியவைகளாலும்‌, நெய்யாலும்‌ நன்கு 
பரிஷ்காரம்‌ செய்யப்பட்டுள்ளது இதை நன்கு புஜிப்பாயாக, 


कूरमाण्डवार्तीकपटोल्िकानां ROTA रम्याणि च कार्याः | 
गुपाकयुक्तामि ससौरमाणि श्रीकण्ठ SAE NYA | २४॥ 


கூங்மாண்ட 6177 5575 படோலிகாநாம்‌ 
பலாநி ரம்யாணி ச காரவல்லயா! | 

ஸாபாக யுக்தாஙி ஸஸெளரபாணி 
ஸ்ர்கணட ம்ருத்யுஞ்ஜய பக்ஷயேர | 


मृत्युञ्जय-५। மனை வென்றவனே, விகாத- விஷத்தைக்‌ 
கழுத்தில வைத்துக்கொண்ட, ஏர-ஈசனே, ஏ மனோஹ்ர 
மான தும்‌, सपाकयक्तानि नण & பாகம்‌ செய்ததும்‌, ससौरभाणि- 
வாஸனையுடன்‌ கூடியதுமான, FATE 
பூஷிணி, கத்திரி, புடல இவைகளுடையவும, ஈகா 
பாகலினுடையவும்‌, ஈனா காய்களை, யஏர- சாப்பிடும்‌. 
யமனை வென்‌ றவனே, ஸ்ரீகண்டா, ஈசனே ! பூஷிணிக்‌ 
காய்‌, கத்திரிககாய, புடலங்காய்‌, பாகறகாய்‌ இவைகளை 
நன்கு பாகம செய்து மனோஹர மாகவும்‌, வாஸனையுள்ள 
தாகவும்‌ ஆக்கி அளிக்கிறேன்‌, சாப்பிடவேணும்‌, (24) 
शीतलं मधुरं खच्छं पावनं वासितं TY | 
मध्ये TBE पानीयं रिव मृल्युञ्चय प्रमो ॥ २५॥ 
பப தளம்‌ மதுரம்‌ ஸ்வசசம்‌ (70/08 வாஸிதம்‌ லகு | 
மத்யே ஸவீகுரு பாநீயம்‌ ஸிவ ம்ருத்யுஞஜய ப்ரபோ || 
இஏ-சிவபெருமானே, पृत्युञ्चेय-५।८८९ग வென்‌ றவனே, 
பிர 1694. ஈஏ-௩டுவில, रीतट- குளிந்த தாயும்‌, मधुर- 
@गी1 70110, स्वच्छं-0.575.5702, पावर्त- பரிசுத்தமாயும்‌, 
ஏாள்‌-வாசனையுள்ள தாகச்‌ செய்யப்பட்ட தாயும்‌, छघ्ु-@ 0" 
சாயும்‌ உள்ள, ஏளிர்‌-ரீரை, விதா ற்றுக்கெ ாள்ளும்‌. 
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சிவபெருமானே ! யமனை வென்ற பிரபுவே ! சாப்பிடும்‌ 
பொழுது நடுவில்‌ தாகத்தைத்‌ தணிப்பதறகாக நான்‌ 
உமககுக்‌ குளிர்சசியாயும்‌, இனிப்பாயும்‌, தெளிவான தாயும்‌, 
புனிதமானதும்‌, நஈறுமணமுள்ளதாயும்‌, இலேசானதாயு 
முள்ள தீர்ததததைத தருகின்றேன்‌ அதை நீர அருந்தி 
உமது தாகததைத தவிரததுக்கொளளும்‌, (2) 


शकैरामिकितं सिग्धं दुग्धानं गोघृतानितम्‌। 
SEAS युज्यतां मृयसंहर ।॥ २६॥ 


ஸாகரா மிளிதம்‌ ஸ்நிகதம்‌ துக்தான்னம்‌ 
கோக்ருதான்விதம்‌ | 
கதலீபல ஸம்மிச்ரம புஜயதாம்‌ மருத்யு ஸமஹர | 


TAA காலனைவதைத்தவனே! शकरामिलित- 
சர்க்கரை கலநததும, வா பசையுளள தும்‌, गोघतान्वितं- 
பசுவின்‌ நெய்யுடன்‌ கூடியதும்‌, கான்கள்‌ வாழைப்‌ 
பழத்துடன கல௩ததுமான, दुग्धान्न-(॥ &@न தம, 
भुज्यताम्‌ - சாப்பிடபபடட்டும்‌, 


யமனை வதைதத பரமேசவரனே ! நான்‌ உமக்குப்‌ 
பாலுண்டியளிககிறேன்‌, அது சாக்கரை கலந்தது. பசுவின்‌ 
நெய்ப்பசையுடன கூடியது. வாழைப்பழம்‌ சேர்நதது. 
அதை நீ புஜிப்பாயாக, (26) 


केवलमतिमाधुषं द्यैः feria Taio: | 
एामरीविमिहितं TATA TERT TATA ॥ २७॥ 
கேவலமதிமா தூயம்‌ துக்தை ஸநிக்தைமச 


८ए ॐ 7 மிளிதை; । 
ஏலா மரீசி மிலிதம்‌ ம்ருத்புருஜய புங்க்ஷவ பரமாந்நம்‌ | 


TANT மனை வென்றவனே ! स्निग्धे பசையுள்ளவை 
களாயும, शकसमिलितेः ஏ-சாககரையுடன்‌ கூடியவைகளாயு 


முள்ள, दुग्धैः (न्म) कैवलं अतिमाधुरय-.05 இனிப்பாகிய 
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ஓரே சுவையுளளதாயும்‌, पलामरीचिमिकितं-००५०, மிளகு 
இவைகளுடன்‌ கூடியதாயும்‌ விளங குகின்ற, ஏமா 
பாயஸத்தை, ஏஐ&-சாப்பிடுவாயாக. 


யமனை வென்றவனே ! நான்‌ உனக்குச சிறந்த 
பாயஸத்தை அளிக்கின்றேன்‌, அது ஈலல பசையுள்ள 
பாலாலும்‌ சாககரையாலும்‌ சமைககப்படடுள்ள து. 
ஆதலால அது மிகவும்‌ தித்திப்பானது மேலும்‌ அதில 
ஏலம்‌, மிளகு முதலியவைகளும்‌ சேர்நதுள்ளதால அது 
நறுமணத்துடன்‌ கூடியது. நீ அதை புஜிப்பாயாக, (27) 


रस्माचूतफपित्थकण्टकफलेद्र्षारसखादुम- 
ATIVE TA: सन्नारिकेरप्बुभिः | 
FI सुवापितैगुडजकेमाधुषयुकतेविमो 
AIT पूरय त्रिथुवनाधारं षिशारोदरम्‌ ॥ २८॥ 


ரம்பா சூத கபித்த கண்டக பலைர்‌ த்ராக்ஷாரஸஸ்வாதுமத்‌ 
காஜூரைர்‌ மதுரேக்ஷு கண்ட மாகலை: ஸநநாரிகேலாமபுபி: | 
காபூரேண ஸுவாஸிதைர்‌ குடஜலைா மாதூய 

யுக்தைர்‌ விபோ 
பர்‌ ம்ருத்யுஞஜய பூரய த்ரிபுவநாதாரம்‌ விமாலோ தரம்‌ | 


எ யமனை வென்‌ றவனே, (ூர்‌-எங்கும்‌ பரவி 
நிற்கும்‌ சிவபெருமானே, ுட் வாழை, चूत-07, कपित्थ- 
விளா, कण्टक 1607 இவைகளுடைய, ஈஷ:-பழங்களாலும்‌, 
திரா க்ஷா ரஸததாலும, खादुमत्‌ ~ சுவையுள்ள 
ஏரோ ரீச்சம்‌ பழங்களாலும मधुर- இனிப்பான TUTE 
கரும்புத்‌ துண்டுகளின்‌, ஏசூூபாகங்களாலும்‌, ஏன 
Ta -நலல இளரநீர்களாலும்‌ கரா-பச்சைக கற்பூரத்‌ 
தால सुवासितेः-१. ८५८०१17 கமழுமபடி செய்யப்பட்ட தர்யும, 
ர[ஏஏா:-இனிபபுடன்‌ கூடியதுமான, ரூ பானகங்‌ 
களாலும்‌, लिभुवनाघार-@ வுலகிற்கும்‌ உறைவிடமான 
विशालोदर- ரிந்த வயிறறை, पूरय (भमा नी ५17५179 । 
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யமனை வென்றவனே ! எங்கும்‌ பரவி நிறகும்‌ பரம்‌ 
பொருளே ! நான்‌ உமக்குப்‌ பலவிதமான பழவகைகளையும்‌ 
பானகங்களையும்‌ வழங்குகிறேன்‌. அவறறை நீ அருகதி 
முவுலகங்களுககும உரைவிடமாய்‌ விளங்கும்‌ உன விசால 
மான வயிற்றை நிரப்பிக கொளவாயாக, பழங்களில்‌ 
சிறது விளஙகுவன வாழை, மா, விளா, பலா, திராகை, 
பேோரசசை முதலியன அவறறை எல்லாம்‌ உனக்கே 
அப்பணம்‌ செயகின்றேன்‌, மேலும்‌ நலல திததிப்பான 
கரும்புசசா ற்றையும இளநீரையும, பானகத்தையும அருந்து 
வதறகாக அளிக்கினறேன்‌. அப்பானகம்‌ கற்பூரத்தின்‌ 
சோககையால ந௩றுமணம்‌ பெற்று விளங்குகின்றது. 
இவற்றால உனது பெரும வயிறு நிரமபட்டும்‌ முவுலகங 
களிலும்‌ வசிககும எலலா பிராணிகளும உன்‌ உதரத்தில 
இருப்பதால நீ சாப்பிடடு திருபதியடைநதுவிட்டால எலலா 
பிராணிகளுககும்‌ திருபதி ஏறபடடுவிடும. (28) 


मनो्नरम्भानवखण्डखण्डितान्रविप्रदान्पर्षपजीरकफसच | 
ससोरभन्ैन्धधसेषितांश्च गृहाण Tama Se ॥ २९॥ 


மனோகளு ரம்பா நவ கண்ட கண்டிதான்‌ 
ருசிப்ரதான்‌ ஸர்ஷப 75710 ०5 | 

ஸஸெளரபான்‌ ஸைந்தவ ஸேவிதாம்‌.ரச 
க்ருஹாண ம்ருதயுஞஜய லோக வதய ॥ 


स॒त्युञ्चय- யமனை வென்‌ றவனே, टोक्वन्य-न नण உ லகத்‌ 
தினராலும்‌ வணங்கத்தகுந்தவனே, ஈனா - நலல சுவை 
தருகின்‌ றவைகளும்‌, संसोरभान्‌ ~ (6060 வாசனையுடன்‌ 
கூடியவைகளும, सेन्धवसेवितान्‌ எ-உப்புடன்‌ சோநதவை 
களும்‌, ஏரா Tக[21- கடுகு, சீரகம்‌, கலநத துமான, मनौज्ञ- 
அழகிய, रम्भानवखण्डखण्डितान्‌ ~ பு திய பொழைத்த ண்டின்‌ 
சிறு சிறு துண்டுகளை, ஏஏஜ[(-ஏறறுககொள்வாயாக. 


யமனை வென்றவனே ! எலலா உலகங்களாலும்‌ 
போ றறப்படுகின்‌ ற பரமேச்வரனே ! நான்‌ உமககாக புதிய 
வாழைத்தண்டை சிறு சிறு துண்டுகளாக நறுக்கி உப்பு 
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சேர்த்து கடுகு ஜீரகம்‌ தாளிசம்‌ செய்து ஈல்ல சுவையும 
வாஸனையும்‌ உளளதாக ஆககித தருகிறேன்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொளவாயாக, (29) 


(அ) மேலும்‌ பலவித உணவு வகைகளை த்தருகிறார்‌;- 


हिद्गूजीखसहिते पिमलामलकं कपित्थमतिमधुरम्‌ | 
बिसखण्डा्टिवणयुतान्परलुज्ञय AST जगदीश ॥ ३०॥ 
ஹிங்கூ ஜீரக ஸஹிதம்‌ 
விமலாமலகம கபித்தமதிமதுரம்‌ | 
பிஸகண்டான்‌ லவணயுதான்‌ 
ம்ருதயுஞூஜய தே$ர்பயாமி ஐகதீம ॥ 


ராரா யமனை வென்றவனே, जगदीश உலகையாள்‌ 
பவனே, ஏ-உமககு, க ௭-பெருங்காயம்‌ , சீரகம்‌ 
இவைகளுடன்‌ கூடிய, दिमलाम ङक பரிசுததமான நெலலிக 
கனியையும, ஏமி கவும்‌ இனிப்பான, கஈணி்‌-விளாம்‌ 
பழத்தையும்‌, ठवणयुतान्‌ - உப்புடன்‌ கூடிய, विसखण्डान्‌ - 
தாமரைத்‌ துணடங்களையும, ஏண[ங-அளிககின்றேன்‌. 

யமனை வென்றவனே ! எல்லா உலகங்களையும்‌ ஆளு 
கின்‌ ற பரமேசவரனே { நான்‌ உமககுப பெருங்காயம ஜீரகங்‌ 
களுடன்‌ கூடிய ஈல்ல நெல்லிககனியையும்‌ மிகவும்‌ இனிய 
விளாம்பழத்தையும, உப்புக்கலந்த தாமரைத்‌ தணடுகளின்‌ 
துணடுகளையும்‌ அளிககின்றேன்‌. (90) 


एला्ण्टीसहितं दध्यन्नं चारुहेमपात्रयम्‌ | 
अमृतप्रतिनिषिमाल्वं Ta सज्यतां त्रिरोकेश ॥ २१॥ 
2 60 பாண்ட்‌ ஸஹிதம்‌ தத்யந்நம சார்‌ ஹேம பாத்ரஸதம்‌ | 


அம்ருத ப்ரதிறிதிமாடயம மருதயுஞ்ஜய புஜ்யதாம்‌ 
தரிலோகே? | 
ஏ யமனை வென்றவனே! (லி மூவுலகத்‌ 
திற்கும அதிபதியே, மதுனுதியள்‌-ஏ ல ம்‌, சுககு இவை 
களுடன்‌ கூடியதும்‌, जआट्य- 2155. 5/9, अमतप्रतिनिध- 
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அமுதத்திற்கு ஒப்பானதும்‌, चारुहेमपालस्थे--!030। தங்கப்‌ 
பாத்திரத்தில வைக்கப்பட்டுள்ள துமான, दध्यन्नं - தயிர்சாதம்‌ 
भुज्यताम्‌ - புஜிக்கப்படட்டும்‌, 


யமனை வென்‌ றவனே ! மூன்று உலகங்களையும்‌ ஆளு 
கின்‌ றவனே ! நான்‌ உனக்கு சுக்கு ஏலம்‌ முதலியவை 
கரூடன்‌ கூடியதும அமுதத்துக்கொப்பான துமான நல்ல 
தயிர்‌ சாதத்தைத தங்கப்பா ததிரத்தில வைததிருக்கிறேன்‌ 
அதை நீ புஜிபபாயாக (91) 


जम्बीरनीराश्चितभ्‌इषेरं मनोहरानम्रगराडखण्डात्‌ | 
मृदुपदशान्‌ सहसोपयद्ध्व TEE Areas | ३२॥ 


ஐம்பீர 1 85 ருங்கபேரம்‌ 
மனாஹராநம்ல ८607 @ கண்டார்‌ | 

ம்ருது£பதமரன்‌ ஸஹஸோபபுங்க்ஷ்வ 
ம்ருதயுஞஜய ஸ்ரீகருணா]ஸமுதர | 


मृत्युञ्चय-५1८ னை வென்‌ றவனே धीकरुणासमुद्र-० ருணைக 
கடலே, जम्वीरनीसञ्चित-9 2216509 = ரஸத்தால சுவையாகச 
செய்யப்பட்ட ள்‌ இருசியையும்‌, मनोहसन्‌ மனதைக்‌ 
கவரக்கூடியதாயும்‌, ஏரூஃபுளிப்பு௪ச சுவையுளள, शलाटु- 
खण्डान्‌ ~ காய்‌ கிழங்குகளுடன்‌ கூடிய துமான, सृद्पदशान्‌ - 
மெதுவான ஊறுகாய்களையும்‌, सहसा-० 1 7 04, उपभुङ्क्षव- 
சாப்பிடுவாயாக, 

யமனை வென்றவனே ! கருணைக்கடலே! நான்‌ 
உனக்கு எலுமிச்ச ரஸத்துடன்‌ கூடிய இஞ்சியையும்‌ 
மனதிற்குப்‌ பிரியமான காய்‌ கிழங்குகளின்‌ ஊறுகாய்‌ 
களையும்‌ தருகின்றேன்‌. அவற்றை நீ உடனேயே 
புஜித்திடுவாயாக, (22) 


नागरराम्युक्तं UOT TTT | 
मथितं सैन्धवसहितं पिव हर Tria RAR I ३२॥ 
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நாகர ராமடயுக்தம்‌ ஸுலலித ஜம்பீர நீர ஸம்பூர்ணம்‌ | 
மதிதம்‌ ஸைந்தவ ஸஹிதம்‌ பிப ஹர ம்ருத்யுஞ்ஜய 
கரது த்வம்ஸின்‌ ॥ 
मृत्युञ्जय -५।८०९प வென்‌ றவனே, ऋतुध्वसिन्‌ - யாகத்தை 
நாசம்‌ செய்தவனே ! ஐர-பரமிசிவனே ! எக - சுக்கு, 
பெருங்காயம்‌ இவைகளுடன்‌ கூடியதும்‌, सुललित -5 ०० ०, 
ज्ञम्वीरनीरसंपण-9 9/165 = ரஸம்‌ நிறைந்ததும்‌, सस्धवसहितं- 
உப்புடன்‌ கூடியதுமான, म्रथितं-6'0 व्ण, எ-குடிப்பாயாக, 


யமனை வென்றவனே ! தக்ஷனுடைய யாகத்தை 
அழித்தவனே ! பரமேசவரனே ! நான்‌ உனக்கு எலுமிச்சை 
ரஸம்‌ சோத்துக்கரைத்த மோரைக்‌ கொடுக்கின்றேன்‌. அது 
நன்கு கடையப்பட்டள்ளது. சுக்கு பெருங்காயம்‌ இவை 
களுடன்‌ கூடியது, உப்பிட்டுச சுவையாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டுள்ளது. அதை நீ அருநதுவாயாக (29) 


(அ) உத்தராபோசனம்‌;— 


मन्दारहेमाम्बुजगन्धयुक्तेमन्दाकिनीनि्मरपण्यतोयैः | 
गृहाण मृत्युञ्जय पूर्णकाम श्रीमसरापोश्षनमभ्रकेश्च 1 38 11 


மந்தார ஹேமாமபுஜ கநதயுக்கதைர்‌ 
மந்தாகினீ நிர்மல புண்ய தோயை: | 

க்ருஹாண மருத்யுஞஜய பூர்ணகாம 
9105 பராபோருனம்பரகேப | 


स॒त्युज्ञय-५।५८९ण வென்‌ றவனே ஏர்சா[ர-நிை றவேறிய 
விருப்பங்களையுடையவனே अश्रकेश--% 51011021 1762 எங்கும்‌ 
விரிந்த கேசங்களையுடையவனே (ஆகாசத்தையே 
கேசமாகக்‌ கொண்ட வனே) मन्दारहेमाम्बुज _- 10757710 
பொற்றாமரை முதலிய மலர்களின்‌ எவரர:-வாசனையுட ன்‌ 
கூடியவைகளான मस्दाकिनी - கஙகையினுடைய निर्मड- 
பரிசுத்தமாயும்‌ ஏரஏ-புண்ணியமாயும்‌ உள்ள तोयेः- ० 
களால்‌ श्रीमत्परापोहान- 9.25 உத்தராபோசன த்தை गृहाण- 
ஏற்றுக்கொள்‌, 


ஸ்ரீ மிருத்யுஞ்ஜயமானஸிக பூஜா ஸ்தோத்திரம்‌ 105 


யமனை வென்‌ றவனே ! நிறைவேறிய ஸமஸ்த காமங்‌ 
களையும்‌ உடையவனே ! விரிந்த செஞ்சடைகளையுடைய 
பரமேச்வரனே ! ஆகாசத்தையே கேசமாகக்கொண்டவனே 
(உலகம்‌ முழுவதையும்‌ சரீரமாகக்கொண்ட பகவானுடைய 
விராட்‌ ஸ்வரூபத்தில ஆகாசமே கேசமாக அமைந்துள்ள து) 
சாப்பிட்ட பின்னா உமக்கு உத்தராபோசனததிற்காகச்‌ 
சிறந்த புனிதமான கங்காஜலத்தைத தருகின்றேன்‌. அது 
மந்தாரம்‌, பொற்றாமரை முதலிய மலர்களின்‌ இனிய 
வாசனையுடன்‌ கூடியது அதை நீ அருந்துவாயாக (94) 


(அ) ஹஸ்தபாதப்ரக்ஷூலனம (கைகால அலம்புவது) 
गगनधुनी विमलजलमृप्युजय TTT: | 
मृगमदचन्दनपूरणः प्रक्षालय चार्‌ हस्तपदयुग्मम्‌ Il 24 || 

கக௩ துநீ விமல ஜலைர்‌ 

மருத்யுஞ்ஜய பத்மராக பாத்ர கதை; | 
ம்ருகமத சநதன பூரணை 
ப்ரக்ஷாலய சாரு ஹஸ்த பத யுகமம்‌ || 


मुत्युजय-५.। மன வென்‌ றவனே पश्यरागपात्रगतः-11510175 
ரத்னத்தால இழைக்கப்பட்ட பாத்திரத்திலுளள भुगयद- 
चन्दनपूणैः -கஸ்‌ தூரி, சகதனம்‌ இவைகள நிறைந்த TTY 
கங்கையின்‌ எ க:-கலககமறற தண்ணீர்களால்‌ चर्‌ - 
அழகிய உன இரு கைகளையும்‌ இரு கால்களையும்‌ 
ஏனா அலம்பிக்கொள்ளவேணும்‌, 


யமனை வென்‌ றவனே! சாப்பிட்ட பின்னர்‌ உன்னுடைய 
கை காலகளைக்‌ கழுவிக்‌ கொளவதறகாக நான்‌ பத்மராக 
ரத்தினப்‌ பாத்திரத்தில கலங்கமறற கஙகாஜலத்தைக்‌ 
கொண்டுவந்து வைத்திருககிறேன்‌, அதில கஸ்தூரியும்‌ 
சந்தனமும்‌ சேர்ந்து மிகுந்த வாஸனையுடன்‌ இருக்கிறது. 
அவைகளால்‌ உன்னுடைய கை காலகளைக்‌ கழுவிக்‌ 
கொள்‌, (6) 


(அ) சாப்பிட்டபின்‌ ஆசமனம்‌ , -- 


J. #111-14 
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८ x x, 
THT FARNESE: | 
मृत्युजय महादेव पुनराचमन इह ॥ ३६॥ 

1 07/57 क மல்லிகா குந்த வாஸிதைர்‌ ஜாஹ்௩வீ @ कण; | 

ம்ருத்யுஞ்ஜய 100070.551 1177 7510710 குரு ॥ 

TT யமனை வென்‌ றவனே ஈரி மஹாதேவனே 
वुन्नागमद्िकाकुन्द -117 நாகம்‌, மலலிகை, குந்தம இநத மலர்‌ 
களால்‌ घास्ितेः- நறுமணமுள்ள தாகச செயயப்பட்ட ஏன: 
“ல கங்கா ஜலங்களால ஏஏ ம்றுபடி யும்‌ स्ाचमन- 
ஆசமனத்தை தக&-செய்‌, 


யமனை வென்றவனே ! தேவாதிதேவனைே ! சாப்பிட்ட 
பின்னர்‌ ஆசமனத்திறகாக நான்‌ உமக்கு பு௩நாகம, 
மலலிகை, குநதம்‌ முதலிய நறுமலாகளின்‌ மணத்தால 
சிறந்த வாசனையுடன்‌ கூடியதாகச செய்யப்பட்ட கஙகா 
ஜலததைக்‌ கொடுககின்றேன்‌. அதனால நீ ஆசமனம்‌ 
செய்வாயாக. (86) 


(அ) தாம்பூலம்‌ $~ 


PAN 


मोक्तेकवूर्णसमेतैशगपदषनपासापितिः पैः ¦ 
पणः erlang तेऽपयामि ताम्बूलम्‌ I ३७॥ 


மெளக்திக சூர்ண ஸமேதைர்‌ 
ம்ருகமத க௩ஸார வாஸிதை. பூகை: | 
பர்ணை: ஸ்வாண ஸமாறரைர்‌ 


ம்ருத்யுஞஜய தே5ாபயாமி தாம்பூலம்‌ | 


FATT யமனை வென்‌ றவனே! -உன க்கு मोक्तिक- 
चुणेसमेतेः - ௩ல முத்துப்பொடிகளுடன்‌ கூடிய सृगमद्‌- 
கஸதூரி ஏஏ பசசைக்‌ கற்பூரம்‌ இவைகளால்‌ वासिते ~ 
வாசனையுள்ளதாகச செய்யப்பட்ட ரர்‌:-பாக்குகளாலும்‌ 
ल्णसमानेः- 5115 5.3 1/5; ஒப்பான ரப்‌:-வெற்றிலைகளாலும்‌ 
ராக தாம்பூலததை अपयामि- கொடுக்கிறேன்‌, 
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யமனை வென்றவனே! சாப்பிட்டபின்னர்‌ நான்‌ 
உனக்குத தாம்பூலம தருகின்றேன்‌. இதில ஈல்முத்துப்‌ 
பொடியால்‌ செய்யப்பட்ட சுண்ணாம்பும்‌, பசசைக்கறபூரம்‌, 
559४. 7 முதலியவற்றால நறுமணம உள்ளதாகச்‌ செயயப்‌ 
பட்ட பாககுப்பொடியும, பொனனிறமுளள வெறறிலைகளும்‌ 
உள்ளன இதை நீ ஏறறுக்கொள்வாயாக. (97) 


(அ) நீராஜனம்‌ 


नीराजनं निमेर्दीप्िमहिर्दीपैरज्रपुच्छ्तिश् | 
धण्टानिनदेन समपंयामि EET तिपुरान्तकाय ॥ ३८॥ 


நீராஜரம்‌ நிமல தீப்திமத்பிர 
தீபாங்குரைருஜ்ஜ்வலமுச்சரிதை ச | 

கண்டா நிநாதேர ஸமாப்பயாமி 
பருதயுஞ்ஜயாய தரிபுராநதகாய ॥ 


सुत्युजयाय-५।८०९ग வென்றவனும்‌ विपुरान्तकाय-5 "17 
ஸம்ஹாரம்‌ செய்தவனுமான பரமேசவரனுக்கு निर्सल्- ऊर्ण 
கமில்லாத दी पिमद्वः- ஒஓளிகளையுடையவைகளாயும்‌ उचिते = 

9 $ a = $ ஆ + क: 
ஏ-உயர்ந்தவைகளாயும்‌ உள்ள எ[க 3-விளக்கின்‌ ஜ்வாலை 
களால ஏணக்‌-நன்கு பிரகாசிக்கின்‌ ற नीसज्ञन-ऊ52(/0 
ஹாரத்தியை எனன - கண்டா நாதத்துடன்‌ (மணீயோ 
சையுடன்‌ ) समपेयामि- அளிக்கிறேன்‌, 

பரமேசவரன்‌ யமனை வென்றவன்‌. த்ரிபுாங்களை 
அழித்தவன்‌, இவ்வாறு விளங்கும்‌ பரமேசவரனுககு உயரக்‌ 
கிளம்பி யெழும மாசறற தீபஜ்வாலைகளால்‌ நன்கு 


பிரகாசிக்கும்படியாக மணியடி ததுககொணடு நீராஜனம்‌ 
செய்கிறேன்‌. (98) 


(அ) பூஜையின்‌ முடிவில மறுபடியும்‌ அர்க்யம்‌; 
विरिञ्जिगरुख्यामरबृन्दवन्दिते सरोजमत्स्याङ्कितचक्रचिह्ित। 
ददामि मृद्युजय पादपङ्कजे एणीन्द्रभूषे पुनरष्मीश्वर ॥ ३९ ॥ 
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விரிஞ்சி முக்யாமர ப்ருமத வந்திதே 
ஸரோஜ மத்ஸயாங்கித சகர சிந்ஹிதே | 
ததாமி ம்ருத்யுஞஜய பாத பஙகஜே 
„ பணீமத்ர பூஷே புனராக்யமீறவர |] 


ஏ யமனை வென்‌ றவனே ! Toa மேசவரனே | 
विरिञ्चिमुख्य-197 ८०7 முதலிய ஏசா தேவர்களுடைய 
௯.ட்டங்களால ஏ[ரஏ-வணங்கப்படட தும்‌ सरोज्ञ-\) தம 
(தாமரை) ரேகை ஈஏ-மதஸய (மீன்‌) ரேகை இவைகளால்‌ 
ஏ ௫எ-அடையாளமிட ப்படட தும்‌ चक्रसिहिते-> ५ 7 87 ® ॐ 
யால அடையாளமிடப்பட்ட தும்‌ फणीन्द्रभूषे-०ी 275 பாம்பு 
களை அணியாகக்‌ கொண்ட துமான पाद्‌ पडुजे-९ न्न 101 ५1 
பாத (15105 515५ पुन्‌; - 10.011. 14.011 ஏஏ்‌-அர்க்யத்தை ददामि- 
கொடுக்கிட றன்‌ 

யமனை வென்‌ றவனே ! ஏ பரமேச்வரனே । பூஜையின்‌ 
முடிவில உன்னுடைய பாதபத்மத்தில மறுபடியும்‌ நான்‌ 
அர்க்யமளிக்கிறேன்‌. உன்னுடைய திருவடிகள்‌ பிரஹ்மா 
முதலிய தேவகணஙகளால வணங்கப்படுகின்‌ றன. 
அவைகள்‌ தாமரை, மத்ஸ்யம்‌, சக்ரம முதலிய சிறந்த 
ரேகைகளையுடையன. இவ்வாறு சிறநத ஸாமுதரிகா 
லக்ஷ்ணங்களுடன்‌  விளங்குகின்றதும்‌ அரவஙகளையே 
அணிகலமாகப்‌ பெற்றதாயும்‌ உளள உமது திருவடிகளில 
அ௱கயம்‌ தருகின்றேன்‌, (99) 


(அ) புஷ்பாஞ்ஜலி ஸமர்ப்பணம்‌ :_ 


पनागनीलोतयरडृन्दजाजीमन्दारमहीकसवीरपङकनैः । 


एष्पाज्ञलि धिखदेस्तुलखा Tamale षिनिवेशयामि ॥ 
(1087 5 நீலோத்பல குந்த ஜாஜீ 
1077 மலலீ கரவீர பங்கை: | 
புஷ்பாஞ்ஜலிம பிலவ தலைஸ்‌ துலஸ்யா 
மருத்யுஞ்ஜயாங்க்ரெள விகிவேயயாமி || 
ஏிுாா-யமனை வென்‌ றவனே ! ஏ்- (உன்னுடைய) 
திருவ்டியில ரர புன்னை नी रोत्प-ॐ ருநெய்தல்‌ कुन्द्‌~ 


ஸ்ரீ மிருத்யுஞஜயமானஸிக பூஜா ஸ்தோத்திரம்‌ 109 


குதம்‌ எனி-ஜாஜீ मन्दार - மநதாரை ரதி மலலிகை करवीर- 
அரளி पडुजेः-.ॐ7 மரை முதலிய மலர்களாலும்‌ es 
விலவ தளங்களாலும்‌ ஏூனா- துளசியாலும்‌ ரணாஜுல-புஷ 
பாஞஜலியை னா அாப்பணம்‌ செய்‌ கிறேன, 


யமனை வென்றவனே ! நான்‌ அஞஜலியாக வைத்துக்‌ 
கொணட என்‌ இரு கைகளிலும நிறைய புனனை, ॐ 
நெய்தல, குந்தம்‌, ஜாஜீ, மரதாரை, மலலிகை, அரளி, 
தாமரை முதலிய மலர்களையும விலவதளங்களையும்‌ 
துளசியையும எடுத்துககொணடு அவைகளை உனது 
திருவடிகளில ஸமர்ப்பணம செய்கிறேன்‌. (40) 


(அ) பிரதக்ஷிணம்‌: 
पदे पदे स्वतमोनिढरन्तनं पदे पदे WATT | 
* ५ # 
प्रदक्षिणं भक्तियुतेन चेतसा क्रोमि Tel रकष रक्ष माम्‌।। 
பே பதே ஸர்வதமோறிக்ருநதனம 
பதே பதே ஸாவ0பப்ர தாயகம்‌ | 
ப்ரதக்ூகிணம 115 8016575 சேதஸா 
கரோமி மருத்யுஞஜய ரக்ஷ ரக்ஷ மாம்‌ | 

ரனஏா-யமனை வென்‌ றவனே ! पदे ஏ௫-ஒவ்வொருஅடி 
யிலும்‌ ஏஜி ரதா எலலா அகஞானத்தையும அறுக 
கின்றதும்‌ पदे. ஏ&-ஒவ்வொரு அடியிலும்‌ सवेशुभग्रदायकं- 
எல்லா நன்மைகளையும்‌ கொடுககின்‌ றதும்‌ ஆன ஏ 
14 7 5 ऊरु चण 5 6 5 भक्तियुतैन- பக்தியோடு கூடிய चेतसा- 
மன தால கிர செய்கிறேன்‌ ர[-என்னை ₹ஜ-காப்பாற்று 
ஏ-காப்பாற்று 

யமனை வென றவனே ! நான்‌ உன்னை பன்முறை வலம்‌ 
வந்து வணங்குகிறேன்‌, இவ்வாறு உன்னைப்‌ பிர தக்ஷிணம்‌ 
செய்யும்பொழுது ஒவ்வொரு அடியிலும்‌ அறியாமை எனும்‌ 
இருள்‌ நீங்குகிறது. ஒவ்வொரு அடியிலும்‌ பற்பல நன்மை 
கள்‌ ஏற்படுகின்றன. உன்னை வலம வருவதால 
உண்டாகும்‌ நலன்கள்‌ எணணறறன, ஏ பரம்பொருளே | 


என்னை எப்பொழுதும்‌ காத்தருள்‌. (41) 
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(அ) நமஸகாரம்‌ 3 


नमो MT स्फटिकधवराङ्गय च नमः 
नमो RT सितविवुधरोक्ाय च नमः | 
नमः श्रीकण्डाय क्षपितपुरदत्याय च नमः 
नमः ROT सरमदविनाक्षाय च नमः || ४२॥ 


நமோ கெளரீமாய 6911195 தவலாங்காய ச நம; 

நமோ லோகேபாய ஸதித விபுத லோகாய்‌ = நம: 
௩ம்‌: ர்ரகணடாய க்ஷபித புர தைதயாய ௪ நமீ; 

௩ம்‌: பாலாக்ஷாய்‌ ஸமர மத விநாரய ச நம; ॥ 


ரிர்ாா- மலைமகளின்‌ பதிககு எஏரு:- வணக்கம்‌ स्फरिक- 
ஸ்படிகம்‌ போல்‌ ஏஏ வெளுப்பான அங்கங்களையுடை 
யவனுக்கு ஏஏ-வணககம்‌, உலகங்‌ களையாளு 
கின்‌ றவனுக்கு नमः - வணககம்‌. खथितविवुधरोकाय - தேவ 
ஜனங்களைத தாங்குகின்றவனுக்கு ஏர! -வணக்கம்‌, 
श्रीकण्ठाय; கழுததையுடையவனுககு संम; வணககம்‌. 
क्षपित =" செயயப்படட पुरदेत्याय - தரிபுரன்‌ என்ற 
அசுரனையுடையவனுககு எஏஏ:-வணக்கம்‌, கானா நெற்றி 
யில கண்ணுடையவனுககு எஏஏ:-வணக்கம்‌ ஏர-மன்மத 
னுடைய ஜ-மதததை विनाकश्ाय-575:2 செய்த பரமேச்‌ 
வரனுக்கு ஏஜ:-வணக்கம 


மலைமகளான 1177 645 தேவியின்‌ பதியாயும்‌ ஸ்படிகம்‌ 
போல வெளுப்பான அங்கஙகளையுடை யவனாயும உலகங்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌ ஆடசி செயகின்‌ றவனாயும தேவர்களைக்‌ 
காப்பா ற்றியவனாயும அழகி ய கழுததையுடையவனாயும்‌ 
கழுத்தில விஷத்தைக்கொண்டவனாயும்‌ திரிபுரன்‌ என்ற்‌ 
அரக்கனை அழித தவனாயும நெற்றிககணணையுடையவனாயும்‌ 
மன மதனுடைய காவத்தையழித்தவனாயும்‌ உள்ள பரமேச்‌ 
வரனுககு வணககம்‌, (42) 


(அ) பிரார்த்தனை. 
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संसारे जनितापरोगसदहिते aad 
नित्ये garam दम्‌ | 
ग्वान्धं बहुपापवर्गसहितं कारुष्य्या A 
श्रीमस्युजय पावेतीप्रिय सदा मां पाहि स्वेश्वर ॥ ४३॥ 


ஸம்ஸாரே ஜஙிதாபரோகஸஹிதே தாபதரயாகரகந்திதே 
நித்யம்‌ 1157 க கர வித்த விலஸத பார்‌ 
, நிபத தம்‌ த்ருடம்‌ | 
காவாந்தம்‌ பஹுபாப்‌ வாக ஸஹிதம காருணய 
கருஷட்யா விபோ 
ஸ்ரீ ம்ருத்யுஞ்ஜய பராவதீ ப்ரிய ஸதா மாம்‌ 
பாஹி ஸாவேசவர || 
भ्रीमुत्युजय -५।'०छण வென றவனே विभो-०?.@ வியாபித்‌ 
துள்ளவனே पावैतीपिय-" 17755 கதேவிககுப பிரியமானவனே 
सर्वेश्वर எலலாவறறையும ஆட்சி செய்கின்‌ ற பரமேசவரனே 
जनितापरोगसहिते-19.060.5 துன்பம, நோய முதலியவற்றுடன்‌ 
கூடியதும்‌ அரனார்‌ மூன்று துன்பங்களால கதறு 
கின்‌ றதுமான என-உலக வா பககையில 1எள்‌-எப்பொழு 
தும்‌ ஏூ-பிளளை கஜ மனைவி विन्त - 65642416 இவறறில 
என ]-விளங்குகின்‌ 0) पासे, பற றுதலகளாகிய கயிறுகளால்‌ 
எல்‌-இறுக निबद्धं -=। । ५५८ । ०,२५1.८ गवर இறுமாப்பால்‌ 
கண்ணை இழநதவனாயும वटपापवगेसदहित- பல பாவங்களின்‌ 
கூட்டத்துடன்‌ கூடியவனாயும உள்ள ஈர்‌-என்னை ஏம்‌ 
எப்பொழுதும்‌ ககர இரக்கத்துடன்‌ கூடிய பார்வை 
யினால்‌ ஏர-காப்பாற்று. 
யமனை வென்றவனே ! எங்கும்‌ வியாபித்து நிற்கும்‌ 
பரம்பொருளே ! பார்வதீ மணாளனே ! உலகனைத்தையும்‌ 
காத்தருளும்‌ உத்தமனே ! இவ்வுலகம்‌ பிறவி நோய்‌ முதலிய 
பலவற்றால பல இன்னலகளை விளைவிககின்‌றது இதனுள்‌ 
குடியிருக்கும்‌ பிராணிகள ஆத்யாத்மிகம்‌, ஆதிபெள திகம, 
ஆதிதைவிகமெனும மூன்று துன்பங்களால்‌ துயருற்றுக்‌ 
கதறுகின்‌ றன. இததகைய உலக வாழ்க்கையில ஈடுபட்டுள்ள 
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நான்‌ அதிக இறுமாப்புக்கொண்டுள்ளேன்‌ மகவு, மனையாள்‌ 
செலவம்‌ முதலான பல பாசங்களால்‌ இறுகக்கட்டப்‌ 
பட்டுள்ளேன்‌, மீண்டும்‌ பல பாவங்களின்‌ கூட்ட ங்களால 
சூழப்பட்டுள்ளேன்‌ நீ என்மீது என்றும்‌ உனது கருணா 
கட ாக்ஷங்களைச செலுத்தி என்னை இரக்ஷித்தருள்வாயாக, 


(அ) கடைசியாக ஆதிதம்பதிகளான பார்வதியும்‌ 
மஹேசுவரனும்‌ ஏகாந்தமாக இருககும்‌ அவஸரத்தை 
தியானிக்கிறா : — 


सोधे ன்‌ नवोत्परदराकीणे च तपान्ते 

कौशेयेन मनोहरेण धवटेनाच्छादिते सर्वशः | 
करपूराशितदीपदीपनिमििते रम्योपधानद्रये 

qT करपलालितपदं मृयुजयं भावये ।॥ ४४ ॥ 


ஸெளதே ரத்நமயே நவோத்பல தலாகீர்ணே = தல்பாந்தரே 
கெள60யே மனோஹரேண தவளேனாசசாதிதே ஸாவள; | 
கர்பூராஞ்சித தீப தீப்தி மிளீதே ரம்யோபதாநத்வயே 
பார்வத்யா கரபத்ம லாலிதபதம்‌ ம்ருத்யுஞுஐயம்‌ பாவயே | 


कपूराश्चितदीप-०7८ 75875 அழகு வாய்ந்த விளக்கின்‌ 
दीप्ति- ளியுடன்‌ मिष्ितै-०म டிய ன இரத்தினங்கள்‌ 
பதித்த सौप्रे- ண்மனையில नवोत्पर्दलाकीर्णे - புதிதாக 
மலர்ந்த உத்பல மலாகள்‌ பரப்பியுள்‌ எதும்‌ ஏஎ-எல்லா 
இடங்களிலும்‌ धवेन ~ வெளுப்பான தும்‌ எரி மனதை 
வசீகரிக்கின்‌ ற துமான कोरोयेन-1॥* ८0 னால்‌ आच्छादिते-(००05 
கப்பட்ட தும்‌ रम्योपधानद्वये--!८%0। இரண்டு தலையணைகளை 
உடையதுமான तत्पान्तर- படுக்கையின்‌ ௩ டுவில ஏரின்‌ 
பார்வதீதேவியால்‌ करपद्मछाङितपदं - தாமரைபோன்ற கை 
களால்‌ வருடப்பட்ட பாதஙகளையுடைய सृत्युजय-५।८०४ग 
வென்ற பரமேசவரனை अवये- 3017 07 செய்கிறேன்‌. 


பரமேச்வரன்‌ இரத்னங்கள்‌ வைத்துக்கட்டப்பட்ட 
மாளிகையில சிறந்த மஞ்சத்தில்‌ பள்ளிகொண்டிருக்கிறான்‌ 
அக்கட்டிலின்‌ மீது படுக்கையில்‌ வெண்‌ மையான தும்‌ மிருது 
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வானதும்‌ வழவழப்பான தும்‌ மனதை வசீகரிக்கின்ற துமான 
பட்டு விரிக்கப்பட்டுள்ளது. அதன்மீது அழகிய இரண்டு 
தலையணைகள்‌ வைக்கப்பட்டுள்ளன, அப்பொழுதே மலர்ந்த 
உத்பல மலரின்‌ இதழ்கள்‌ படுக்கையில்‌ பரப்பப்பட்ஸனளெளன,. 
கற்பூரத்‌ துடன்‌ கூடிய திருவிளக்குகள்‌ அந்த அரண்மனை 
யில எங்கும்‌ பிரகாசித்‌ துக்கொண்டிருக்கின்றன அவ்வாறு 
அவன்‌ பள்ளிகொண்டிருக்கும்பொழுது பார்வதீதேவி அங்கு 
அமர்ந்து தன து மெலலிய பத்மம்போன்‌ ற திருககரங்களால்‌ 
அவனுடைய பாதங்களைப்பிடித்து விடுகிறாள்‌, அவ்வாறு 
பள்ளியிருக்கும்‌ பரமேச்வரனை நான்‌ தியானம்‌ செய்கிறேன்‌. 


(அ) இவ்வாறு சிவபூஜை செய்பவர்களுக்கு ஏற்படும்‌ 
பலனைக்காட்டுகிறார்‌.— 


चतुलारिशिदिरुसटपचरिरभिमतै- 
मनःपत्े भक्त्या बहिरपि च पूजां शुमरीमू । 
करोति NT निशि दिवसमध्येऽपि च पुमान्‌ 
प्रयाति ्रीरतयुजयपदमनेकाद्धतपदम्‌ ॥ ५५ ॥ 


ச 51८05561 10000. 690०४ 11576507 71010670 क 

८05 :1156810 பகதயா பஹிரபி ச பூஜாம்‌ ८०-०। 157८ | 
கரோதி ப்ரத்யூஷே நியி திவஸ மதயே$பி = புமான்‌ 
ப்ரயா தி ஸ்ரீமருதயுஞஜய பதமநேகாத்புத பதம்‌ ॥ 


यः पुमान्‌- எந்த மனிதன்‌ असिमतेः-19)0 1107 7 चतुश्चत्वारि 
शात्‌-7 7 0 1.5 ॐ15¶ क्षा (@ विरसदुपचारेः- ॐ. த உபசாரங்‌ 
களால்‌ என மனமாகிய தாமரையிலும்‌ बहिरपि ஏ-வெளி 
யிலும்‌ எர பக்தியுடன்‌ ாக-௩ண்மை செய்யக்கூடிய 
ஏஎர-பூஜையை ஈஏ4-அதிகா லையிலும்‌ RAAT டுப்‌ 
பகலிலும்‌ निरि ஏ- இரவிலும்‌ சபி செய்கிறானோ ஏ:-அவன்‌ 
भनेकाद्धतपदं- பல அற்புதங்களுக்கிருப்பிடமான வனா 
ரச யமனை வென்ற பரமேசவரனுடைய பாதாரவிந்தத்தை 
எர அடைகிறான்‌. 

J. vill-15 


114 ஸ்ரீ மிருத்யுஞுஜஹயமானஸிக பூஜா ஸ்தோத்திரம்‌ 
இவ்வாறு இந்த துதியில்‌ 44 சுலோகங்களால்‌ 


நாற்பத்தி நான்கு உபசாரங்கள்‌ வர்ணிக்கப்பட்டுள்ளன, 
இவைகள்‌ அனைத்தும்‌ பரமேசவரனுக்குககதன. மிகச்‌ 
சிறந்து விளங்குகின்றன. எந்த மனிதன்‌ பக்திச்ரத்தை 
யுடன்‌ அதிகாலையிலும்‌, நடுப்பகலிலும்‌, இரவிலும்‌ பரமேச்‌ 
வரனைத்‌ தனது இருதயகமலத்திலோ அலலது வெளியிலோ 
த்யானித்து இவவாறு பூஜிக்கிறானோ அவன்‌ பரமேசவரனது 
பாதகமலத்தை அடைகிறான்‌. இநத சுலோகத்தில 
ஆசார்யாள்‌ மானஸபூஜை, பாஹயபூஜை, இரண்டை யும்‌ 
அனுஷ்டிக்கும்படிக்‌ கூறுகிறார்‌. தாம்‌ உட்கார்ஈதபடியே 
மனதில்‌ பகவன்‌ மூர்த்தியை தியானித்து இந்த ஸதோத்‌ 
திரத்தில காட்டியுள்ளபடி எலலா உபசாரங்களும்‌ ஈடை 
பெறுவதாக மனதால நினைப்பது மரனஸபூஜை. இப்படி 
யலலாமல்‌ எதிரில பகவன்‌ மூர்ததியை வைத்துககொண்டு 
எலலா திரவயங்களையும்‌ சேகரித்து அந்தந்த திரவ்யங்களை 
அர்ப்பணம்‌ செய்து பூஜிப்பது பாஹ்யபூஜை. பாஹ்ய 
பூஜையிலும்‌ இதில கூறப்பட்ட திரவ்யங்களில ஏதாவது 
கிடைக்காமலிருந்தால அதை மானஸமாகத்தான்‌ அர்ப்‌ 
பணம்‌ செய்யவேண்டும்‌, இந்தப்‌ பூஜையை தின தோறும்‌ 
காலை, மத்யானம்‌, இரவு இந்த முககாலங்களிலும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்று கூறுகிறா, (45) 


(அ) இந்தப்‌ ८ ® @5(@ அங்கமாக சிவலிங்க 
தர்சனத்தையும்‌ பஞ்சாக்ஷர ஐபத்தையும்‌ அவைகளின்‌ 
பயனையும்‌ கடைசி சுலோகத்தில குறிப்பிடுகிறார்‌ - 

्रातरिङ्गपुमापतेरहरः संदशनात्सर्गदं 
Neal हयमेधतुल्यफरदं सायतने मोक्षदम्‌ 
MTA प्रदोषसमये पश्ाक्षराराधनं 
तत्काठत्रयतुल्यमिष्फर्दं TASHA TE ॥ ४६ ॥ 
ப்ரா தர்‌ லிங்கமுமாபதேரஹ்ரஹ ஸ்ஸந்தர்நாத்‌ ஸ்வர்கதம்‌ 
மத்யாந்ஹே ஹயமேத துல்ய பலதம்‌ ஸாயந்தநே 
மோக்ஷதம்‌ | 
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பாநோரஸ்‌ தமயே ப்ரதோஷ ஸமயே பஞ்சாக்ஷராரா தம்‌ 
தத்காலத்ரய துல்யமிஷடபலதம ஸதயோ $௩வத்யம்‌ 
த்ருடம்‌ ॥ 

ஏகரக?-ஒவ்வொரு நாளும்‌ ரா-காலையில சினா 
நன்கு தரிசனம செய்வதால்‌ ₹ர:-பரமேசவரனுடைய 
ரஏர்‌-லிங்கம எள்-ஸவாக்கததை யளிககின்றது. ஏனாச்‌- 
நடுப்பகலில हूयमेधतुद्यफलद--००९10.5 யாகத்திற்குச சம 
மான பலனையளிககிற து. ஏ&ஏஎஎ-சாயங்காலத்தில்‌ मोश्चद- 
மோக்ஷத்தைத தருகிறது. भानोः अस्तमये-ॐ१ ५.०४ அஸ்த 
மிக்கும்‌ பொழுதும்‌ ஏகி பிரதோஷ காலத்திலும்‌ ஏனா 
ஏவ பஞ்சாக்ஷரமநதிரத்தால ஆராதிபபது सद्यः- 
உடனேயே ஏஎஎ்‌-குற்றமறறதாயும்‌ ஐ-நிலைத்து நிற்ப 
தாயும்‌ तत्काटच्रयतुल्य [-அறத மூன்று காலங்களிலும்‌ ஏற்படும்‌ 
பலனுக்கு ஓப்பாகவும்‌ உளள ₹ஐர9க-விரும்பிய பலனைத்‌ 
தருகின்‌ றது 


பார்வதீ பதியான பரமேசவரனுடைய லிங்கத்தை 
தினந்தோறும்‌ காலை வேளையில தர்சனம்‌ செய்வதால 
ஸவர்ககம்‌ கிடைககிறது. மத்யான வேளையில தர்சனம்‌ 
செய்வதால்‌ அசுவமேதம என்ற வேள்வியைச்‌ செய்வதால்‌ 
உண்டாகும்‌ பலனுக்கு ஒப்பான சிறந்த பலன்‌ உண்டா 
கிறது. சாயங்காலததில தரிசித்தால்‌ மோக்ஷமேற்படுகிற து. 
சூரியன்‌ அஸ்தமிககும்பொழுதும பிரதோஷ வேளையிலும்‌ 
பஞ்சாக்ஷர ஆரா தனை செயதால மூவேளைகளிலும்‌ தாசனம்‌ 
செய்வதால யாதுபயன்‌ ஏற்படுமோ அதுபோன்‌ ற விரும்பிய 
பலன்‌ எலலாம்‌ உடனேயே கிடைக்கின்றது. அது கலங்க 
மற்ற்தாயும்‌ என்றும நிலைத்ததாயும்‌ இருககும்‌, (46) 
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முற்றிறறு. 


| श्रीः ॥ 
॥ दश्श्छो त्‌ र्त प 
854७०19 944 





[இந்த ஸ்தோத்திரத்தின பெயரிலீரும்தே இது பத்து 
சுலோகங்கள கொண்டது எனபதைத்‌ தெரிது கொளளலாம 
இரத ஸ்தோத்திரத்தில ஒவவொரு சுலோகத்தின கடைசிப 
பாதத்திலும ‹ तस्मिन्‌ मे हदयं सुखेन रमतां स्मे परब्रह्मणि ' 
(தஸமின்‌ மே ஹருதயம ஸுகேன ரமதாம ஸாமபே 
பரப்ரஹ்மணி- அநத அம்பிகையுடன கூடிய பரமேசுவரனிடம்‌ 
என்‌ மனது ஸுகமாக விளையாடட்டும) என்று காணப்படு 
திறது முதல்‌ சுலோகததில்‌ மடடும எட்டு வேற்றுமை 
(வீபக்தி) களையும்‌ காட்ட வாதபடியால இதே வாகயம 
காணப்‌ படாவிட்டாலும்‌ ` प्रम रतिः सास्षे परब्रह्मणि । எனறு 
இதன கருத்து காணபபடுகிறது. இதில்‌ தரிபுர ஸமஹாரம, 
காமதஹனம, தன்‌ நேத்ரத்தை ஸமாப்பித்த விஷணுவுககு 
அனுகரலும்‌ செயது, ப்ரஹமாவின்‌ சிரஸ்ஸைக கொயதது, 
காலகூட பக்ஷ்ணம முதலிய லீலைகளின மூலம பரஹமா 
முதலான யாவருககும்‌ ஈனமை (165 ஸாமபனே உயாநத 
தெய்வம்‌ என்பதைக்‌ காட்டி அவரீடமே என மனது 
நிலைத்து, இன்புறடடும்‌ என்று வேண்டுகிறா. ஒனபதாவது 
சுலோகத்தில்‌ மாணடூக்யோபடிவத்தின கருத்தைக்‌ காட்டு 
807 | 


साम्बो मः ed पशुपते साम्ब तदीया वयं 
साभ्रं लोमि पुरयुोरगगणाः साम्बेन सन्तारिता; | 
पा्ायास्तु नमो मया विरचितं Meet नो भजन 
साश्वस्यानुचरोऽस्भ्यहं मम रतिः साम्ब एखह्मणि ॥ १॥ 


எபாம்போ ந; @9 தைவதம்‌ (140१105 ஸாம்ப த்வதீயா 
வயம்‌ 

ஸாம்பம்‌ ஸ்தெளமி ஸஃரர்ஸ*ரோரக கணு; ஸாம்பேன 
ஸந்தாரிதா! | 
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ச்லாம்பாயாஸ்து நமோ மயா விரசிதம்‌ ஸாம்பாத பரம்‌ 


நோ பஜே 
ஸாமீபஸயா நுசரோ$ஸமயஹம்‌ மம ரதி: ஸாம்பே 


பரப்ரஹ்மணி ॥ 
ஏ௩மக்கு ஏட அம்பிகையுடன்‌ விளங்கும்‌ பரமேச 
வரன்‌ कुरूदैवतम्‌-&> த்தைக்‌ காககும்‌ கட வுள ஏா-பசுக்‌ 
களின்‌ (பிராணிகளின்‌) தலைவனே ! ஏா-அமபிகையுடன்‌ 
கூடிய பரமேசவரனே ! ஏீ-மாங்கள எலலோரும அகா 
உன்னைச சேர்நதவாகள்‌ ஏாஎ-அம்பிகையுடன்‌ கூடிய 
பரமேசவரனை स्तो मि-.513550 06 ஏபி: தேவா 
கள, அஸாரர்கள, நாகாகள இவாகளின கூடடங்கள 
எல்லாம்‌ सम्बिन- அம்பிகையுடன்‌ கூடிய பரமேச்வரனால்‌ 
எரி: கரையேறறப்படடார்கள मरया-नन ४०० विरचित- 
செப்யப்படட ஏரூ£-வணககம साम्ब्‌{य -०४ा (01160 பொருட்டு 
ஏ₹ஏ-இருககடடும ஏ அம்பிகையுடன்‌ கூடியபரமேச 
வரனைக காட்டிலும்‌ வேறு ஒருவரையும नो मज्ञे நான்‌ போற்ற 
மாட்டேன்‌ ஏஜ்‌-நான்‌ ஏணன-அம்பிகையுடன கூடிய பரமேச 
வரனுடைய ஏஏஏம-பணியாளாக ஏண்‌ இருககிறேன்‌ साम्ब - 
அம்பிகையுடன்‌ கூடிய பரமேசவரனன ஏமஜுர்‌-எங்கும்‌ 
நிறைகதுளள பரமபொருளிடம்‌ ஈர-எனக்கு எஏ:-பிரியம்‌ 
(இருககிறது ) 
பரமேசவரன்‌ அம்பிகையுடன்‌ சேர்நது உலகனைத்தை 
யும்படைத்துக்‌ காத்தருளகினறான்‌. அம்பிகையுடன்‌ கூடிய 
பரம்‌ பொருளே எலலா வலலமையும பெற்று விளங்குகிறான்‌. 
அவனே எனது குலததைககாக்கும கடவுள. நாமெலலோரும்‌ 
பசுக்கள்‌ ஏனெனில அறியாமை என்னும காரிருளில அலல 
படும்‌ ௩மககும விலங்குகளுக்கும்‌ வித்யா சம எதுவும்‌ இலலை. 
அவைகளும்‌ உணவு, குககம, சிறறின்பம முதலிய 
வறறில ஈடுபடுகின்‌ றன. நாமும்‌ அவ்வித உணாசசிகளை 
உடையவர்களாய்‌ இன்ப துன்பங்களுககுள உழலுகின்றோம்‌ 
இதையே पश्वादिभिश्चाविशेषात्‌ எனறு ஸூததிர பாஷயத்‌ 
தில்‌ ஆசார்யாள கூறுகிறா மேலும்‌ பசுககளைப்போல 
நாமும்‌ ஸம்ஸாரபாசத்தால கடடுப்பட்டிருககிறோம., பரமேச்‌ 
வரனே பசுபதி. பசுக்களைக்‌ காக்கின்ற கோபாலன்‌ 


11४ 
எவ்வாறி कतिक ஆபத்தினி று 6754841 அலை 
கருக்கும்‌ இடத்திற8 ட்டிக்கொ டுபே 18108 அவ 
வாறே பரமேச்வரனு” நம்மைப்‌ 1 இன்னலகளின்‌ ன்‌ 
விடுவித்த த்‌ தைப்போக்கி (11049879; அடையச்‌ 
செய்கிறான்‌ 76 நீ னைவரும்‌ > பசுபதியை8 
சார்நதவாகள்‌ வன்லேயே கணக்கற்ற பகதர்கள்‌ 
ரை யேற்றப்பட்டிருகக0 760 


+ 00005040 பதியான ரமேச 


ரனே எங்கும்‌ நிறை நத 
மனதி ஈடுபடட்டு 

மாயா 70018100 ஸசசிதானறத்‌ வடிவம்தான்‌ 

த १६ யில ஜகத்‌ ஸ்ருவடியே 


பரப்ரஹ்மம்‌ என்பதி 
குணமோ, அனுகரஹமோ, லோவிலாஸ்மோ ஒன்றும்‌ 


டியா தகாரியம்‌ இங்கு, 8 
மத்தில மனதி ட னபுறறி ததவேணடுமென்‌ (260 66007 
கவே இங்கு பரப்ரஹ்மம்‌ எனபது 15 தாக்‌ ள்‌ 


7 21145 தாக மாயையுடன்‌ சேர்ந்து தன்‌ 
டுத்துககொண்ட ஸகுணமான பரமேசு 


வரனைக்‌ குறிககிற்தி! 0700559) 0 மிகுநத 67 89" லயம்‌ 
ஐகன்மா தாவான்‌ அம்பிகையுடன்‌ (0518800 
தூல்தான்‌ தாயின்‌ சிபார்சால நாமி 05015 குற்றங்களை 
பரமேசுவரன்‌ கிருபைபுரிவார அதனாலதான்‌ 
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கெடுக்கப்பட்டிருக்கிற து. இதனால்‌ நிர்குணமும்‌ ஸகுணமும்‌ 
வெவ்வேறலல, ஒரே தத்வமதான்‌ என்பதைக்‌ காட்டுகிறார்‌, 
உள்ளது நிகுணமதான்‌ அதுவே உணமைபபொருள்‌. 
அதுவே வாஸதவமலலாத மாயையால ஸகுணமாகத்‌ 
தோற்றம்‌ அளிககிறது. பலவித வேஷங்களுடன்‌ பிரஜை 
களுககு மஹாராஜனாகக காக்ஷியளிககும மனிதனே எலலா 
வறறையும்‌ களைநது அநதப்புரததில மஹாராணிககு சுத்த 
ஸவரூபனாகக்‌ காக்ஷியளிககின்றான்‌ 


இ௩த சுலோகத்தில * எனககு ஸாம்ப பரமேசுவரரிடம்‌ 
பிரீதி இருககட்டும ° என்று கூறுகிறா. இதையே சற்று 
விரிவாகப்‌ பின்‌ சுலோகஙகளில என்‌ மனது ஸுகமாக 
ஸாம்பணனிடம்‌ ரமிககட்டும என்று கூறுகிறா உலகில 
எல்லோருககும்‌ மனைவி, குழநதை, பணம்‌ முதலியவற்றில்‌ 
0755 ப்ரீதி இருக்கிறது. இது இருக்கும்வரை பகவா 
னிடம்‌ ப்ரீதி ஏற்படாது இவை கிடைப்பதறகாக ஒரு 
சமயம்‌ பகவானிடம பரீதி வைத்தாலும அது ஸ்திரமாக 
இருக்காது அவை கிடைத்தவுடன்‌ விலகிவிடும்‌ ஆகவே 
பகவானிடம நிரதிசயமான ப்ரீதி ஏற்படவேணடுமானால 
அவருடைய கல்யாண குணங்களைத்‌ தெரிந்து கொள்வ 
துடன்‌ உலக விஷயங்கள்‌ யாவற்றிலும்‌ பூாண வைராக்யம்‌ 
ஏ றபடவேண்டும்‌, காமுகன்‌ மனம்‌ எப்பொழுதும்‌ அனாயாஸ 
மாக பெண்களிட ம்‌ செலவ துபோல்‌ பகவானிடம்‌ ஸுஈகமாக 
மனம்‌ நிலை பெற்றிருக்கவேண்டும, இதையே இங்கு 
வேண்டுகிறோ. 


இந்த தசசலோகீஸ்துதி ஸராதூல விக்ரீடதம்‌ என்ற 
சந்தஸில்‌ எழுதப்பட்டுள்ளது, இந்த முதல சுலோகத்தில்‌ 
ஏழு வேறறுமைகளின்‌ ப்ரயோகமும்‌ அவைகளின்‌ 
பொருளும்‌ நன்கு எடுத்துக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. இதனால 
இதைப்‌ படிப்பவாகளுககு பகதியேற்படுவதுடன்‌ 
ஸம்ஸ்கிருதபாஷா ஞானமும ஈன்கு ஏற்படும்‌. (1) 


(அ) த்ரிபுரஸம்ஹாரம்‌ செயது தேவாகளேக்‌ 
காப்பாற்றிய வரலாற்றைக்‌ கூறுகிறார; - 
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foe परत्यं सुरगणाः जेतु न शक्ताः खय 
य शं Td तु पबोऽखाकं ARTA | 
खसखाननियोजिताः सुमन्तः खया बभूषुस्तत- 
MRT हृदय सुखेन रतां साम्बे TM ॥२॥ 


விஷ்ண்வாதயாமச புரத்ரயம்‌ ஸுரகணா ஜேதும்‌ 
ந த்தா : ஸ்வயம்‌ 
யம்‌ பாம்பும்‌ பகவன்‌ வயம்‌ து பமவோ$ஸ்மாகம்‌ 
த்வமேவேற்வர: | 
ஸ்வஸ்வஸ்‌ தாநநியோஜிதா: ஸுமநஸ : ஸ்வஸ்தா 
பபூவுஸ்தத; 
தஸ்மின்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ஸுஃகேந ரமதாம்‌ ஸாம்பே 
பரப்ரஹ்மணி ॥ 


எள:-விஷணு முதலிய सुरगणा" ஏ-தேவர்களுடை 
ய கூட்டங்களும்‌ ஏரா முன்‌ றுபட்டினங்களையுடைய திரி 
புரர்களை எர்‌-தாங்களாகவே ஏஏ-வெலல எ ஏக[:-இயலா 
தவாகளாக ஏ ஐஜ-எநத சிவ பெருமானை “ஏஏ எலலா 
வலலமைகளும வாய்நதவனே ஏஏஏநாங்களோ எனில पराव्‌ः- 
பசுக்கள்‌ ஏன எங்களுக்கு எ நீயே हेष्वर.-7 க்ஷ்கன? 
(என்று உரைததனரோ) எஏ:-த்ரிபுரஸமஹாரம்‌ செய்தபின்‌ 
எனவ தங்க ள்‌ தங்கள பதவிகளில அமர்த்தப்‌ 
பட்ட ஏய தேவர்கள்‌ எனா: ஏஏ: ஸவஸ்தர்களாக 
ஆனார்களோ ஏன அப்படிபபட்ட साम्ब- அம்பிகையுடன்‌ 
கூடிய ஏமன்‌ பரம்பொருளிடத்தில இஃஎன்னுடைய हदयं- 
மனம सुखेन-9०5"075 ஏரு விளையாடட்டும்‌, 


முன்‌ ஒரு ஸமயம்‌ தாரகாஸாரன்‌ குமாரர்களான 
தாரகாக்ஷன்‌, கமலாக்ஷன்‌, வித்யுன்மாலி இம்முவரும்‌ 
பிரஹ்மாவின்‌ வரபலத்தால்‌ தங்கம்‌, வெள்ளி, இரும்பு இவை 
களால்‌ தனித்தனியாக மூன்றுபுரங்களை நிரமாணித்துக்‌ 
கொண்டு அவைகளுடன்‌ ஆகாசத்தில்‌ பறந்து வந்து 
அமர்ந்து உலகைத்துன்புறுத்தி வந்தனர்‌. தேவர்கள்‌ 
எலலோரும்‌ சேர்ந்து அவர்களுடன்‌ சண்டையிட்டுத்தோல்வி 
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அடைக்தவர்களாய்‌ தங்கள்‌ ஸ்தானங்களை இழந்து தேவ 
லோகத்தை விட்டு மேரு மலையில ஒளிரதுகொண்டு தவம்‌ 
செய்தனர்‌. நேரில தாசனம்‌ கொடுத்த பரமேசுவரனிடம்‌ 
தாங்கள்‌ படும்‌ துன்பத்தைச்‌ சொலலி முறையிட்டனர்‌. 
ப்ரபோ, நாங்கள்‌ எலலோரும்‌ பசுக்கள, நீயோ பசுபதி. 
எங்கள துன்பத்தைப்‌ போககுவது உம கடமையலலவா! 
உலகைத்துன்புறுத்திவரும்‌ அஸாராகளையழித்‌ து எங்களைக்‌ 
காப்பாற்றவேணடும்‌ வேறுகதியிலலை” என்று வேணடினர்‌. 
பிறகு பகவான்‌ புறப்படடு யுத்தத்தில த்ரிபுரர்களை 
ஸம்ஹாரம்‌ செயது தேவாகளின துன்பததைபபோக்கி 
அவரவா பதவியில தேவாகளை நிலைநிறுததினா. பிறகு 
பரமேசன்‌ கிருபையால தேவாகள இழநத தங்கள்‌ ஸ்தானங 
களை மீணடும பெற்று ஸ்வஸ்தாகளாகி (ஸ்வாகலோகத்தில 
வஸிப்பவாகளாகவும தங்கள தங்கா இடங்களில 
இருப்பவாகளாகவும்‌ ஆகி) ஆனந௩நதம்‌ அடைந்தனர்‌. 
இவ்வாறு ஒருவராலும்‌ செசெயயமுடியாத தரிபுர 
ஸம்ஹாரத்தைச செயது உலகைககாப்பாறறிய ஸாம்ப 
னிடத்திலேயே என்‌ மனம இன்பம்‌ அடையவேணடும்‌ (2) 


(அ) த்ரிபுரஸமஹாரத்தில தேவர்கள்‌ செய்த 
பணிகளைக்‌ கூறுகிறார்‌: 


क्षोणी यस्य WEG चन्द्राफषिम्बद्मयं 
कोदण्डः कनकाचलो हरिरभूद्राणो विधिः सारथिः | 
तूणीरो soe श्रतिचयो मौर्वीं Ure: 
तसिमन्मे हृदयं सुखेन रमतां साम्ब TAM ॥३॥ 


க்ஷோணீ யஸ்ய ரதோ ரதாங்க யுகளம்‌ 57.875 
பிம்பத்வயம்‌ 
கோதண்ட : கனகாசலோ ஹரீரபூத பாணோ விதி: ஸாரதி; । 
தூணீரோ ஜலதிர்‌ ஹயா: ஸருதிசயோ மெளர்வீ புஜங்கா திப்‌. 
தஸ்மின்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ஸுஃகே௩ ரமதாம்‌ ஸாம்பே 
பரப்ரஹ்மணி | 


J ¢ Vi 1 1 க 1 6 
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ஏஜ- எவனுக்கு ஜர-பூமி ரர3-தேராகவும்‌ எசகு 
எர்‌- சந்திர சூரியர்களுடைய இரண்டு பிம்பக்களும்‌ रथाङ्क- 
ஏாக-தேரின்‌ இருசக்கரங்களாயும்‌ ககாஎ௫ம:- மேருமலை 
சரா வில்லாகவும்‌ ஐ விஷழ்ணு ஏன: கணையா கவும்‌ 
विधिः-? ான்முகன்‌ எர:-தேரோட்டியாகவும்‌ qa 
ஸமுத்திரம்‌ ஏரிட-அம்புறாத்‌ தூணியாகவும்‌ छतिचयः-77 6 © 
வே தங்களும்‌ ஈர-குதிரைகளாகவும்‌ भुजङ्ाधिपः-' 7101 
களுக்கு அரசனாகிய வாசுகி मौर्वी காண்‌ கயிறாகவும்‌ ஏஏ 
ஆயிற்றோ तस्मन्‌--& साम्ये - 21101969 ०५ धा கூடிய 
परव्रह्मणि- பரம்பொருளிடத்தில்‌ प्रै-नन्छ @@ 10४1 -0। हदय- மனம்‌ 
सुखेन- ஸுகமாக விளையாடட்டும்‌. 


த்ரிபுரர்களால்‌ துன்புறுத்தப்பட்ட தேவர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ சேர்ந்து பகவானிடம்‌ முறையிட்‌ட பொழுது 
மஹேசன்‌ ££ அரக்கர்களுடன்‌ சண்டையிபவெதற்கு படைக்‌ 
கலங்கள்‌ வேண்டுமே. அவை இருந்தால்‌ யுத்தம்‌ செய்து 
அரக்காகளை அழிக்கலாம்‌ *” என்று கூறினார்‌. த்ரிபுர 
ஸம்ஹாரம்‌ செய்ய தேவர்கள்‌ சிறிதும்‌ சக்தியற்றவர்கள்‌ 
என்பதும்‌, வேறு உதவியோ, முயற்சியோ ஒன்றும்‌ 
இல்லாமல்‌ சும்மா இருக்கும்‌ நிலையிலேயே தான்‌ ஒருவனே 
அவர்களை அழிக்கமுடியும்‌ என்பதும்‌ உலகிற்கு வெளிப்பட 
வேண்டும்‌ என்பது ஈசனின்‌ கருத்து. ஈசன்‌ வார்த்தையைக்‌ 
கேட்ட தேவர்கள்‌ “ இந்த அஸாரர்களை அழிக்க தங்கள்‌ 
படைக்கலங்களுக்கு வலிமை போதாது. தாங்களே படைக்‌ 
கலங்களின்‌ உரு எடுத்துக்கொண்டு தங்கள்‌ சக்தியின்‌ 
முலம்‌ அஸாரர்களை அழிக்க ஈசனுக்கு உதவிசெய்ய 
வேண்டும்‌ * என எண்ணினர்‌. உடனே பூமியைத்‌ 
தேராகவும்‌, ஸூர்யனையும்‌ சந்திரனையும்‌ இரு தேர்ச்சக்கரங்‌ 
களாகவும்‌, நான்கு வேதங்களையும்‌ குதிரைகளாகவும்‌, 
பிரஹ்மாவை ஸாரதியாகவும்‌, மேரு மலையை வில்லாகவும்‌, 
விஷ்ணுவை அம்பாகவும்‌ வாஸுகியை ஞாண்‌ கயிறாகவும்‌, 
ஸமுததிரத்தை அம்புராத்தூணியாகவும்‌, ஆக்கி ஸஜ்ஜப்‌ 
படுத்தினர்‌, பரமேசுவரனும்‌ தேரில்‌ ஏறிக்கொண்டு 
எலலாவற்றையும்‌ கைக்கொண்டு த்ரிபுரர்‌ களுடன்‌ சண்டை 
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யிடத்‌ தயாரானார்‌. ஆனால இநதப்‌ படைக்கலஙகளைக்‌ 
கொண்டு சண்டையிட முடியவில்லை அதனதன்‌ காரி 
யத்தைககூட்‌ அவபைகள செய்யவிலலை, பாணமாக 
அமைந்த விஷ்ணு காத்தறகடவுளானபடியால ஸமஹாரம்‌ 
செய்ய விருமபவில்லே, தேர்ச சககரங்களாக அமைநத 
ஸூாய சநதிராகள்‌ ஒரே சமயததில ஒரே பககமாகச செலல 
விலலை, வேதங்களாக அமைநத குதிரைகள்‌ தேரில இருக்‌ 
கும்‌ பகவானையே பார்த்து நிறகின்றன. எதிர்புறமாகச்‌ 
செலலவிலலை, இநத நிலைமையைப்‌ பார்த்து மஹேசன்‌ 
சிரித்தார்‌, அந்த சிரிப்பினாலேயே அரக்கர்கள்‌ சாம்பலாகி 
விட்டனர்‌. 


னாக: सत्वे भवति महतां नोपकरणे ` என்று ஓர்‌ கவி 
இதே கருத்தைக்‌ கூறுகிறார்‌. இவ்வாறு ப்ரஹ்மாதி தேவா 
களும்கூட படை ககலமாகி எவருக்கு சேவைசெய்தனரோ, 
எவா ஒருவருடைய உதவியுமிலலாமல தானும சிரமப்‌ 
படாமல சிரிப்பினலேயே அரககாகளை அழிததாரோ, அந்த 
ஸாம்பனிடம்‌ என்‌ மனம்‌ நிலைதது இன்பம அடை யட்டும, 


இந்த த்ரிபுரஸம்ஹாரம்‌ என்பது வேறொரு தத்வாத்‌ 
தத்தையும்‌ வயங்க்யமாகப்‌ புலப்படுததுகிறது சரீரத்திற்கு 
€ புரம்‌ ” என்ற பெயர்‌ கீதையிலும்‌ உபநிஷத்திலும்‌ காணப்‌ 
படுகிறது. ‹ नवद्वारे पुरे * “ரோக்‌ ஸ்தூலம்‌, 
ஸூக்ஷமம்‌, காரணம்‌ என்று மூன்று சரீரங்கள்‌, ரக்தம்‌, 
மாம்ஸம்‌ முதலியவை ஸதூலம்‌. ஐந்து பிராணன்கள்‌, 
ஐந்து கர்மேந்திரியங்கள்‌, ஜந்து ஞானேந்திரியஙகள மனம்‌, 
புத்தி இவை ஸூூக்ஷம சரீரம்‌, அக்ஞானம்‌ காரண சாரம்‌, 
இவைகளால தான்‌ நாம்‌ துன்புறுகிறோம்‌, இந்திரியங்‌ 
களிலும்‌ மனதிலும்‌ ஏற்படும்‌ ராஜஸ தாமஸ விருததிகளே 
அஸாரர்கள, இவைகளால மேலும்‌ மேலும்‌ பல பல கீழப்‌ 
பி றவிகளையடைநது அல்லலபடுகிறோம்‌. ஸாத்விக விருததி 
களே தேவாகள்‌. அவைகளால பரமாத்ம ஸ்வரூுபததை 
தியானித்து தத்வத்தை அறியமுற்படடால மஹேசன்‌ 
கிருபைகூர்்து ஞானத்தை அருள்கிறார்‌. ஜா TNE ATT, 
ஞானம்‌ ஏற்பட்டால்‌ முப்புரங்களும்‌ அழிந்துவிடுகின்‌ றன, 
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மறுபடியும்‌ பிறவி ஏறபடுவதிலலை. ஸ்வ ஸ்‌ தனாக 
ப்ரஹ்மானந்தத்தை அடைகிறான்‌. (3) 


(அ) காமதஹனம்‌, ப்ரஹ்மசிரஸ்சேதம்‌, விஷ்ணு 
நேத்ரத்தால பூஜித்தது, இவைகளால்‌ ஸாமபனிை 
உத்கர்ஷத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ :- 


येनापादितमङ्गजाङ्भसितं दिव्याङ्गरागेः समं 

मेन खीकृतमन्जसम्भवरिरः सोवर्णपप्रः समम्‌ | 
येनाङ्गीश्रतमच्युतस्य नयनं पूजारविन्देः समं 

तसिन्मे हृदयं एुखेन रमतां साम्ब TAM ॥ ४॥ 


யேநாபா தி தமங்கலஜாங்க பஸிதம்‌ திவயாங்கராகை: ஸமம்‌ 
யே ஸ்வீக்ருதமபஜஸமபவ छठी) ஸெளவாண பாதரை: 
ஸமம்‌ | 
யேநாங்கீக்ருதமச்யு தஸ்ய [01110 பூஜாரவிநதை: ஸமம்‌ 
தஸ்மின்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ஸு+கேந ரமதாம்‌ ஸாம்பே 
பரப்ரஹ்மணி | 


येन. பரமேச்வரனால்‌ अङ्जाङ्‌ எனள்‌-மன்மதனுடைய 
உடலின்‌ சாம்பல (எனா: திவயமான வாசனைப்‌ பூச்சு 
களோடு வர்‌-ஸமமாக ஏர்‌ செய்யப்பட்டதோ येन-075.5 
பரமேசவரனல अब्जसस्भव- தாமரையிலிருநது உண்டான 
நான்முகக்கடவுளின்‌ இருதலை सौवण पाततैः-5 5.5 5 9० 
செய்யப்பட்ட பாத்திரங்களுக்கு ஏர்‌-ஸமமாக स्वीङृत- 
ஏற்றுக்‌ கொளளப்பட்டதோ ஏஏ-எநத பரமேசவரனால ஏன 
௭௮--விஷணுவின்‌ எஏஏ-கண்‌ ராய்‌ பூஜைககுகந்த 
தாமரைகளுக்கு ஏர்‌-ஸமமாக ஏஜிகள்‌- அங்கீகரிக்கப்‌ 
பட்ட தோ எ அப்படிபபட்‌ ८- सास्बे- ८४/१० त्न 
கூடிய प्र ब्रह्मणि -1 "7 பொருளிடத்தில இ-என்னுடைய हदय~ 
மனம்‌ समुखेने-ण्०"०1075 रमताम्‌ இன்புற்றிருக்கடடும்‌. 

காமத்தை உண்டுபணணி உலகம்‌ முழுவதையும்‌ 
அடக்கியாளும மன்மதன்‌ தனியாக வீற்றிருக்கும்‌ பரம 
சிவனையும்‌ தன்வசமாக்க எண்ணி மலரம்புகளை எய்தான்‌. 


தசச்லோகீஸ் துதி 128 


அவர்‌ மனதிலும காமம்‌ எழும்படி முயறசித்தான்‌. ஆலை 
அவர்‌ நெற்றிக்கண்ணைத்திறக்கவே அதிலிருநது கிளமபிய 
தீபபொறியால காமன்‌ எரி௩ஈதுபோனான்‌. காமனது உடல 
சாம்பலையே சிறநத வாசனைபபொடியாக எணணி தன்‌ 
சரிரத்தில பூசிக்கொண்டாா உலகில காமனை ஜயித்தவர்‌ 
ஈசுவரன்‌ ஒருவரே, 


ஆதியில பிரஹமாவுககும ஐந்து தலைகள்‌ இரு௩தன. 
அதனால அவா = ^ உலகை ஸிருஷடிககும தானே மேலான 
தெய்வம்‌ தனககு மேறபடடவா ஒருவரும்‌ இலலை” எனச்‌ 
செருககுறறிருக்தார அவருடைய கர்வததைப்‌ போக்கி 
அனுகரஹும்‌ செய்வதறகாக அவா எதிரில பரமேசன்‌ 
ஜயோ திரூபமாகததோன்றி அதன்‌ நஈடுவில உமாமறஜேசுவர 
கைவும காக்ஷி கொடுத்தாரா. அதைககணடும்‌ அஹ௩தை 
நீங்காமல மஜஹேோசனைப்பலவாறு இகழநது பேசினார்‌. 
உடனே சினங்கொணடு தன்னை இகழநது பேசிய தலையை 
மட்டும தன்‌ நகததால்‌ கொய்தா£ா அதன்பின்‌ அவர்‌ 
கான்முகராய விட்டார்‌. பிறகு காவம்‌ நீங்கப்பெற்று 
ப்ரஹ்மா மஹேசனின்‌ காலில விழுது வணங்கி பலவாறு 
துதித்து அவர்‌ அருளைப்பெறறா அரநதததலையை தங்கப்‌ 
பாததிரத்தைப்போல கையில வைத்துககொண்டிருக்கிறார்‌ 
பரமசிவன்‌. படைத்தறகடவுளான பிரஹ்மாவையும்‌ 
அடக்கியவர்‌ ஸாம்பனே. 


விஷ்ணுவின்‌ சக்ரம்‌ ததீசிமுனிவரிட ம்‌ பிரயோகிக்கப்‌ 
பட்டு ஒடிந்து போயவிடவே அமமாதிரி மறறோர்‌ சக்ராயுதம்‌ 
பெறுவதறகாக விஷணு பரமேசனை தினமும்‌ ஆயிரம 
தாமரைகளால பூஜிதது வநதார்‌, ஒருகாள ஈசுவர ஸங்கல 
பத்தால ஒரு தாமரைப்பூ மறையவே அாசசனை முடியும 
சமயத்தில ஒரு புஷ்பம குறைகதிருப்பதை அறி௩த விஷணு 
தாமரை போன்ற தமது ஒரு நேத்ரத்தைப்‌ பிடுங்கி அதைக 
கொண்டே பகவானை அாசசித்து பூஜையை முடிததார்‌, 
9४50 57 0400 = அடைநகத மஹேசுவரன்‌ நாராயணனுககுக்‌ 
கணணைககொடுத்து மிகுந்த சக்தியுளள ஐகராயுதத்தையும்‌ 
தந்தருளினார்‌. காத்தறகடவுளான விஷ்ணுவுக்கு ம்‌ 
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அனுக்ரஹம்செய்த மூர்த்திஸாம்பனே, அவரிடம்‌ என்மன து 
நிலைத்திருக்கட்டும்‌. இதைப்பறறி விரிவாக ஏழாவது 
சுலோகத்தில காணலாம, (4) 


(அ) மேலும சிவோத்கர்ஷத்தைக்‌ காட்டுதிறார்‌ :- 


Mere न दैवतमिति प्रोचायं हसावुभा- 
JET शिवस्य संनिधिगतः व्यासो नीनां वरः | 
यस्थ स्तम्मितपाणिरानतिकृता नन्दीश्वरेणाभ- 
तस्मिन्मे हृदयं युखेन रमतां साम्ब पर्रह्मणि ॥ ५॥ 


கோவிந்தா ததிகம்‌ ந தைவதமிதி ப்ரோசசார்ய 
ஹஸ்தாவுபா ~ 
வுத்த்ருத்யாத ஸிவஸ்ய ஸ௩நிதிகது: வ்யாஸோ 
(01710 வர: | 
யஸ்ய ஸ்தம்பித பாணிராநதிகருதா 70540647 @ए0( 1945 
தஸ்மின்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ஸுகேந ரமதாம்‌ ஸாமபே 
பரப்ரஹமணி | 
गोविन्दात्‌ ஏக-கோவி௩ தனைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான 
ர்‌ தேவதை ஏ- இலலை ति~ று ரிவா-உரக்கக்‌ கூறிக்‌ 
கொண்டு ஏூ-பிறகு उभो-@0 ஐண- கைகளையும்‌ उद्ध्रय- 
உயரத்‌ தூ ககிக் கொணடு இன சிவபெருமானுடைய 
संनिधिगतः-१०/०१) &ी५००८। அடை ௩ த मुनीना- முனிவர்களுக்குள்‌ 
ஏட சிறநத वयासः- வியாஸர்‌ ஏன-எற்த சிவபெருமானுக்கு 
ஏளிஎகள-வணக்கததைச செய்கின்ற = न्दीश्वरेण-50.ॐी 
தேவனால்‌ எரா; அசையவின்‌ றி செய்யப்பட்ட கைகளை 
உடையவராக ஏ ஆனாரோ எ அப்படிப்படட साम्चे- 
அம்பிகாதேவியுடன்‌ கூடிய ஏமுனர்பரம்‌ பொருளிடத்தில்‌ 
मरे ஐஎ-என்னுடைய மனம்‌ सुखेन- ००5८075 ன 
விளையாடிக கொண்டிருக்கட்டும்‌, 


வயாஸர்‌ முனிவாகளுள்‌ சிறந்தவர்‌, அவரே நான்கு 
வேதங்களையும்‌ , வகுததுககொடுத்தவர்‌, அதனாலேயே 
அவருககு வேதவ்யாஸர்‌ என்ற பெயர்‌ வழங்கலாயிற்று. 
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மேலும்‌ அவர்‌ பதினெட்டுப்‌ புராணங்களையும்‌ இயற்றி 
யுள்ளார்‌. இவ்வாறு சிறந்து விளங்கும வியாஸர்‌ ` மஹா 
விஜணுதான்‌ எலலா தேவர்களைக்காட்டிலும்‌ சிறந்தவர்‌. 
அவரைக்காட்டிலும மேலானவர்‌ வேறு யாருமிலா' என 
உரைத்துக்கொண்டு சிவனுடைய ஸநநிதியையடைந்தார்‌. 
அவர்‌ தனனுடைய கருத்தைச சிததாநதப்படுததத்‌ தனது 
இரு கைகளையும்‌ உயரததூக்கிககொணடு சிவஸந௩நிதி 
யிலேயே அவவாறு கூறினா. அப்பொழுது நநதிகேசுவரர்‌ 
சிவனுககுப பணிவிடை செயதுகொணடிருநதரா. அதைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ அவா வியாஸருடைய கையை ஸ்தம்பிககச்‌ 
செய்துவிட்டரா. உயரததூககிய கை அப்படியே அசை 
வற்று இருநதது கீழே இறககமுடியவிலலை, அதனால 
வியாஸர்‌ தனனுடைய கருத்தை நிலைநாட்டமுடியாமல 
போய்விட்ட து ஆகையால பரமேசவரன ஒருவனே பிரம்மா, 
விஷு, ருதரன்‌ என்ற முவருககும்‌ மேலானவன்‌. அவனே 
பரம்பொருள்‌ என்று தீர்மானிககப்படுகின்‌ றது. (௦) 


(அ) பரமசிவனின்‌ விராட்ரூபத்தையும தத்வத்தையும்‌ 
காட்ககிறா: 


आकाशश्चिङ्करायते दश्षदिशाभोगो TET 
sata: प्रसवायते श्थिरतरानन्दः स्वरूपायते | 
वेदान्तो निरुयायते सुविनयो यस्य स्वभावायते 
तसिमिन्मे हदयं सुखेन रमतां साम्बे पद्मि । ६ ॥ 
ஆகாமங்சிகுராயதே தப தியரபோகோ துகூலாயதே 
८४ தாம்‌; ப்ரஸவாயதே ஸ்திரதராநந்த: ஸவரூபாயதே | 
வேதாந்தோ நிலயாயதே ஸுவி௩யோ யஸ்ய ஸ்வபாவாயதே 
தஸ்மின்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ஸுகேந ரமதாம்‌ ஸாம்பே 
பரப்ரஹ்மணி ॥ 
यस्य-675 பர ்மேச்வரனுககு ரக ஆகாய 10 
चिरायते மயிராக ஆகின்றதோ எரி: பத்து 
திக்குகளின்‌ பரப்பும்‌ दुकूटायते -- பட்டு வஸ்திரமாக 
ஆகின்‌ றதோ शीताः -- குளிந்த கிரணங்களையுடைய 
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சந்திரன்‌ प्रसवायते-(52०09१० சூட்டியுள்ள) மலராக விளங்கு 
கிறானோ सिस्तसतन्दः-भ क्न 0110 நிலைத்து நிற்கும்‌ ஆனந்தம்‌ 
அா-ஸவரூபமாக விளங்குகின்‌ 0 0 5 7 சொன்‌ 
உபநிஷத்து இளா - இருப்பிடமாக இருக்கிறதோ ge: 
நலல அடக்கம ஏரா இயற்கையான குணமாகிறதோ 
तस्पिव्‌---9 1114111! सास्बे-- 3112109५ ० ००५८ ஏட 
ब्रह्मणि-( "५ பிரம்மத்தினிடத்தில मे हृद्यं -अन्न மனம்‌ सुखेन 
0४0-०51875 रमताम्‌ -களிததிருககட்டும்‌. 


பரமேசுவரனுக்கு ஆகாசம்‌ கேசமாக அமைக்திருக்‌ 
கிறது  வ்யோமகேசன்‌ ° என்பது அவனுடைய பெயர்‌, 
இதன்‌ கருத்து எனனவெனில பிரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ அவன்‌ 
சரீரம்‌ என்பது. சரீரம என்றால பாதா திகேசாநத அவயவங் 
கள்‌ இருக்கவேண்டும்‌ அதற்காக இவவாறு கூறப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. உருவமற்ற பரமேசுவரனை மனதில தியானிப்பதற் 
காக பிரபஞ்சத்தை உருவமாக சாஸ்திரங்கள்‌ கூறுகின்றன, 
திசைகளே ஆடைகளாக அமைநதுள்ளன திகம்பரன்‌ 
என்று பெயர்‌ திசை ஆடையானால அதற்குட்பட்ட 
பிரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ அவனது சரீரம்‌ என்று கிடைக்கிறது 
ஆகாசம்‌ கேசமாக அமைந்ததும்‌ அதில பிரகாசிககும்‌ 
சந்திரன்‌ கேசத்தில சூடிககொளளும மலராக ஆகிறான்‌, 
சந்திரசேகரர்‌ என்று அவனுக்குப்பெயர்‌, இவை எலலாம்‌ 
தியானம்‌ செய்வதற்காகக்‌ கலபிககப்பட்டது வாஸ்தவ 
மல்ல, மாயையினால தோன்றும்‌ பிரபஞ்சம்‌ உண்மையிலலை, 
ஆகவே பிரபஞசமாகிய சரீரமும்‌ அவருடைய உண்மை 
ஸ்வருபமிலலை, வாஸதவத்தில அவருக்கு சரீரமோ, 
உருவமோ ஒன்றும்‌ கிடையாது, ஆனநதமே அவருடைய 
உண்மை ஸ்வரூபம்‌, உலகில நாம்‌ விஷயங்களில்‌ பெறும்‌ 
ஆனந்தம்‌ உடனே மறைந்துவிடுகிறது பகவானுடைய 
ஸ்வரூபமான ஆனந்தம்‌ எப்பொழுதும நிலைத்து இருப்பது, 
ஸத்தானது ஸச்சிதானந்தமே அவன்‌ ஸ்வரூபம்‌. இந்த 
தத்வத்தை உபநிஷத்துககளின்‌ மூலமதான்‌ அறிய 
வேண்டும. அவைகளே அவனது இருப்பிடம்‌, 60701016 
அவரது ஸ்வபாவம்‌, அதாவது ஒரு விகாரமும்‌ இல்லாமல்‌ 
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சாந்தமான ஸ்வரூபம்‌, இவவாறு ஜகத்சரீரியாகவும்‌ 
உண்மையில்‌ அசரீரியாகவும்‌ ஆனந்தவடிவமாகவும்‌ 
விளங்கும்‌ ஸாம்பனிடம்‌ என்‌ மனது ரமிக்கட்டும, (6) 


(அ) மஹாவிஷணுவுக்கு அருள்செய்த லீலையை 
வர்ணிககிறா:- 


विष्णुयस्य सहक्षनामनियमादभ्मोरहाष्यर्चय- 
ननेकोनोपचितेषु नेतकमल नैजं पदाञ्जदये | 
संपूज्यासुरसंहति ETAT 
TRA हदयं सुखेन रमतां साम्बे परब्रह्मणि | ७ ॥ 


விஷ்ணுர்‌ யஸ்ய 66009007 (7 1080107 தமபோருஹா- 
ணயர்சயன 
ஏகோறோபசிதேஷு நேத்ரகமலம நைஜம்‌ பதாபஜ த்வயே |] 
ஸம்பூஜ்யாஸுர ஸம்ஹதிம விதலயமஸதரைலோக்ய 
லோ$பவத்‌ 
தஸ்மின்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ஸுகேந ரமதாம ஸாமபே 
பரப்ரஹமணி ॥ 
सहखनामनियमात्‌ -ஆயிரம்‌ திருநாமங்க ளோச சொல்லிப்‌ 
பூஜை செயதல என்ற நியமத்துடன अम्मोरुहाणि-57"०७ 
மலர்களை ஏ்‌ஏ-(தினமும) பூஜித்தக கொண்டுவரும்‌ 
ரஎர:-விஷ ணுவானவா (ஒரு நாள) சேகரிக்‌ 
கப்பட்ட புஷபங்களில ஆயிரததுககு ஒன்று குறைவாக 
இருககும்‌ பொ ழுது எத னனுடையதான CELTIC 
கண்ணாகிய தாமரையை यस्य - எந்தப்‌ பரமேசனுடைய 
ஏரா இரண்டு தாமரைபோ ன்ற பாதஙகளில ஏரண: 
நன்கு பூஜித்து असुरसंहति-अण्ण्् प रनीष्छ கூட்டத்தை 
பா சம்‌ செய்து கொண ட ञटोक्षयपाल्त \- முவுலகையும்‌ 
காப்பவராக ஏ ஆனாரோ ஏரா அப்படிப்‌ ட்ட ஏட 
அம்பிகையுடன்கூடிய परब्रह्मणि-1172 பொருளிடத்தில प्र 
என்னுடைய ஐரள்‌-மனம்‌ सुखेन-०४ ० 50 7 5 रमताम्‌ 
விளையாடட்டும்‌, 


J. vili-17 
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ஒரு சமயம்‌ மஹாவிஷ்ணு தேவர்களுக்குப்‌ பற்பல 
இன்னலகளை விளைவிக்கும்‌ அஸரர்களை அழிப்பதற்காகச்‌ 
சக்ராயுதம்‌ வேண்டிப்‌ பரமேச்வரனைப்‌ பூஜித்து வந்தார்‌, 
அவர்‌ தினமும்‌ பரமேச்வர னுடைய ஆயிரம்‌ திருகாமாக்களை 
யும்‌ கூறி ஆயிரம தாமரை மலர்களைக்கொண்டு பரமேசவர 
னுடைய பாதகமலங்களைப்பூலித்து வந்தார்‌, இவ்வாறு 
நியமத்துடன்‌ மஹாவிஷணு பூஜை செய்துகொண்டு 
வருகையில ஒருநாள்‌ ஓர மலர்‌ குறைந்துவிட்டது 999 
மலர்கள்‌ தான்‌ இருந்தன, பூஜை நடுவில எழுந்து சென்று 
வேறு மலர்‌ எடுததுவந்தால விரதபங்கம ஏறபடும ஆனாலும்‌ 
மஹாவிஷ்ணு மனந்தளராது தன்னுடைய தாமரைபோன்‌ ற 
ஓர்‌ கண்ணைப்‌ டபெயாதது எடுத்து அதையே ஓர்‌ மலராக 
சிவபெருமானுடைய திருவடிகளில அரப்பணம்‌ செய்தா, 
சிவபெருமானும்‌ விஷஜஷணுவின்‌ பகதியை மெசசி அதை 
ஏற்றுககொணடாா அப்பொழுது அபபரமேசவரன்‌ 
மஹாவிஷணுவிறகுச சகரம என்‌ ற ஆயுதத்தைத்‌ தந்தருளி 
னர்‌. அதன உதவியால மஹாவிஷஜணு அஸரரர்கள்‌ 
அனைவரையும்‌ அழித்து முவுலகையும காததா£ அதனால 
அவர்‌ முவுலகையும காக்கவல்லவர்‌ என்ற புகழும்‌ பெறறா, 
இதை எலலா உலகையும்‌ காத்தருளும்‌ மஹாவிஷ்ணுவும்‌ 
பரமேசவரனுடைய க்ருபைககுப்பா தரமானவர்‌. அவருடைய 
அருள்‌ இருநதால நாம்‌ வெறறிபெறமுடியும்‌ என்பது ௩ன்கு 
புலனாகின்றது. அவவாறு அருள்புரியும்‌ அம்பிகையுடன்‌ 
கூடிய பரமபொருளிடததில என்மனம்‌ இன்புறறு 
இருக்கட்டும்‌. (7) 


शारि सत्यगिरं Tag पादाम्बुजादर्शने 

चक्रे यो दयया समस्तजगतां नाथं शिरोदरशने | 
मिथ्यावाचमपूज्यमेव सततं sated पिथ 

तसिमन्मे हृदयं सुतेन मतां साम्ब TTT ॥ ८ ॥ 


மொளரிம்‌ ஸத்யகிரம்‌ வராஹ வபுஷம்‌ பா தாம்புஜா 51८०307 
சக்ரே யே தயயா ஸமஸத ஐகதாம நாதம்‌ ८८77 தர்‌ ८०6 | 
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மித்யாவாசமபூஜ்யமேவ ஸததம்‌ ஹம்ஸ ஸ்வரூபம்‌ விதிம்‌ 
தஸமின்‌ மே ஹருதயம்‌ ஸுகேந ரமதாம ஸாமபே 
பரப்ரஹ்மணி ॥ 


ஏ:-எநதப்‌ பரமேசவரன்‌ எர பன்‌ றியின்‌ ரூபத்தை 
உடையவரும்‌ पाद्‌ाम्बुजदशने- தாமரைடோன்‌ றதிருவடிகளைக்‌ 
காணாத விஷயததில ஏனப்‌ர்‌-உணமையாகப்‌ பேசியவரு 
மான शौ (र மகாவிஜஷணுவை எனா தயவினால்‌ सयस्तजगता- 
எல்லா உலகஙகளுககும ஏ தலைவனாக ௮ஏங-செய தானோ 
रिरोशयोने -- தலையைக காணும விஷய ததில இன்‌ 
பொய வராததை பெசியவரும ஈன்‌ அன்னப்‌ 
ப றவையின ரூபத்தை உடையவருமான இங்‌-கான்முகனை 
ஏஎர--எபபொழுதும்‌ अपूस्यमेव-- 9555 தகாதவனாகவே 
ஏக-செய்தானோ எனை அபபடிபபடட என்‌ - அமபிகை 
யுடன்கூடிய परब्रह्मणि 1710 பொருளிடத்தில இ-என்னுடைய 
हदय ஏவ ஏ-ஸாகமாக ரசு விளையாடட்டும்‌ 


ஒருசமயம நான்முகனும்‌, பிரஹமாவும்‌ நானே 
பெரியவன, நானே முதறகடவுள என்று வாதிடடுச 
சணடையிட்டனர்‌. அவர்களுககு உண்மையை உணாததப்‌ 
பரமேசன்‌ அடியும்‌ முடியும கணணுககுத்‌ தெரியாத பெரிய 
ஜோதி வடிவாக அவாகள எதிரில தோன்றினார்‌. இவருக்கு 
லிஙகோ தபவ மூர்ததி என்று பெயொ அவரை அவர்களால 
அறிநதுகொளள முடியவிலலை, இநத உருவததின்‌ 
அடியையோ, முடியையோ தெரிந்துவருபவர்‌தான ௩மமுள 
பெரியவா என்று அவாகள்‌ தாமானிததுக கொண்டனா, 
கிருமால ஓர்‌ பெரிய பனறியின்‌ வடிவம தாங்கி கிலத்தைப்‌ 
பிளந்துகொணடு கீழ உலகஙகள न 7186 செனறா. அவர்‌ 
நெடுங்காலம்‌ முயன்றும்‌ அசசிவபெருமானின்‌ அடியைக்‌ 
காணமுடியவிலலை. பின்னா அவா திருமபி வரது தனனால்‌ 
அடியைககாண முடியவிலலை என்ற உண்மையை வெளி 
மிட்டா. நான்முகன்‌ ஓ அன்னப்பறவையின்‌ உருவர்‌ 
தாங்கி உயரப்‌ பற௩து பல ஆணடுகள்‌ தேடினான்‌. 
ஆயினும்‌ அவனால அரவங்களை அணிகலஙகளாகக்‌ 
கொண்ட பரமசிவனின்‌ முடியைக்‌ காண முடியவிலலை, 
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பின்பு அவன்‌ அயர்ந்து முடியைக்‌ காணாமலேயே திரும்பி 
வதான்‌, அவ்வாறு இருநதும நான்‌ பரமேசவரனுடைய 
முடியைக கண்டுவிடடேன்‌. ஆதலால நானே முழு முதற 
கடவுள்‌ என்று பொய்‌ உரைததரா, அது கேடடுச சினங்‌ 
கொண்ட சிவபெருமான்‌ அவனை இகழந௩கது இனி ஒருவரும்‌ 
உன்னைப பூஜிக்கமாடடராகள்‌ என்று கூறினார்‌ அது முதற்‌ 
கொண்டு நான்முகனுககு எங்கும்‌ பூஜை இலலாமல போய 
விட்டது. உண்மை உரைதத மஹா விஷஜணுவை தரிலோக 
நா தனாகச செய்தாரா. இவ்வாறு பரஹமா, விஷ்ணு இவா 
களாலும்‌ அறிய முடியாத உருவம்‌ கொண்டவர்‌ பரமேசன்‌ 
அவாகளுககு நிகரஹானுகரஹங்கள செய்யும்‌ சகதி வாய 
தவர்‌. அமபிகையுடன கூடிய அநதப பரமேசவரன்‌ என்‌ 
மனத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரகாசிததுக கொண்டிருககட்டும்‌ 
என்னுடைய மனம அப்‌ பரமேசவரனிடம்‌ இன்புற்று 
இருக்கட்டும்‌. (9) 


(அ) அஷ்டமுர்த்தி ஸவரூபத்தையும்‌ துரீய ஸ்வரூபத்‌ 
தையும காட்டுகிறா ‡-- 


यस्यासन्धरणीजलाभिपवनव्योमाकचन्द्रादयः 
विख्यातास्तनबोऽष्टा परिणता ना्यत्ततो वतते | 
ओकाराथंविषेचिनी AAR चाचष्ट तुयं शिषं 
तस्मिन्मे हदयं सुखेन रमतां साम्बे TOIT ॥ ९॥ 
யஸ்யாஸன்‌ தரணீ ஜலாகநி பவந வயோமாராக சந்த்ராதய: 


விக்யாதாஸ்த௲வோ£ஷட தா பரிணதா நாந்யத 


ததோ வர்ததே | 

ஓம்காரராத்த விவேசிநீ ம்ருதிரியம்‌ சாசஷட துூயம்‌ ஸிவம்‌ 
தீஸ்மிக்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ०४०57 ரமதாம்‌ ஸாம்பே 

பரப்ரஹ்மணி ॥ 

ஏ₹ஏ-எந்தப்‌ பரமேச்வர னுக்கு विस्याताः-6&5 புக ழ்‌ 

பாய்ந்த எணி-பூமி जल ஏனு- நெருப்பு पवन-ॐ7 9.) 

व्योम --% = ५.८ ஏக-ரூரியன்‌ ஏராஏ:-சந்திரன்‌ முதலியன 
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ஏரய[- எட்டு வகையாக எனா அமைந்த ततवः- சரீரங்‌ 
களாக எஸ ஆயினவோ எஏ-அவரைக காட்டிலும்‌ 
ஏஏ வேறு ஒன்றும ஏ ஏ49-இலலையோ ஏர்ளாள்‌-ஓம்‌ 
என்ற சொல்லின்‌ பொ ருளை विवेचिनी- தெளிவாக விளக்கு 
கின்ற इयं ஏ(எ:-இந்த வேதமும்‌ எநதப்‌ பரமேசவரனை तुयं 
शिवे ஏ-நான்காவது பொ ருள்‌, சிவம்‌ என்று अचश्च 
கூறிற்றோ तस्मिन्‌--> ५५ ५॥॥ ८ _ ஏஎ-அம்பிகையுடன்‌ 
கூடிய परब्रह्मणि-111\८ பொருளிட ததில்‌ परे-नन्ठ னுடைய ஐசஏ- 
மனம்‌ ஏவஎ-ஸுகமாக னர விளையாடட்டும 


பரமேசவரன்‌ எட்டு சரீரங்களையுடையவா, அவை 
முறையே நிலம, நீர்‌, நெருப்பு, காற்று, வானம, கதிரவன்‌, 
, மதி, யஜமானன்‌ என்பவை. பிரபஞசம முழுவதும இந்த 
எட்டுப்பொருளகளில அடங்கிவிட்டபடியால இவற்றைக 
காடடிலும்‌ வேறானது உலகில ஒனறும இலலை, ஆகவே 
பிரபஞ்சம முழுவதும பகவானுடைய சரீரம இநத பிரபஞ்சத்‌ 
திறகு பரமாத்மாவே காரணமானபடியால்‌ காரணததைக 
காடடிலும காரியம வேறலல என்ற நியாயப்‌ படி பிரபஞ்சம்‌ 
பரமாத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறலல, தோன்றுவது மாயை 
யால்‌ தான்‌. உண்மைப்பொருள்‌ பரமாத்மா ஒனறுதான்‌. 


இதே கருத்தை பகவத்பா தாள தக்ஷகிணாமா த்யஷ்ட கத்திலும்‌ 


ல 


भूरम्भांस्यनखोऽनिखोऽम्बरमह नोथो fenig: पुमान्‌ 
हयाभाति चराचरात्मकमिदं यस्यैव YAS | 
सान्यल्किचिन विद्यते विमृशतां यस्मात्परस्मादविमोः 
तस्मै श्रीगुरुमूर्तये नम इदं श्रीदक्षिणामूतेये ॥ 
என்று காட்டுகிறா இவ்வளவும்‌ வியவஹார்‌ தசையில்‌ 
கூறினோம்‌. பரமார்த்த நிலையில விசாரித்துப்‌ பராத்தோ 
மானால பிரபஞ்சமே உணமையில கிடையாது. ஆகவே 
அதன்‌ ஸம்பந்தமும ஆதமாவுககு இலலை. பரமாத்மா 
துரியமான (நான்காவது) பொருள. அதுவே சிவம்‌ என்று 
ஓங்காரத்தின்‌ பொருளை விளக்கவந்த மாண்டுக்ய உபஙிஷத்‌ 
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கூறுகிறது. அதாவது: ஸர்வபிரபஞ்சத்தையும்‌ ஓங்கார 
ஸவருபமாகவும்‌ அதையே ப்ரஹமமாகவும காட்டி, ஈமககுப்‌ 
புரிவதறகாக நான்காகபபிரித்து வியஷடியில ஜாகரத 
வஸதையில ஆத்மாவுககு விசுவன என்றும ஸவட்னாவஸதை 
யில தைஜஸன எனறும்‌ ஸுஷாப்தி அவஸதையில 
ப்ரராஜரன என்றும பெயரும்‌ வக்ஷணங்களும கூறி 
இவவாறே ஸமஷடியில பிரபஞ்சத்தையே சரீரமாகக்‌ 
கொண்ட பரமா தமாவுககும வைசவாநரன, ஹிரணயகாபன்‌, 
ஸூதராத்மா எனற பெயாகளையும்‌ கூறி இரணடு இடங் 
களிலும்‌ துரீயமான (நான்காவதான) வஸது ஒன்றே 
தான்‌ எனறும்‌ அதுவே பரபரஹ்மம என்றும்‌ சிவம என்றும 
கூறியிருககிறது ஆகையால மாணடுக்ய உபநிஷத்தில 
ஓங்காரப்‌ பொருளாகக கூறப்படட துரீயம்‌ சிவன தான்‌. 
அநத சிவனிடத்திலேயே எனமனம நிலைத்து இன்பமடை 
யட்டும, (9) 


(அ) காலகூட விஷத்தைச சாப்பிட்டு தேவர்களைக்‌ 
காத்தருளீய லீலையைக்‌ காட்டுகிறார்‌ ;-- 


विष्णुत्रहमहुराधिपप्रभृतयः WAST देवा यदा 
संभूताजलषेविषायरिभषं प्राप्रास्तदा पस्‌ | 
तानाताञ्शरणागतानिति सुरल्योऽर्षदर्थक्षणा- 
तसिमिन्मे हृदयं सुखेन रमतां साम्बे ETAT ॥ १०॥ 
விஷ்ணு ப்ரஹம ஸுரா திபப்ரப்ருதய: ஸர்வே:பி தேவா யதா 
ஸம்பூதாத்‌ ஜலதேர்‌ விஷாத்‌ பரிபவம்‌ ப்ராப்தாஸததா 


ஸத்வரம | 
தாநார்த்தான்‌ பரரணாகதாநிதி ஸாரான்‌ 


யோ3ரக்ஷதர்‌ தக்ஷணாத்‌ 
தஸ்மின்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ஸுஃகே௩ ரமதாம்‌ ஸாம்பே 


பரப்ரஹ்மணி ॥ 


ஏர-எப்பொழுது विष्णुब्रह्मसुणधिपप्रभृतयः -- திருமால, 
நான்முகன்‌, தேவேநதிரன்‌ முதலிய स्वे देवाः ஏு-எல்லா 
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தேவர்களும்கூட जलधेः - ஸமுத்திரத்திலிருக்து संभूतात्‌- 
உண்டான (எர வி 69 5 ॐ 56 (7.5 परिभव-6/17 
துன்பத்தை எஜ-அடைகதராகளோ எக ~ அப்பொழுது 
ஏஎ1-உடனேயே आर्तान्‌ - பீடிக்கப்பட்ட வாகளும்‌ ஏனா 
गतान्‌ -- தஞ்சமடைந்தவர்களுமான तान्‌--->55 सुरान्‌- 
தேவர்களை ஏ:-எந்த பரமேசவரன்‌ अघ्‌ ஏஎ अण्णा 
விநாடியில ஏவ காத்தருளினாரோ எ அப்படிப்பட்ட 
ஏர-அம்பிகையுடன்௯.டிய எ பரம்பொருளிட த்தில 
ர ஐூர்‌-என்னுடைய மனம்‌ ஐூாஸாகமாக रपताम्‌- 
விளையாட ட்டும்‌ 


ஒருசமயம்‌ அமுதத்தைப்பெற தேவர்களும்‌ அஸஈரர்‌ 
களும்‌ ம௩தரகிரியை மததாகவும்‌ வாஸுகியைக கயிறாகவும 
வைத்துககொண்டு பாற்கடலைக கடை௩தனா. அப்பொழுது 
அதிலிருந்‌.து முதலில கிளம்பிய காலகூடமென ற வீஷத்தை 
கண்டவுடனேயே உலகைப்‌ படைத்த பிரஹ்மா, அதைக்‌ 
காக்கும்‌ பொறுப்புள்ள திருமால, தேவேந்திரன்‌ முதலான 
தேவாகள்‌ அனைவரும்‌ அசசமடைநது நா றபுறங்களிலும 
ஓட ஆரம்பிததனர்‌, எங்கும்‌ பரவி வரும்‌ விஷஜ்வாலையால 
துன்பமுறறவாகளாய மஹாதேவனைச சரணமடைந்தனர்‌. 
அவவாறு துயரமுற்றுத்‌ தன்னைச சரணடைந்த தேவர்‌ 
களிடம்‌ பரிவுகொண்ட பரமேசவரன்‌ அந்த ஹாலாஹல 
மென்‌ ற விஷத்தைக கையில ஏந்தி அரைவிநாடியில்‌ பருகி 
விடடார்‌ அவவாறு அவா அவ்விஷத்தைப பருகி 
தேவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ காத்தருளினா 


இவ்வாறு பறபல தடவைகளில ப்ரஹமாதி தேவர்‌ 
களுக்கும்‌, உலகம்‌ முழுவதற்குமே ஏறபடட பெரிய இன்னல்‌ 
தளைப்‌ போக்கி பரமேசுவரன்தான்‌ காப்பாற்றியிருக்கிறார்‌. 
வேறு ஒருவராலும்‌ நீகக முடியவிலலை. அவருடைய ஸவ 
ரூுபததை அவா அருள இலலாவிட்டால பரஹ்மாதி தேவர்‌ 
களும அறிந்துகொள்ள முடியாது. பிரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ 
அவர்‌ சரீரம்‌ இவ்வாறு தியானம்‌ செய்தால எலலா நன்மை 
களையும்‌ பெறலாம்‌. ஆனால உபநிஷததில்‌ கூறப்பட்ட 
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பிரணவப்‌ பொருளாயும்‌ பிரபஞ்ச ஸம்பந்தமில்லா ததும்‌, 
மாயாதீதமானதும்‌ துரீய சிவ ஸ்வரூபமான துமான ஸச்சி 
தானந்தம்தான்‌ அவருடைய உண்மை தத்வம்‌, ஸாம்ப 
பரமேசுவரனை எபபொழுதும்‌ தியானம்‌ செய்து வந்தால 
அவர்‌ அருளால்‌ ஸசசிதானந்த ஸவரூபமாக ஆகி 
பேரானந்தத்தை யடையலாம, (10) 


தசச்லோகீஸ்துதி முற்றிற்று, 


॥ श्रीः ॥ 
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